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We cry out saying: O Tenws 8ebol enjw 8mmos@ je
our
Lord
Jesus
8w Pen'o's I'h's P','s.
Christ.

ﻧﺼ ﺮخ ﻗ ﺎﺋ ﻠ ﻴ ﻦ
ﻳ ﺎرﺑ ﻨ ﺎ ﻳﺴ ﻮع
اﻟﻤﺴﻴﺢ

The Begotten of the
Father before all
ages.

Pimisi 8ebolqen 8Viwt qajwou اﻟ ﻤ ﻮﻟ ﻮد ﻣ ﻦ اﻵب
.ﻗﺒﻞ آﻞ اﻟﺪهﻮر
8nni8ewn throu.

Save us and have
mercy on us: Lord
have mercy: Lord
have mercy: Lord
bless: Amen: Bless
me: Bless me: Behold, the repentance: Forgive me:
Say the blessing.

8Cw+ 8mmon ouox nai nan. .ﺧﻠ ﺼ ﻨ ﺎ وارﺣ ﻤ ﻨ ﺎ
Kuri8e 8ele8hson kuri8e 8ele8hson
kuri8e 8ele8hson kurie euloghson 8amhn@ 8smou 8eroi@ 8smou
8eroi@ is +metanoi8a@ ,w nhi
8ebol jw 8mpi8smou.

 ﻳ ﺎرب.ﻳﺎرب ارﺣ ﻢ
. ﻳﺎرب ﺑ ﺎرك.ارﺣﻢ
. ﺑﺎرآﻮا ﻋﻠ ﻰ.ﺁﻣﻴﻦ
 اﻏ ﻔ ﺮوا.هﺎ ﻣﻄﺎﻧﻴﺔ
 ﻗﻞ اﻟﺒﺮآﺔ.ﻟﻰ

INTRODUCTION

T

he Advent Fast begins on the 16`h of Hatur (November 25 or 26) and ends on the 29`h of
Kiyahk (January 7 or 8), the Feast of the Nativity. This 43 day fast commemorates two
events. First, just as Moses spent forty days on Mount Sinai preparing to receive the
commandments, the Church also fasts in order to prepare for the Feast of the Nativity of our
Lord Jesus Christ. Second, three days commemorate the fasting and prayer of the believers
before the miracle of the moving of the Muqattam Mountain. Although Advent begins in the
Coptic Month of Hatur, the hymns presented here are chanted from the 1" of Kiyahk
(December 10 or 11) up to the Paramoune of the Nativity.
The Readings
✠ If there are not four Sundays in the month of Kiyahk (before the Paramoun), then the last
Sunday of Hatur is treated, as the first Sunday of Kiyahk and its readings are the
readings of the first Sunday of Kiyahk.
✠ If the Paramoun of Nativity is more than one day, then the readings of the Paramoun are
repeated on each day of the Paramoun even if it is a Sunday.
✠ If Christmas (January 7) falls on 28 Kiyahk, the readings of 29 Kiyahk are read (because
29 Kiyahk is the original date for Christmas) and the readings are repeated again on 29
Kiyahk even if it is a Sunday.
✠ As for the Paramoun (27 Kiyahk), the readings of 28 Kiyahk are read as follows:
Day (Julian)

Coptic

Event

Reading

January 6th

27 Kiyahk

Paramoun

28 Kiyahk

th

January 7

28 Kiyahk

Feast

29 Kiyahk

January 8th

29 Kiyahk

29 Kiyahk

th

30 Kiyahk

30 Kiyahk

January 9

✠ If 30 Kiyahk falls on a Sunday, the readings of 30 Kiyahk are used instead of the
readings of the fifth Sunday because it does not go with the second day of Nativity.
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Rites of the weekdays of Kiyahk (Monday - Saturday)

Vespers Praises
✠ After the prayer of the hours, the hymn of Niecnos throu is chanted, followed by the
Fourth Canticle.
✠ The Coptic Kiyahk psali of the day (in the Kiyahk Psalmody Book) is said instead of the
annual psali of the day.
✠ The Arabic or English Kiyahk psali of the day is said.
✠ The Theotokia of the day is said.
✠ If there is an Arabic/English Doxolgy-Hymn (madeha) for the day, it is said.
✠ The annual explanation (Lobsh) and the Kiyahk Lobsh are said.
✠ The exposition is read, followed by the ending of the Theotokias.

Raising of the Evening (Vespers) and Morning (Matins) Incense
✠ The service is conducted as usual with the addition of the following:
✠ A verse for Archangel Gabriel is said (after Archangel Michael), and a verse for Saint
John the Baptist is said (before the apostles) in the verses of the cymbol.
✠ The Doxologies of Kiyahk are said
✠ The End of Service Hymn

Midnight Praises
✠ The praises are conducted as usual with the observation of the following:
✠ The hymn Tenen is chanted after the psali of the three young men.
✠ The hymn Tenouex 8nswk and the commemoration of the saints are chanted in the
Kiyahk tune, followed by the doxologies in the same tune, as described in the raising of
incense.
✠ The psali and Theotokia are said in the same order as described in Vespers praises.
✠ The Antiphonarium (Dephnar) is read, and the ending of the theotokias.

Midnight Praises for Saturday (Friday night)
The praises follows the same order as the rest of the weekday up until the end of the fourth
Canticle, then the following order is followed:
✠ The Coptic Kiyahk Psali followed by the Arabic Kiyahk Psali
✠ Theotokia
✠ Exposition on the Saturday Theotokia
✠ Psali on the 1st sherat
✠ Doxology-Hymn (Madeha) on the 1st sherat
✠ The 1st sherat
✠ The Kiyahk lobsh

Now and forever and
unto the age of all
ages amen.

Ke nun ke 8a8i ke is tous 8e8wnas اﻵن وآ ﻞ اوان
.وإﻟﻲ دهﺮ اﻟ ﺪه ﻮر
twn 8e8wnwn 8amhn.

.ﺁﻣﻴﻦ

"Hail to you O full of Je ,ere ke ,aritoumenh@ o
grace. The Lord is
Kurios meta sou@ 8t8smarwout
with you. Blessed
are
you
among qen nixiomi@ 8w chetswtp qen
women. O who is
nirwmi.

ﺳﻼم ﻟﻚ ﻳ ﺎﻣ ﻤ ﺘ ﻠ ﺌ ﺔ
. اﻟ ﺮب ﻣ ﻌ ﻚ.ﻧﻌﻤﺔ
ﻣ ﺒ ﺎرآ ﺔ أﻧ ﺖ ﻓ ﻰ
 ﻳ ﺎ ﻣ ﺨ ﺘ ﺎرة.اﻟﻨﺴﺎء
.ﻓﻰ اﻟﺒﺸﺮ

"Hear me and my
words. Behold you
will conceive and
give birth to a son.
He will be called the
Son of the Highest."

<a masj 8eroi 8nnasaji@ xhppe
gar tera8erboki@ ouox 8ntemisi
8noushri@ vai euemou+ 8erof@
je Pshri 8mVhet[osi.

اﺳﻤﻌﻰ ﻟﻲ وآﻼﻣ ﻲ
ﻷﻧ ﻚ ﺳ ﺘ ﺤ ﺒ ﻠ ﻴ ﻦ
وﺗ ﻠ ﺪﻳ ﻦ وﻳ ﻮﻟ ﺪ ﻟ ﻨ ﺎ
أﺑ ﻦ واﺑ ﻦ اﻟ ﻌ ﻠ ﻰ
.ﻳﺪﻋﻰ

Now and forever and
unto the age of all
ages amen.

Ke nun ke 8a8i ke is tous 8e8wnas اﻵن وآ ﻞ اوان
.وإﻟﻲ دهﺮ اﻟ ﺪه ﻮر
twn 8e8wnwn 8amhn.

chosen among mankind."

.ﺁﻣﻴﻦ

The wise virgin Mary Peje
+sabe
8mparcenos@
the mother of God
said, "How can this Maria +ceotokos@ je pws vai
be since I do not naswpi 8mmoi@ 8mpeouon rwmi
know a man.

أﺟ ﺎﺑ ﺖ اﻟ ﺤ ﻜ ﻴ ﻤ ﺔ
ﻣﺮﻳﻢ اﻟﻌﺬراء واﻟﺪة
 آ ﻴ ﻒ ﻳ ﻜ ﻮن:اﻹﻟ ﻪ
ﻟﻰ ه ﺬا وأﻧ ﺎ ﻟﺴ ﺖ
.أﻋﺮف رﺟﻼ

8Nne ouparcenos eserboki@
8 m8 pthrf
ouox
8 ntemisi@
ou8Pneuma efouab 8fnhou 8ex
8 rhi
8ejw@ ouox oujom n
8 te vhet
[osi ecna erqhibi 8eroi.

ﻟ ﻦ ﺗ ﺤ ﺒ ﻞ ﻋ ﺬراء
.ﻣ ﻄ ﻠ ﻘ ًﺎ وﻟ ﻦ ﺗ ﻠ ﺪ
روح اﻟ ﻘ ﺪس ﻳ ﺤ ﻞ
ﻋﻠﻴ ﻚ وﻗ ﻮة اﻟ ﻌ ﻠ ﻰ
.ﺗﻈﻠﻚ

[ox 8eroi.

No virgin ever conceived anything and
gave birth." "The
Holy Spirit will come
upon you and the
power of the highest
will
overshadow
you."
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7
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠

CONCLUSION CANON
It said during the month of kiahk
The God of mercy
looked with a merciful eye in mercies
and
compassions
from His heaven
down.

Afjoust 8nje V+ pinaht@
qen oubal efoi 8nnaht@ nem
xannai nem xanmetsenxht@
8ebol qen tefve 8epesht.

ﻧ ﻈ ﺮ اﷲ اﻟ ﺮﺣ ﻮم
ﺑ ﻌ ﻴ ﻦ رﺣ ﻤ ﺔ ﻣ ﻊ
رﺣ ﻤ ﺎت ورأﻓ ﺎت
ﻣ ﻦ ﺳ ﻤ ﺎﺋ ﻪ إﻟ ﻰ
.أﺳﻔﻞ

He saved us from
straying and darkness by the incarnation of His Logos,
His
only-begotten
Son from the holy
Virgin Mary.

Aftoujon 8ebolxa +sormes@
nem pi,aki etoi 8n,ems@ qen
8pjin[isarx 8mpefLogos@ Pefshri
8mmonogenhs@
8ebol
qen ch8ecouab 8mparcenos
Maria.

ﻧﺠّﺎﻧﺎ ﻣ ﻦ اﻟﻀ ﻼﻟ ﺔ
واﻟﻈﻠﻤﺔ اﻟ ﻤ ﺪﻟ ﻬ ﻤ ﺔ
 اﺑ ﻨ ﻪ،ﺑﺘﺠﺴﺪ آﻠﻤﺘ ﻪ
اﻟﻮﺣﻴﺪ ﻣﻦ اﻟ ﻘ ﺪﻳﺴ ﺔ
.اﻟﻌﺬراء ﻣﺮﻳﻢ

Glory be to the Fa- Doxa Patri ke 8Ui8w ke 8agi8w
ther the Son and the
P'n'ati.
holy Spirit.

اﻟﻤ ﺠ ﺪ ﻟ ﻶب اﻻﺑ ﻦ
.واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس

He sent the incorpo- Afouwrp
8 m pi8 a swmatos@
real Angel Gabriel to
pi8aggelos@
xa
a virgin child in the Gabrihl
house of David of ou8alou 8mparcenos@ qen 8phi
her tribe.

أرﺳﻞ ﻏﻴﺮ اﻟﻤﺘﺠﺴﺪ
ﺟﺒﺮاﺋﻴﻞ اﻟﻤﻼك إﻟﻰ
ﻓﺘﺎة ﻋﺬراء ﺟﻨﺴ ﻬ ﺎ
.ﻣﻦ ﺑﻴﺖ داود

Who was betrothed :h8ete 8mmau auwp 8nsws@
to the righteous Joseph. He came to 8eLwshv pidikeos@ 8etafse
her greeting her in 8eqoun saros@ afer,eretizin
this manner.

ﻣ ﺨ ﻄ ﻮﺑ ﺔ ﻟ ﻴ ﻮﺳ ﻒ
اﻟﺼﺪﻳﻖ أﺗ ﻰ إﻟ ﻴ ﻬ ﺎ
أﻗﺮأهﺎ اﻟﺴﻼم ه ﻜ ﺬا
:ﻗﺎﺋﻼ

8nDauid pe pesgenos.

8mmos@ 8mpairh+ efjw 8mmos.

The exposition
Psali on the 2nd sherat
The 2nd sherat
The exposition
The Antiphonarium (Dephnar) is read
Psali on the ending of Canticle theotokias
Ending of the Canticle theotokias
Exposition on the ending of the theotokias
The praises are then concluded as usual

The Liturgy
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠

The hymn Allhlouia@ je 8vmeu8I is said
The hymn }sourh is said
The intercessions for Kiyahk are said
The Response of the Praxis for Kiyahk
The Response of the Gospel (as explained in the raising of incense)
Aspasmos Adam
Aspasmos Batos
The fraction for the Nativity fast is said
Psalm 150 (distribution) is chanted in the Kiyahk tune
A Doxology-Hymn (Madeha) for the week is chanted
The End of Service Hymn

Rites of the Sundays of Kiyahk
Vespers Praises
✠ The prayers of the ninth, eleventh and twelfth hours (and veil in the monasteries) are
prayed
✠ After the prayer of the hours, the hymn of Niecnos throu is chanted, followed by the 4th
Canticle.
✠ An Arabic or English psali Batos for Virgin Mary is said
✠ The Saturday Theotokia is said in the Kiyahk tune according to the following order:
YThe parts (1-7) are said individually each followed by the appropriate
Coptic and Arabic explanations (in the same tune).
YUsually the following is said:
in Coptic: The first Greek part, then the Coptic (Mo-Akab)
in Arabic: Abu El-Saad El-abu-tegee, MoAlem Gabriel El-phaybe, and
Patriarch Anba Marcos.

8
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YThe 8th part (aretencwn+) is said in its Kiyahk tune.
YThe hymn of 1st Hails (sherat) are said in their Kiyahk tune.
YThe hymn of 2nd Hails (sherat) are said in their Kiyahk tune.
YThe introduction to the Exposition is said in its known tune.
YThe appropriate Exposition is read; one for each Sunday.
YThe ending of the Batos Theotokias are said.

Raising of the Evening (Vespers) and Morning (Matins) Incense
The service is conducted in the same manner as the weekdays of Kiyahk, observing that in
the raising of evening Incense, the appropriate doxology-hymn (Madeha) for the Sunday is
said before the ending of the doxologies.

END OF SERVICE HYMN
Note:
The conclusion cannon is said starting from the
beginning of the month of Kiahk only and not from
the beginning of the advent as some people may
think. The reason for that is the rite during the
advent before the month of Kiahk is annual and so
for that and to unify the rite, the conclusion cannon
should be said starting from the beginning of the
month of Kiahk.

:ﻣﻼﺣﻈﺔ

ﻗﺎﻧﻮن اﻟﺨﺘﺎم ﻳﻘﺎل اﺑﺘﺪاء ﻣﻦ ﺑﺪاﻳ ﺔ ﺷ ﻬ ﺮ آ ﻴ ﻬ ﻚ
ﻓﻘﻂ وﻟﻴﺲ ﻣﻦ ﺑﺪاﻳﺔ ﺻﻮم اﻟ ﻤ ﻴ ﻼد آ ﻤ ﺎ ﻳ ﻌ ﺘ ﻘ ﺪ
 واﻟﺴﺒﺐ ﻓﻰ ذﻟﻚ أن اﻟ ﻄ ﻘ ﺲ ﻓ ﻰ ﻓ ﺘ ﺮة،اﻟﺒﻌﺾ
ﺻﻮم اﻟﻤﻴﻼد ﻗﺒﻞ ﺑﺪء ﺷﻬﺮ آﻴﻬﻚ ﻳ ﻜ ﻮن ﺳ ﻨ ﻮى
وﻟﺬﻟﻚ وﻟﺘﻮﺣﻴﺪ اﻟﻄ ﻘ ﺲ ﻳ ﺠ ﺐ أن ﻳ ﻘ ﺎل ﻗ ﺎﻧ ﻮن
.اﺧﺘﺎم اﺑﺘﺪاء ﻣﻦ ﺑﺪاﻳﺔ ﺷﻬﺮ آﻴﻬﻚ

Midnight Praises
After the prayer of Midnight (3 Services) is prayed, the praises are chanted as follows:
✠ Tenchnou
✠ Alleluia in its long tune
✠ The Kiyahk Canticle
✠ Song (Madeha) of “Agios O Theos”
✠ Coptic Psali Adam on the 1st Canticle
✠ Arabic Psali Adam on the 1st Canticle
✠ 1st Canticle (ode) and its lobsh (explanation)
✠ The Kiyahk lobsh (explanation) on the 1st Canticle
✠ Song (Madeha) Adam on the 1st Canticle
✠ Exposition on the 1st Canticle
✠ Coptic Psali Adam on the 2nd Canticle
✠ Arabic Psali Adam on the 2nd Canticle
✠ 2nd Canticle (ode) and its lobsh (explanation)
✠ The Kiyahk lobsh (explanation) on the 2nd Canticle
✠ Song (Madeha) on the 2nd Canticle
✠ Exposition on the 2nd Canticle
✠ Coptic psali Adam on the 3rd Canticle
✠ Arabic psali Adam on the 3rd Canticle
✠ 3rd Canticle (ode)
✠ The last two verses are said in their long hymn
✠ Psali for the three young men
✠ Arabic Song (Madeha) Canticle for the three young men
✠ Tenen is chanted
✠ Tenouex 8nswk in the Kiyahk tune
✠ Exposition Canticle on the 3rd Canticle

Amen,
Alleluia.
Glory to the Father
and to the Son, and
to the Holy Spirit.

Amhn 'A'l@ doxa patri ke .اﻣ ﻴ ﻦ ه ﻠ ﻠ ﻴ ﻠ ﻮﻳ ﺎ
اﻟﻤﺠﺪ ﻟﻼب واﻻﺑ ﻦ
8Uiw ke 8agiw 8pneumati@

Now and forever,
and unto the ages of
all ages. Amen.

Ke nun ke a8i ke is tous 8ewnas اﻻن وآ ﻞ اوان
واﻟﻰ ده ﺮ اﻟ ﺪه ﻮر
twn 8ewnwn@ amhn@

We proclaim and
say, O our Lord Jesus Christ.

Tenws 8ebol enjw 8mmos@ je ﻧﺼ ﺮخ ﻗ ﺎﺋ ﻠ ﻴ ﻦ
ﻳ ﺎرﺑ ﻨ ﺎ ﻳﺴ ﻮع
8w Pen[ois Ihs P,s.

The begotten of the
Father before all the
ages. Save us…

Pimisi 8ebol qen 8viwt qajwou اﻟ ﻤ ﻮﻟ ﻮد ﻣ ﻦ اﻻب
ﻗﺒﻞ آﻞ اﻟﺪهﻮر
8nni8ewn throu@ sw+...

Save us and have
mercy on us. Lord
have mercy. Lord
have mercy. Lord
Bless us.
Amen.
Bless me.
Bless
me. Lo, the metania.
Forgive me.
Say the Blessing.

Cw+ 8mmon ouox nai nan@
Kuri8 e
8 e le8 h son@
Kuri8 e
8ele8hson@ Kuri8e euloghson@
8amhn@ 8Cmou 8eroi@ smou 8eroi@
is +metanoi8a@ ,w nhi 8ebol jw
8mpi8smou.

.واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس

اﻣﻴﻦ

اﻟﻤﺴﻴﺢ

.ﺧﻠ ﺼ ﻨ ﺎ وارﺣ ﻤ ﻨ ﺎ
 ﻳ ﺎرب.ﻳﺎرب ارﺣ ﻢ
. ﻳﺎرب ﺑ ﺎرك.ارﺣﻢ
. ﺑﺎرآﻮا ﻋ ﻠ ﻰ.اﻣﻴﻦ
 اﻏ ﻔ ﺮوا.هﺎ ﻣﻄﺎﻧﻴﺔ
 ﻗﻞ اﻟﺒﺮآﺔ.ﻟﻰ
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Because the Lord chose your purity,
and through His disposition He lay in your lap;
a young girl’s mention was proclaimed,
that she became the Holy One’s bride.

ﻷن اﻟﺮب إﺧﺘﺎرﻃﻬﺮك
ﺑﺘﺪﺑﻴﺮﻩ ﺻﺎر ﻓﻰ ﺣﺠﺮك
ﻃﻔﻠﺔ ﺻﻐﻴﺮة وﺷﺎع ذآﺮك
ﺻﺮت ﻋﺮوﺳﺔ ﻟﻠﻘﺪوس

How wondrous indeed is this great Mystery,
to Whom the Cherubim submit;
and Whose praise the Seraphim chant,
became a full human Child.

ﻳﺎﻟﻬﺬا اﻟﺴﺮ اﻟﻌﻈﻴﻢ
ﻣﻦ ﺗﺨﻀﻊ ﻟﻪ اﻟﺸﺎروﺑﻴﻢ
وﺗﺴﺒﺢ ﻟﻪ اﻟﺴﻴﺮاﻓﻴﻢ
ﺻﺎر ﻃﻔﻼ آﺎﻣﻼ ﻣﺄﻧﻮس

I beseech and implore you, day and night,
O Mary, the greatest among all virgins;
to save us from the fire of Hell,
both young and old, servants of Jesus.

أﺳﺄل ﻣﻦ ﻓﻀﻠﻚ ﻟﻴﻞ وﻧﻬﺎر
ﻳﺎﻣﺮﻳﻢ ﺳﺖ اﻷﺑﻜﺎر
ﺗﻨﺠﻴﻨﺎ ﻣﻦ ﺟﺤﻴﻢ اﻟﻨﺎر
آﺒﺎر و ﺻﻐﺎر ﻋﺒﻴﺪ إﻳﺴﻮس

✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠

✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠

Coptic psali on the Commemoration of the Saints
Song (Madeha) Adam on the Commemoration
The Commemoration of the Saints in the Kiyahk tune
The Doxologies
The Kiyahk Doxologies
Any other appropriate doxologies
Exposition on the Commemoration
Coptic psali Adam on the 4th Canticle
Arabic psali Adam on the 4th Canticle
The 4th Canticle (ode)
In Psalm 150, the special refrain for Kiyahk is added: "Eferanaf m
8 pennou+ ... ...".
Exposition on the 4th Canticle
Psali Adam on the Sunday Theotokia
Song (Madeha) before the Sunday Psali
The Sunday Psali
Song (Madeha) Adam on the Sunday Psali
Loipon (Ending of the Psali)
The Sunday Theotokia is said according to the following order:
YThe first six parts (1-6) are said individually each followed by:
YCoptic explanation.
YArabic or Englsih explanation.
YGospel reading.
Hymn of <ere ne Mari8a (Hail to you Mary)
Explanation Adam on Cemou+
Hymn of Cemou+
Explanation Adam on the 2nd Cemou+
The 7th Coptic Explanation
The 7th Arabic or English Explanation
Song (Madeha) Canticle on the 8th part
The 8th part of the Sunday Theotokia (0asf 8nsop - seven times everyday)
Explanation on the 8th part
Song (Madeha) on aumou+
The part of aumou+ of the Sunday Theotokia
Explanation on aumou+
Psali Adam on the 9th part (Teoi 8nxukenos)
Song (Madeha) on the 9th part (Amdah Fel Batol - I sing about the pure (one))
The 9th part of the Sunday Theotokia (Teoi 8nxukenos)
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✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠
✠

Explanation Adam for the “Holy Laborors”, said in the tune of qiouwini
The Antiphonarium (Dephnar) is read
Psali Adam on the Ending of the Adam Theotokias
Song (Madeha) on the Ending of the Adam Theotokias (Marahmak ya elahy - your
mercies O my Lord)
The Ending of the Adam Theotokias (Neknai 8w Panou+)
The priest reads the Exposition
The “praise of the Angels” is recited
Exposition Canticle is read
The Creed is recited
The supplication

The Liturgy
The liturgy during the Sundays of Kiyahk is identical to the liturgy of the weekdays of Kiyahk
with the following observations:
✠ The hymn Allhlouia@ vai pe pi (Alleluia This is the day …) is said
✠ The hymn Tai sourh is said
✠ The hymn ;8Fem8psa gar is chanted during the distribution
✠ A Doxology-Hymn for the Sunday is chanted
✠ The End of Service Hymn

David explained in his psalm saying,
that there will appear across the ages,
a great God, light from light,
a Creator and Life-giver to all souls.
A shining beacon in Paradise,
that’s who you are, O holy virgin.
You have surpassed the angels’ ranks.
Hail to you O mother of the Christ.
The Holy Trinity’s mystery appeared,
through you, divinity united with humanity.
We inherited the kingdom through your Son,
and became the Lord Jesus’ brethren.
Emmanuel came to us, and
was incarnate from you and saved us.
He freed us from our enemies’ bondage,
and gave us the law by His appearance.
Gabriel was sent unto you,
O pure and chaste virgin.
The Master was carried in your womb.
Before Him the angels chant lauds.
You have transcended all earthly beings.
You’ve been exalted above the heavenly hosts.
You have nursed our God as a Baby Child,
As He lay touchable in your arms.
Hail to you, and hail to you,
O Mary, throughout the ages.
The Ancient of Days dwelled in you,
Our righteous Saviour.

داود ﺷﺮح ﻓﻰ اﻟﻤﺰﻣﻮر
وﻗﺎل ﻳﻈﻬﺮ ﻋﻘﺐ اﻟﺪهﻮر
إﻟﻪ ﻋﻈﻴﻢ ﻧﻮر ﻣﻦ ﻧﻮر
ﺧﺎﻟﻖ وﻣﺤﻴﻰ آﻞ ﻧﻔﻮس
ﺳﺮاج ﻣﻨﻴﺮ ﻓﻰ اﻟﻔﺮدوس
هﻮ اﻧﺖ ﻳﺎﺗﻲ ﺑﺎرﺛﻴﻨﻮس
ﻓﻘﺖ رﺗﺐ ﻧﻰ أﻧﺠﻴﻠﻮس
اﻟﺴﻼم ﻟﻚ ﻳﺎ أم ﺑﻰ اﺧﺮﺳﺘﻮس
ﻇﻬﺮ ﻣﻨﻚ ﺳﺮ اﻟﺜﺎﻟﻮث
ﻻهﻮت ﻣﺘﺤﺪًا ﺑﺎﻟﻨﺎﺳﻮت
وﺑﺈﺑﻨﻚ ورﺛﻨﺎ اﻟﻤﻠﻜﻮت
وﺻﺮﻧﺎ إﺧﻮة ﻟﻠﺮب اﻳﺴﻮس
ﻋﻤﺎﻧﻮﺋﻴﻞ ﻗﺪ أﺗﺎﻧﺎ
ﺗﺠﺴﺪ ﻣﻨﻚ وﻓﺪاﻧﺎ
وﻋﺘﻘﻨﺎ ﻣﻦ أﺳﺮ أﻋﺪاﻧﺎ
ﺑﻈﻬﻮرﻩ أﻋﻄﺎﻧﺎ اﻟﻨﺎﻣﻮس
ﻏﺒﺮﻳﺎل ﺟﺎك ﻣﺮﺳﻮل
ﻳﺎﻋﺬراء ﺑﻜﺮة وﺑﺘﻮل
ﺻﺎر اﻟﺴﻴﺪ ﻓﻰ أﺣﺸﺎك ﻣﺤﻤﻮل
ﻗﺪاﻣﻪ ﺗﺴﺒﺢ ﻧﻰ أﻧﺠﻴﻠﻮس
ﻓﻘﺖ ﻋﻠﻰ آﻞ اﻷرﺿﻴﻴﻦ
وﺗﻌﺎﻟﻴﺖ ﻓﻮق اﻟﺴﻤﺎﺋﻴﻴﻦ
ورﺿﻌﺖ اﻹﻟﻪ آﻄﻔﻞ ﺟﻨﻴﻦ
ﺑﻴﻦ ﻳﺪﻳﻚ ﻣﻤﺴﻮك ﻣﻠﻤﻮس
اﻟﺴﻼم ﻟﻚ ﺛﻢ اﻟﺴﻼم
ﻳﺎﻣﺮﻳﻢ ﺑﻄﻮل اﻟﺪوام
ﺳﻜﻦ ﻓﻴﻚ ﻋﺘﻴﻖ اﻷﻳﺎم
ﺑﻴﻦ ﺳﻮﺗﻴﺮ إن أﻏﺎﺛﻮس
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O you who saved Noah
Your Spirit descended on your disciples
Through the intercessions of Saint Mary
Keep the -gates of the Church open for us
A dove appeared at Zachariah's house

ﻳﺎ ﻣﻦ ﺧﻠﺼﺖ ﺳﻔﻴﻨﺔ ﻧﻮح
وﻋﻠﻰ رﺳﻠﻚ ﺣﻠﻴﺖ ﺑﺎﻟﺮوح
إﺟﻌﻞ ﺑﺎب اﻟﺒﻴﻌﺔ داﺋﻤًﺎ ﻣﻔﺘﻮح
ﺑﺼﻼة ﻣﺮﻳﻢ رﻳﺤﺎﻧﺔ اﻟﻨﻔﻮس
 ﺧﻄﺮت ﺣﻤﺎﻣﻪ ﻓﻲ ﺑﻴﺖ:اﻟﻤﺮد
زآﺮﻳﺎ

In the Name of
God the Almighty
2- Third Sunday of Kiyahk
I start in God’s Holy Name,
our Lord Jesus Christ,
the Son of God, the Word,
Saviour of the whole world.

أﺑﺪى ﺑﺎﺳﻢ اﷲ اﻟﻘﺪوس
ﺳﻴﺪﻧﺎ إﻳﺴﻮس ﺑﻰ إﺧﺮﻳﺴﺘﻮس
إﺑﺸﻴﺮى إم إﻓﻨﻮﺗﻰ ﺑﻰ ﻟﻮﻏﻮس
إﺑﺴﻮﺗﻴﺮ ﺗﻴﺮف إم ﺑﻲ آﻮزﻣﻮس

Through the tenderness of the Lord of Hosts,
He descended and in-dwelt His hands’ creation.
He appeared as a full human in the flesh,
through a chaste virgin, an unblemished bride.

ﺑﺘﺤﻨﻨﻪ رب اﻻَﻧﺎم
ﻧﺰل وﺳﻜﻦ ﻓﻰ ﺻﻨﻌﺔ ﻳﺪﻩ
ﻇﻬﺮﺑﺸﺮى آﺎﻣﻞ ﺟﺴﺪﻩ
ﻣﻦ ﻋﺬراء ﺑﺘﻮل ﺑﻜﺮة وﻋﺮوس

The Son of Man saved us,
And liberated us from all sorrows.
He crushed and destroyed Satan’s snare,
and opened for us the door of Paradise.

ﺧﻠﺼﻨﺎ إﺑﻦ اﻷﻧﺴﺎن
وﻋﺘﻘﻨﺎ ﻣﻦ آﻞ اﻷﺣﺰان
ﺣﻄﻢ وآﺴﺮ ﻓﺦ اﻟﺸﻴﻄﺎن
و ﻓﺘﺢ ﻟﻨﺎ ﺑﺎب اﻟﻔﺮدوس

Cun :e8w Is,hros

HYMNS FOR
THE COPTIC MONTH KIYAHK

VESPERES & LITURGY’S HYMNS
OF KIAHK
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VESPERES' HYMNS OF KIAHK
Verses of Cymbals
Adam Days (Sunday – Tuesday)
O come, let us
worship the Holy
Trinity; the Father,
the Son and the Holy
Spirit;

Amwini marenouwst@ 8n+ ﺗ ﻌ ﺎﻟ ﻮا ﻓ ﻠ ﻨ ﺴ ﺠ ﺪ
8trias 's'c'u@ 8ete 8viwt nem ﻟ ﻠ ﺜ ﺎﻟ ﻮث اﻟ ﻘ ﺪوس
اﻟ ﺬى ه ﻮ اﻵب
Pshri @ nem Pi'p'm'a e'c'u.

We, the Christian
people, for this is our
true God.

Anon qa nilaos@ n
8 ,
8 ristianos@ اﻟﺸﻌﻮب
ﻧﺤﻦ
vai
gar
pe
pennou+@ اﻟﻤﺴﻴﺤﻴﻴﻦ ﻷن هﺬا
.هﻮ اﻟﻬﻨﺎ اﻟﺤﻘﻴﻘﻰ
8n8alhcinos.

We have hope in
Saint Mary, that God
will have mercy upon
us,
through
her
intercessions.

Ouon ouxelpis 8ntan@ qen ch ﻟﻨﺎ رﺟﺎء ﻓﻰ اﻟﻘﺪﻳﺴﺔ
'e'c'u Mari8a@ 8ere v+ nai nan@  اﷲ ﻳ ﺮﺣ ﻤ ﻨ ﺎ،ﻣﺮﻳ ﻢ
.ﺑﺸﻔﺎﻋﺘﻬﺎ
xiten nes8presbi8a.

واﻹﺑ ﻦ واﻟ ﺮوح
.اﻟﻘﺪس

Verses of Cymbals
Vatos Days (Wednesday – Saturday)
We
worship
Father, the Son
the Holy Spirit,
Holy
and
essential Trinity.

the
and
the
co-

Tenouwst 8mviwt nem 8Pshri ﻧﺴﺠﺪ ﻟ ﻶب واﻹﺑ ﻦ
nem Pi'p'n'a 'e'c'u@ +8trias 'e'c'u@ واﻟ ﺮوح اﻟ ﻘ ﺪس
اﻟ ﺜ ﺎﻟ ﻮث اﻟ ﻤ ﻘ ﺪس
8nomouosios.

اﻟ ﻤ ﺴ ﺎوى ﻓ ﻰ
.اﻟﺠﻮهﺮ

"My Son, the offspring of Jacob
Abraham and Isaac received the promise
In my womb dwelt the fearful God
And fulfilled through me all promises"

ﻗﺪ ﺻﺎر وﻟﺪى ﻧﺴﻞ ﻟﻴﻌﻘﻮب
وإﺑﺮاهﻴﻢ وإﺳﺤﻖ ﻧﺎﻻ اﻟﻤﻴﺜﺎق
ﻗﺪ ﺣﻞ ﻓﻲ أﺣﺸﺎﺋﻰ إﻟﻪ ﻣﺮهﻮب
وأآﻤﻞ ﺑﻰ اﻟﻤﻮﻋﺪ واﻟﻤﻴﺜﺎق

Mary dwelt for three month
With Elizabeth her kinswoman
Until the completion of her time
To give birth to the preacher of baptism

ﻗﺎﻣﺖ ﻣﺮﻳﻢ ﻋﻨﺪ أﻟﻴﺼﺎﺑﺎت
ﺛﻼﺛﺔ أﺷﻬﺮ ﻣﺘﻮاﻟﻴﺔ
آﻤﻞ اﻟﺰﻣﺎن وﺟﺎءت اﻷوﻗﺎت
ﻟﻤﻴﻼد آﺎروز اﻟﻤﻌﻤﻮدﻳﺔ

A dove appeared at Zachariah's house

 ﺧﻄﺮت ﺣﻤﺎﻣﻪ ﻓﻲ ﺑﻴﺖ:اﻟﻤﺮد
زآﺮﻳﺎ

The elder woman spoke to the young girl
Saying, "Go now in peace
O fiery chariot of God
On which sat the King of peace"
How could the handmaiden rest
While her mistress served her?
Depart to your house O holy heaven
With peace the pure virgin returned
She returned to Nazareth
Olive branch in her mouth, like Noah's dove
She expelled the flood of sin
And preached to us the hidden God
Look upon me O Mother of God,
without you my sins never forsake me.
Ask your Son to grant me life.
You’re the poor’s aid and the wretched’s hope.

آﻠﻤﺖ اﻟﻌﺠﻮز اﻟﺼﺒﻴﺔ
وﻗﺎﻟﺖ ﻟﻬﺎ إﻣﺾ ﺑﺴﻼم
ﻳﺎ ﻣﺮآﺒﺔ ﻟﺤﻤﻴﺔ وﻧﺎرﻳﺔ
ﺟﺎﻟﺲ ﻋﻠﻴﻬﺎ ﻣﻨﺸﺊ اﻵﻧﺎم
ﻻ ﻳﻤﻜﻦ ان اﻷﻣﺔ ﺗﺠﻠﺲ
واﻟﺴﻴﺪة ﺗﺨﺪم ﺑﻘﻴﺎم
إﻣﻀﻰ ﻟﺒﻴﺘﻚ ﺑﺎ ﺳﻤﺎء ﻣﻘﺪس
رﺟﻌﺖ اﻟﺒﺘﻮل إﻟﻰ ﺑﻴﺘﻬﺎ ﺑﺴﻼم
ﻣﻀﺖ راﺟﻌﺔ ﻟﻠﻨﺎﺻﺮﻳﺔ
ﺣﻤﺎﻣﺔ ﻓﻲ ﻓﻤﻬﺎ ﻏﺼﻦ اﻟﺰﻳﺘﻮن
ﻃﺮدت ﻃﻮﻓﺎن آﻞ ﺧﻄﻴﺔ
وﺑﺸﺮﺗﻨﺎ ﺑﺈﻟﻪ ﻣﻜﻨﻮن
ﻻﺣﻈﻴﻨﻰ ﻳﺎ واﻟﺪة اﻹﻟﻪ
ﻣﻴﻦ ﻏﻴﺮك أﺟﺪ ﻟﺬﻧﺒﻰ ﺿﻤﻴﻦ
إﺳﺄﻟﻰ إﺑﻨﻚ ﻳﻮهﺐ ﻟﻰ ﺣﻴﺎة
ﻳﺎ ﻋﻮن اﻟﻔﻘﺮاء ورﺟﺎء اﻟﻤﺴﺎآﻴﻦ
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"The high God performed wonders
Holy is His name in heaven
His mercies are from generation to generation
His promises to his people given"
"He made wonders with His strong arm
He brought down the haughty
He expelled demons from heaven
To seat His people in glory"
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ﻋﻈﺎﺋﻢ ﺻﻨﻌﻬﺎ ﺑﻰ اﻟﻤﺘﻌﺎل
ﻗﺪوس إﺳﻤﻪ ﻓﻲ ﻋﻠﻮ ﺳﻤﺎﻩ
وﻣﺮاﺣﻤﻪ إﻟﻰ ﺟﻴﻞ اﻷﺟﻴﺎل
وﻋﻬﻮدﻩ أآﻤﻠﻬﺎ ﻷﺻﻔﻴﺎﻩ
ﻋﻠﻮ ذراﻋﻪ ﺻﻨﻊ اﻟﻘﻮات
واﻷﻋﺰاء ﻣﻦ اﻟﺮﺗﺐ أﻧﺰﻟﻬﻢ
أﺳﻘﻂ اﻟﺸﻴﺎﻃﻴﻦ ﻣﻦ اﻟﺴﻤﻮات
ﻟﻴﺠﻠﺲ اﻟﻨﺎس ﻓﻲ ﻣﺮاﺗﺒﻬﻢ

"He fed the hungry with goodness
And sent the rich away without compensation
Empty of all goodness
That they may seek Him for salvation"

ﻋﺎل اﻟﺠﺎﺋﻌﻴﻦ وأﺷﺒﻌﻬﻢ ﺧﻴﺮات
واﻷﻏﻨﻴﺎء ﻗﺪ أرﺳﻠﻬﻢ
ﻓﺎرﻏﻴﻦ ﻓﻘﺮاء ﻣﻦ اﻟﺼﺎﻟﺤﺎت
ﻟﻴﺤﺘﺎﺟﻮا إﻟﻴﻪ وﻳﺨﻠﺼﻬﻢ

A dove appeared at Zachariah's house

 ﺧﻄﺮت ﺣﻤﺎﻣﻪ ﻓﻲ ﺑﻴﺖ:اﻟﻤﺮد
زآﺮﻳﺎ

When Rebecca was given to marriage
Her brothers spoke to her saying,
"May you increase to thousands upon thousands
May your offspring posses their enemies' dwellings"
Rebecca is gone and now Mary
Spoke the same prophecy and said,
"He removed the proud in their heart
And with the humble replaced them
"His servant Israel, son of Abraham
He strengthened and blessed
The offspring of the daughter of Joachim
His Lord appeared and exalted"

ﻋﻨﺪﻣﺎ ﺗﺰوﺟﺖ رﻓﻘﺔ ﺑﺜﺒﺎت
ودﻋﻮهﺎ أﺧﻮﺗﻬﺎ ﻗﺎﺋﻠﻴﻦ
أﻧﺖ ﻳﺎأﺧﺘﻨﺎ ﻷﻟﻮف ورﺑﻮات
وزرﻋﻚ ﻳﺮث ﻣﺪن ﻣﻌﺎﻧﺪﻳﻦ
ﻏﺎﺑﺖ رﻓﻘﻪ وﻇﻬﺮت ﻣﺮﻳﻢ
ﻗﺎﻟﺖ هﺬا اﻟﻘﻮل ﺣﻘًﺎ ﻳﻘﻴﻦ
ﻃﺮد اﻟﻤﻌﺎﻧﺪﻳﻦ ﻣﻦ ﺟﻼل أﻋﻈﻢ
ورﻓﻊ ﻋﻮﺿﻬﻢ اﻟﻤﺘﻮاﺿﻌﻴﻦ
ﻓﺘﺎﻩ إﺳﺮاﺋﻴﻞ إﺑﻦ اﺑﺮاهﻴﻢ
ﻋﻀﺪﻩ ورﻓﻌﻪ وﺑﺎرك زرﻋﻪ
ﻣﻦ ﻧﺴﻠﻰ أﻧﺎ إﺑﻨﺔ ﻳﻮاﻗﻴﻢ
ﻇﻬﺮ ﻣﻨﻪ رﺑﻪ ورﻓﻌﻪ

Hail to the church,
the house of the
angels. Hail to the
Virgin, who gave
birth to our Saviour.

<ere +ek8klhsia@ 8phi 8nte اﻟﺴﻼم ﻟﻠﻜﻨﻴﺴﺔ ﺑ ﻴ ﺖ
niaggelos@ ,ere +parcenos@ اﻟ ﻤ ﻼﺋ ﻜ ﺔ اﻟﺴ ﻼم
ﻟﻠﻌﺬراء اﻟ ﺘ ﻰ وﻟ ﺪت
etasmes Penswthr.

.ﻣﺨﻠﺼﻨﺎ

Then continue with the following
Hail to you, O Mary,
the fair dove, who
brought forth unto us
God the Logos.

<ere ne Mari8a@ +8[rompi اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻚ ﻳ ﺎﻣ ﺮﻳ ﻢ
ecnesws@ ch etasmisi nan@ اﻟﺤﻤﺎﻣﺔ اﻟﺤﺴﻨﺔ اﻟﺘ ﻰ
.وﻟﺪت ﻟﻨﺎ اﷲ اﻟﻜﻠﻤﺔ
8mv+ pilogos.

Hail to you, O Mary;
a holy hail. Hail to
you, O Mary, the
Mother of the Holy.

<ere ne Mari8a@ qen ou,ere اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻚ ﻳ ﺎﻣ ﺮﻳ ﻢ
efouab@ <ere ne Mari8a@ 8cmau  اﻟﺴ ﻼم.ﺳﻼم ﻣﻘ ﺪس
ﻟ ﻚ ﻳ ﺎ ﻣ ﺮﻳ ﻢ أم
8mvh 'e'c'u.

Hail to Michael, the
great archangel. Hail
to Gabriel the angelevangel.

<ere
Mi,ahl@
pinis+ اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻤ ﻴ ﺨ ﺎﺋ ﻴ ﻞ
8nar,haggelos@ ,ere gabrihl@ .رﺋ ﻴ ﺲ اﻟ ﻤ ﻼﺋ ﻜ ﺔ
اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻐ ﺒ ﺮﻳ ﺎل
pifaisennoufi.

Hail to Gabriel: The
great archangel: Hail
to
him
who
announced: To Mary
the Virgin.

<ere Gabrihl@ pinis+ 8nar,i- :اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻐ ﺒ ﺮﻳ ﺎل
aggelos@ ,ere vh8etafxisen- رﺋ ﻴ ﺲ اﻟ ﻤ ﻼﺋ ﻜ ﺔ
 اﻟﺴﻼم ﻟ ﻠ ﺬي:اﻟﻌﻈﻴﻢ
noufi@ 8mMaria +parcenos.

.اﻟﻘﺪوس

.اﻟﻤﺒﺸﺮ

. ﻣﺮﻳﻢ اﻟﻌﺬراء:ﺑﺸﱠﺮ
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Hail to the Cherubim.
Hail to the Seraphim.
Hail
to
all
the
heavenly orders.

<ere
Ni,eroubim@
<ere اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻠ ﺸ ﻴ ﺮوﺑ ﻴ ﻢ
Niseravim@ ,ere nitagma .اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻠ ﺴ ﻴ ﺮاﻓ ﻴ ﻢ
اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﺠ ﻤ ﻴ ﻊ
throu@ 8n8epouranion.

Mary was divinely blessed
With the greeting of Gabriel the angel
All women became blessed by her
And released from the curse and its danger

ﺻﺮت ﻣﺒﺎرآﺔ ﺣﻴﻦ ﺑﺎرآﻚ
رﺑﻚ ﺑﻤﻼآﻪ ﻏﺒﺮﻳﺎل
وﺟﻤﻴﻊ اﻟﻨﺴﻮة ﺗﺒﺎرآﻮا ﺑﻚ
وﻋﺘﻘﻮا ﻣﻦ آﻞ ﺿﻼل

Hail to John the
great forerunner. Hail
to the priest, the
cousin of Emmanuel.

<ere I'w'a@ pinis+ 8m8prod- اﻟﺴﻼم ﻟﻴﻮﺣﻨﺎ اﻟﺴﺎﺑﻖ
romos@ ,ere Piouhb@ 8psug-  اﻟﺴ ﻼم.اﻟ ﻌ ﻈ ﻴ ﻢ
ﻟ ﻠ ﻜ ﺎه ﻦ ﻧﺴ ﻴ ﺐ
genhs 8nEmmanouhl.

Adam's fall affected all men
The curse, they all inherited
Through Jesus the exalted Lord
The human race was blessed

ﺿﻼل ﺁدام أﺿﻞ اﻟﺮﺟﺎل
واﻟﺠﻤﻴﻊ ﺻﺎروا ﺑﻪ ﻣﻼﻋﻴﻦ
وﺑﻴﺴﻮع إﺑﻨﻚ اﻟﺮب اﻟﻤﺘﻌﺎل
ﺗﺒﺎرك ﺟﻨﺴﻬﻢ أﺣﻤﻌﻴﻦ

.اﻟﻄﻐﻤﺎت اﻟﺴﻤﺎﺋﻴﻴﻦ

.ﻋﻤﺎﻧﻮﺋﻴﻞ

Hail to my lords and <ere na'['s 8nio+@ 8napostolos@
fathers, the apostles.
Hail to the disciples <ere nimachths@ 8nte Pen['s
of our LORD Jesus I'h's P','s.
Christ.

اﻟﺴ ﻼم ﻟﺴ ﺎدﺗ ﻰ
وﺁﺑﺎﺋﻰ اﻟﺮﺳﻞ اﻟﺴﻼم
ﻟﺘﻼﻣﻴ ﺬ رﺑ ﻨ ﺎ ﻳﺴ ﻮع
.اﻟﻤﺴﻴﺢ

Hail to you, O martyr.
Hail
to
the
evangelist. Hail to
the apostle, St. Mark,
the beholder-of-God.

<ere nak 8w pimarturos@ ,ere
pieuaggelisths@
,ere
pi8apostolos@ abba Markos
pice8wrimos.

اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻚ أﻳ ﻬ ﺎ
اﻟﺸ ﻬ ﻴ ﺪ اﻟﺴ ﻼم
ﻟ ﻺﻧ ﺠ ﻴ ﻠ ﻰ اﻟﺴ ﻼم
ﻟ ﻠ ﺮﺳ ﻮل ﻣ ﺮﻗ ﺲ
.ﻧﺎﻇﺮ اﻻﻟﻪ

Hail to St. Stephen,
the first martyr. Hail
to
the
blessed
archdeacon.

<ere
~Ctevanos@
8mmarturos@
piar,hdiakwn@
8t8smarwout.

Hail to you, O martyr.
Hail
to
the
courageous
hero.
Hail to the victorious
my lord the prince,
St. George.

<ere nak 8w pimarturos@ ,ere
piswij
8ngenneos@
,ere
piaclovoros@ pa'['s p
8 ouro
Gewrgios.

pisorp ،اﻟﺴﻼم ﻻﺳ ﺘ ﻔ ﺎﻧ ﻮس
, e r e  اﻟﺴ ﻼم.أول اﻟﺸﻬﺪاء
o u o x x ﻟ ﻠ ﻤ ﺒ ﺎرك رﺋ ﻴ ﺲ

.اﻟﺸﻤﺎﻣﺴﺔ

اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻚ أﻳ ﻬ ﺎ
 اﻟﺴ ﻼم.اﻟﺸ ﻬ ﻴ ﺪ
.ﻟ ﻠ ﺸ ﺠ ﺎع اﻟ ﺒ ﻄ ﻞ
اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻼﺑ ﺲ
 ﺳﻴﺪى اﻟﻤﻠ ﻚ.اﻟﺠﻬﺎد
.ﺟﻮرﺟﻴﻮس

You secured for me all blessing
You came to me, mother of my God
Blessed are you who accepted and believed
That you would be the Mother of God

ﺿﻤﻨﺖ ﻟﻰ آﻞ اﻟﺒﺮآﺎت
ﻲ
ّ ﻣﻦ أﻳﻦ ﻟﻰ ﻣﺠﺊ أم رﺑﻰ إﻟ
ﻃﻮﺑﺎك ﻳﺎ ﻣﻦ ﻗﺒﻠﺖ اﻟﻜﻠﻤﺎت
وﺁﻣﻨﺖ ﺑﺄﻧﻚ أم اﻟﺤﻰ

The heart of pure Mary was comforted
With a beautiful voice, she was singing
"My soul magnifies the Lord"
She began praising The Lord with thanksgiving

ﻃﺎب ﻗﻠﺐ ﻣﺮﻳﻢ اﻟﺒﺘﻮل
ﺻﺎﺣﺖ ﻟﻠﻮﻗﺖ ﺑﺼﻮت ﻣﺎ أﺑﻬﺎﻩ
وﺳﺒﺤﺖ اﷲ وﺑﺪت ﺗﻘﻮل
ﺗﺘﻌﻈﻢ ﻧﻔﺴﻰ ﺑﺎﻹﻟﻪ

A dove appeared at Zachariah's house

 ﺧﻄﺮت ﺣﻤﺎﻣﻪ ﻓﻲ ﺑﻴﺖ:اﻟﻤﺮد
زآﺮﻳﺎ

"My Creator is in my womb
I rejoice in God my Savior
He beheld my lowly state
I, His handmaid and mother"
"He showed his mercy to all generations
Henceforth they all call me blessed
The Son of the highest dwelt in my womb
Through me, all symbols are fulfilled"

ﻇﻬﺮ ﺗﻬﻠﻴﻞ روﺣﻰ ﺑﺎﻟﺨﻼص
ﺧﺎﻟﻘﻰ ﻓﻲ أﺣﺸﺎﺋﻰ وهﻮ اﻟﺼﺎﻧﻊ إﻳﺎﻩ
ﻧﻈﺮ ﻟﺘﻮاﺿﻌﻰ ﺑﻐﻴﺮ اﻧﺘﻘﺎص
أﻧﺎ أﻣﺘﻪ وأﻣﻪ وﺳﻤﺎﻩ
ﻇﻬﺮ ﻓﻀﻠﻪ ﻟﻜﻞ اﻷﺟﻴﺎل
وﻣﻦ اﻵن ﻳﻌﻄﻮﻧﻲ اﻟﻄﻮﺑﻰ
ﻗﺪ ﺣﻞ ﻓﻲ أﺣﺸﺎﺋﻰ إﺑﻦ اﻟﻤﺘﻌﺎل
وأآﻤﻞ ﺑﻰ اﻟﺮﻣﻮز اﻟﻤﻜﺘﻮﺑﺔ
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Our Lord baptized His servant John
In the womb, He filled him with joy
Then He asked baptism of him
As if in need, but He is the One who bestows
Before the Ark of the Covenant
David rejoiced and danced
Likewise while Christ was in the womb
John the Baptist rejoiced and danced
O David, play the organ and harp
For mercy and justice did embrace
Justice has shown from the earth
Mercy is Jesus who came to save
The elder one heard the peace
Out of the young virgin's lips
From the mouth of a pure dove
She was filled with diving grace
The forerunner saw his Creator's mother
And was filled with grace and wisdom
He spoke through his mother's mouth
"Blessed are you among women"
A dove appeared at Zachariah's house

Eve the mother of all the living
Became the mother of all the dead
When she was cursed for disobedience
To Hades all humanity was led
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رﺑﻨﺎ ﻋﻤﺪ ﻳﻮﺣﻨﺎ ﻋﺒﺪﻩ
ﻓﻰ اﻟﺠﻮف وﻣﻼﻩ ﺑﺮوح اﻟﺘﻬﻠﻴﻞ
ورﺟﻊ ﺳﺄل اﻟﺼﺒﻐﺔ ﻣﻨﻪ
آﺄﻧﻪ ﻣﺤﺘﺎج وهﻮ ﻣﻐﻨﻰ ﺟﻠﻴﻞ
رﻗﺺ داود ﻗﺪام ﺗﺎﺑﻮت اﻟﻌﻬﺪ
وهﻮ ﻣﺤﻤﻮل ﻋﻠﻰ اﻟﺪواب
رﻗﺺ ﻳﻮﺣﻨﺎ ﻗﺪام رب اﻟﻤﺠﺪ
وهﻮ ﻓﻲ ﺑﻄﻦ أﻣﻪ وﻓﻲ ﺣﻀﻦ اﻵب
زﻣﺮ ﻳﺎداود ﺑﺄرﻏﻦ وﻗﻴﺜﺎر
ﻗﻞ اﻟﺮﺣﻤﺔ واﻟﻌﺪل ﺗﻼﻗﻴﺎ
اﻟﺤﻖ أﺷﺮق ﻣﻦ اﻷرض أﺟﻬﺎر
واﻟﻌﺪل هﻮ ﻳﺴﻮع أهﻴﺎ ﺷﺮاهﻴﺎ
ﺳﻤﻌﺖ اﻟﻌﺠﻮز ﺧﺎص اﻟﺴﻼم
وهﻮ ﺧﺎرج ﻣﻦ ﻓﻢ ﺻﺒﻴﻪ
ﺳﻼم ﻣﻦ ﻓﻢ ﺣﻤﺎم وﻳﻤﺎم
ﻓﺎﻣﺘﻸت ﺑﺎﻟﻨﻌﻤﺔ اﻻﻟﻬﻴﺔ
ﺷﺎهﺪ اﻟﺼﺎﺑﻎ واﻟﺪة رﺑﻪ
وإﻣﺘﻸ ﺣﻜﻤﺔ وﺳﺮ وﺑﺮهﺎن
وﻟﻮﻗﺘﻪ ﺻﺎح ﻋﻠﻰ ﻓﻢ أﻣﻪ
ﻗﺎل ﻣﺒﺎرآﺔ أﻧﺖ ﻓﻲ اﻟﻨﺴﺎء
 ﺧﻄﺮت ﺣﻤﺎﻣﻪ ﻓﻲ ﺑﻴﺖ:اﻟﻤﺮد
زآﺮﻳﺎ
ﺻﺎرت ﺣﻮاء أم اﻷﺣﻴﺎء
وﻗﺪ ﺻﺎرت أم أﻻﻣﻮات
ﻟﻤﺎ ﻟﻌﻨﺖ ﺑﺎﻟﻤﻌﺼﻴﺔ
وﻟﻌﻨﻮا ﺑﻬﺎ آﻞ اﻟﻨﺴﻮات

Hail to you, O martyr.
Hail
to
the
courageous
hero.
Hail to the victorious
P h i l o p a t e e r
Mercurius,

<ere nak w pimarturos@ ,ere
piswij
8ngenneos@
,ere
piaclovoros@
Viloupathr
Merkourios.

اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻚ أﻳ ﻬ ﺎ
 اﻟﺴ ﻼم.اﻟﺸ ﻬ ﻴ ﺪ
.ﻟ ﻠ ﺸ ﺠ ﺎع اﻟ ﺒ ﻄ ﻞ
اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻼﺑ ﺲ
 ﻓ ﻴ ﻠ ﻮﺑ ﺎﺗ ﻴ ﺮ.اﻟ ﺠ ﻬ ﺎد
.ﻣﺮﻗﻮرﻳﻮس

Hail to you, O martyr.
Hail
to
the
courageous
hero.
Hail to the victorious
abba
Mena
of
Bayadd.

<ere nak w pimarturos@ ,ere
piswij
8ngenneos@
,ere
piaclovoros@ apa Mhna 8nte
Nivaiat.

اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻚ أﻳ ﻬ ﺎ
 اﻟﺴ ﻼم.اﻟﺸ ﻬ ﻴ ﺪ
.ﻟ ﻠ ﺸ ﺠ ﺎع اﻟ ﺒ ﻄ ﻞ
اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻼﺑ ﺲ
 ﻣ ﺎر ﻣ ﻴ ﻨ ﺎ.اﻟ ﺠ ﻬ ﺎد
.اﻟﺒﻴﺎﺿﻰ

Hail to you, O martyr.
Hail
to
the
courageous
hero.
Hail to the victorious
St.
George
the
Alexandrian.

<ere nak w pimarturos@ ,ere اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻚ أﻳ ﻬ ﺎ
piswij
8ngenneos@
,ere  اﻟﺴ ﻼم.اﻟﺸ ﻬ ﻴ ﺪ
piaclovoros@ Georgios 8nte .ﻟ ﻠ ﺸ ﺠ ﺎع اﻟ ﺒ ﻄ ﻞ
اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻼﺑ ﺲ
Rakot.

Hail to you, O martyr.
Hail
to
the
courageous
hero.
Hail to the victorious
Abba
Bashnouna,
the monk.

<ere nak w pimarturos@ ,ere
piswij
8ngenneos@
,ere
piaclovoros@ abba Pasnona
pimona,os.

 ﻣ ﺎﺟ ﺮﺟ ﺲ.اﻟ ﺠ ﻬ ﺎد
.اﻻﺳﻜﻨﺪرى

اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻚ أﻳ ﻬ ﺎ
 اﻟﺴ ﻼم.اﻟﺸ ﻬ ﻴ ﺪ
.ﻟ ﻠ ﺸ ﺠ ﺎع اﻟ ﺒ ﻄ ﻞ
اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻼﺑ ﺲ
 ﺑﺸ ﻨ ﻮﻧ ﺔ.اﻟ ﺠ ﻬ ﺎد
.اﻟﺮاهﺐ
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Hail to our holy fathers : <ere
nenio+
8 n dikeos@
who suffered for the
8 m kaxx
ecbe
sake of Christ. Hail to etausep
the victorious: O P','s@ ,ere ni aclovoros@
martyrs of Nagran

Hail to our holy
fathers: who suffered
for the sake of
Christ. Hail to the
victorious O martyrs
of Ekhmeem.

nimarturos 8nte Najran.

اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻶﺑ ﺎء
اﻟﺼ ﺪﻳ ﻘ ﻴ ﻦ اﻟ ﺬﻳ ﻦ
.آﻤﻠﻮا ﻓ ﻰ اﻟ ﻤ ﺴ ﻴ ﺢ
اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻠ ﻤ ﺠ ﺎه ﺪﻳ ﻦ
.ﺷﻬﺪاء ﻧﻴﺠﺮان

<ere
nenio+
8 n dikeos@
etausep
8 m kaxx
ecbe
P','s@ ,ere ni ablovoros@
nimarturos 8nte ~<mhm.

اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻶﺑ ﺎء
اﻟﺼ ﺪﻳ ﻘ ﻴ ﻦ اﻟ ﺬﻳ ﻦ
.آﻤﻠﻮا ﻓ ﻰ اﻟ ﻤ ﺴ ﻴ ﺢ
اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻠ ﻤ ﺠ ﺎه ﺪﻳ ﻦ
.ﺷﻬﺪاء أﺧﻤﻴﻢ

Hail to our Father,
St. Anthony: the
lamp of monasticism.
Hail to our Father,
St. Paul, the beloved
of Christ.

<ere peniwt abba Antwnios@
piqhbs
8nte
+metmona,os@ ,ere peniwt abba
Paule@ pimenrit 8nte P','s.

Through
the
intercessions of the
Theotokos,
Saint
Mary, O LORD, grant
us the forgiveness of
our sins.

Hiten ni8presbia@ 8nte +ceo- ،ﺑﺸﻔﺎﻋﺔ واﻟ ﺪة اﻻﻟ ﻪ
tokos 'e'c'u Mari8a@ ~P[ois  ﻳ ﺎرب،اﻟﻘﺪﻳﺴﺔ ﻣﺮﻳﻢ
8ari8xxmot nan@ 8mpi,w ebol إﻧ ﻌ ﻢ ﻟ ﻨ ﺎ ﺑ ﻤ ﻐ ﻔ ﺮة
.ﺧﻄﺎﻳﺎﻧﺎ
8nte nennobi.

That we may praise Ecrenxws 8erok@ nem Pekiwt
You, with Your good
Father, and the Holy 8n8agacos @ nem Pi'p'n'a 'e'c'u@ je
Spirit, for You have aumask aksw+ m
8 mon.
born, and saved us.

اﻟﺴ ﻼم ﻷﺑ ﻴ ﻨ ﺎ أﻧ ﺒ ﺎ
أﻧﻄﻮﻧﻴ ﻮس ﻣﺼ ﺒ ﺎح
 اﻟﺴ ﻼم.اﻟ ﺮه ﺒ ﻨ ﺔ
ﻻﺑﻴﻨﺎ أﻧﺒﺎ ﺑﻮﻻ ﺣﺒﻴ ﺐ
.اﻟﻤﺴﻴﺢ

ﻟﻜﻰ ﻧﺴﺒﺤﻚ ﻣﻊ أﺑﻴﻚ
 واﻟ ﺮوح،اﻟﺼ ﺎﻟ ﺢ
 ﻻﻧ ﻚ وﻟ ﺪت،اﻟﻘﺪس
 ﻳ ﺎرب،وﺧ ﻠ ﺼ ﺘ ﻨ ﺎ
.إرﺣﻤﻨﺎ

The servant rejoiced to meet his King
The womb of the barren is His veil
In the womb of the Virgin He was formed
In the bodily throne, but with the Father still
A dove appeared at Zachariah's house

The Baptist went to meet his Lord
The creation needed the Creator
He humbled Himself through His great love
He did all things with great splendor
The barren began to understand
Day embarrassed the night of darkness
The barren is the night; her light is the moon
The Child is the day and Sun of Righteousness
The all powerful Master
Stretched His hand from the womb
By His right hand He baptized His servant
And anointed him in His mother's womb

ﺧﺮج اﻟﻌﺒﺪ ﻳﺘﻠﻘﻰ ﻣﻮﻻﻩ
ﺟﻮف اﻟﻌﺎﻗﺮ ﻟﻪ ﺳﺘﺮ ﺣﺠﺎب
وﺟﻮف اﻟﺼﺒﻴﺔ ﻓﻴﻪ أﻧﺸﺎﻩ
ﻓﻲ ﻋﺮﺷﻪ اﻟﻠﺤﻤﻰ وﻓﻲ ﺣﻀﻦ اﻵب
 ﺧﻄﺮت ﺣﻤﺎﻣﻪ ﻓﻲ ﺑﻴﺖ:اﻟﻤﺮد
زآﺮﻳﺎ
ﺧﺮج اﻟﺼﺎﺑﻎ ﻟﻠﻘﺎء رﺑﻪ
واﻟﺼﻨﻌﺔ اﺣﺘﺎﺟﺖ ﻟﻠﺼﺎﻧﻊ
ﺗﻨﺎزل إﻟﻴﻬﺎ ﺑﻐﺰﻳﺮ ﺣﺒﻪ
ﻓﻌﻞ آﻞ ﺷﺊ ﺑﻐﻴﺮ ﻣﺎﻧﻊ
دﻧﺖ اﻟﻌﺎﻗﺮ ﻟﺘﻌﺎﻳﻦ اﻷﻣﺮ
واﻟﻠﻴﻞ اﻟﻤﻈﻠﻢ ﺣﻀﻦ اﻟﻨﻬﺎر
اﻟﻌﺎﻗﺮ ﻟﻴﻞ وﺳﺮاﺟﻬﺎ اﻟﻘﻤﺮ
واﻟﺼﺒﻰ ﻧﻬﺎر وﺷﻤﺲ اﻷﺑﺮار
دل اﻟﺴﻴﺪ اﻟﻘﺎدر ﻳﺪﻩ
وادﻧﺎهﺎ ﻣﻦ داﺧﻞ اﻟﺠﻮف
وﺑﻴﻤﻴﻨﻪ ﻋﻤﺪ ﻋﺒﺪﻩ
وﻧﻀﺢ ﻋﻠﻴﻪ رﺷﺎش اﻟﺰوف

The servant was astonished
He moved and was filled with joy
He worshipped his Creator
And was full of fear and awe

دهﺶ اﻟﻌﺒﺪ ﻣﻦ ﻟﻘﺎء ﻣﻮﻻﻩ
وﺗﺤﺮك وﺗﻬﻠﻞ ﻓﻲ اﻟﺠﻮف
ﺳﺠﺪ اﻟﻤﺨﻠﻮق ﻟﻤﻦ أﻧﺸﺎﻩ
واﻣﺘﻸ رهﺒﺔ ورﻋﺪة ﻣﻊ ﺧﻮف

Who is He who grants His gifts
And then asks it of His servant?
It is our God who humbled
Himself Who enriches His servant

ذا ﻣﻦ ﻳﻮهﺐ ﻋﺒﺪﻩ ﻋﻄﺎﻳﺎﻩ
وﻳﻌﻮد ﻳﺘﺴﻮﻟﻬﺎ ﻣﻨﻪ
إﻻ إﻟﻬﻨﺎ اﻟﻤﻔﺘﻘﺮ ﺑﺮﺿﺎﻩ
وﺑﻤﺴﻜﻨﺘﻪ أﻏﻨﻰ ﻋﺒﺪﻩ
 ﺧﻄﺮت ﺣﻤﺎﻣﻪ ﻓﻲ ﺑﻴﺖ:اﻟﻤﺮد
زآﺮﻳﺎ

A dove appeared at Zachariah's house
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Mary saw the annunciator ascending,
to his Lord, and she thought,
I’ll arise and witness this conception,
so she left Nazareth and its vicinity.

ﺗﺮاءى اﻟﺒﺸﻴﺮ ﺻﺎﻋﺪ ﻟﻤﻮﻻﻩ
ﻓﻜﺮت ﻣﺮﻳﻢ ﻗﺎﺋﻠﻪ أﻗﻮم
ﻷﻧﻈﺮ هﺬا اﻟﺤﺒﻞ وأراﻩ
ﻓﺘﺮآﺖ اﻟﻨﺎﺻﺮة واﻟﺘﺨﻮم

The pure dove came in:
As the dew of Hermon on Mount Zion:
A cloud with gentle rain:
Drizzled softly upon Zion

ﺟﺎءت اﻟﺤﻤﺎﻣﻪ اﻟﻮدﻳﻌﺔ
آﻨﺪى ﺣﺮﻣﻮن ﻓﻮق ﺟﺒﻞ ﺻﻬﻴﻮن
ﺳﺤﺎﺑﻪ وأﻣﻄﺎرﻩ ﺑﺪﻳﻌﻪ
أﻣﻄﺮت ﻃﻞ اﻟﺮﺧﺎ ﻓﻲ ﺻﻬﻴﻮن

A dove appeared at Zachariah's house

 ﺧﻄﺮت ﺣﻤﺎﻣﻪ ﻓﻲ ﺑﻴﺖ:اﻟﻤﺮد
زآﺮﻳﺎ

The Sun of Righteousness evoked his rays:
Carrying the fiery chariot:
In city of Judah He appeared:
And entered the house of Zachariah

ﺟﺬب ﺷﻤﺲ اﻟﺒﺮ ﺳﻮاﻋﻰ ﺿﻴﺎﻩ
ﺣﻤﻼ ﻟﻠﻌﺠﻠﺔ اﻟﻨﺎرﻳﻪ
وﻓﻲ ﻋﻴﻦ آﺎرم ﺣﻞ ﺑﺮؤﻳﺎﻩ
ودﺧﻞ اﻟﻰ ﺑﻴﺖ زآﺮﻳﺎ

The Spiritual Castle came:
Its feet were fiery wheels:
Carrying the Only-Begotten One:
The Eternal Creator, the life-giving Fire
A dove, as Solomon called her:
A palm tree carrying living fruits:
Preached to us with peace and security:
With healing in its wings
A bird calling in our land
In the land of the dead, standing
Carrying our Redeemer
Transforming earth into heaven

ﺣﻞ اﻟﻘﺼﺮ اﻟﻨﻔﺴﺎﻧﻰ
وأﻗﺪاﻣﻪ ﻋﺠﻼت ﻧﺎرﻳﺔ
ﺣﺎﻣﻞ واﺣﺪ ﻟﻴﺲ ﻟﻪ ﺛﺎﻧﻰ
ﺧﺎﻟﻖ أزﻟﻰ ﻧﺎر ﻣﺤﻴﻴﻪ
ﺣﻤﺎﻣﺔ ﻳﻤﺎﻣﻪ آﻘﻮل ﺳﻠﻴﻤﺎن
وﻧﺨﻠﺔ ﺣﺎﻣﻠﺔ أﺛﻤﺎر اﻟﺤﻴﺎﻩ
ﺑﺸﺮﺗﻨﺎ ﺑﺴﻼم وﻃﻤﺄن
واﻟﺸﻔﺎء ﻣﻦ ﻣﻨﻜﺒﻴﻬﺎ ﻗﺒﻠﻨﺎﻩ
ﺣﻤﺎﻣﺔ ﺗﺼﻴﺢ ﻓﻲ أراﺿﻴﻨﺎ
وﻗﻔﺖ ﻓﻲ ﺑﻼد اﻷﻣﻮات
وﻋﻠﻰ ﻣﻨﻜﺒﻴﻬﺎ ﺑﺎرﻳﻨﺎ
ﻟﻴﺼﻴّﺮ اﻷرض آﻤﺎ اﻟﺴﻤﻮات

DOXOLOGY INTRODUCTORY
Hail to you, O Virgin,
The very and true
queen. Hail to the
pride of our race,
Who has borne to us
Emmanuel.

<ere ne 8w +parcenos@ +ourw
8 m mhi
8 n 8 a lhcinh@
,ere
8psousou
8nte
pengenos@
are8jvo nan 8nEmmanouhl.

اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻚ أﻳ ﺘ ﻬ ﺎ
 اﻟ ﻤ ﻠ ﻜ ﺔ،اﻟ ﻌ ﺬراء
 اﻟﺴ ﻼم،اﻟ ﺤ ﻘ ﻴ ﻘ ﻴ ﺔ
 وﻟ ﺪت،ﻟﻔﺨﺮ ﺟﻨﺴﻨ ﺎ
.ﻟﻨﺎ ﻋﻤﺎﻧﻮﺋﻴﻞ

We
ask
you,
remember us, O our
faithful
advocate,
before our LORD
Jesus Christ, That
He may forgive us
our sins.

Ten+xo aripenmevu8i w +8prostaths 8etenxot naxren pen¡
Ihs P,s 8ntef,a nennobi nan
ebol

ﻧﺴﺄﻟﻚ أذآﺮﻳﻨﺎ أﻳ ﺘ ﻬ ﺎ
،اﻟﺸﻔﻴﻌ ﺔ اﻟ ﻤ ﺆﺗ ﻤ ﻨ ﺔ
اﻣ ﺎم رﺑ ﻨ ﺎ ﻳﺴ ﻮع
اﻟ ﻤ ﺴ ﻴ ﺢ ﻟ ﻴ ﻐ ﻔ ﺮﻟ ﻨ ﺎ
.ﺧﻄﺎﻳﺎﻧﺎ

KIAHKS’ DOXOLOGIES FOR ST. MARY
First Doxology
When I speak about
you: O cherubic
chariot: My tongue
will never be Weary:
We bless you.

Ke gar aisansaji ecbh+@ 8w
pixarma
8 n ,eroubimikon@
palas naqisi an 8enex@ tenermakarizin 8mmo.

إذا ﻣ ﺎ ﺗ ﻜ ﻠ ﻤ ﺖ
 أﻳﺘﻬﺎ اﻟﻤﺮآﺒ ﺔ:ﻚ
ِ ﻋﻨ
 ﻓ ﺈن:اﻟﺸ ﺎروﺑ ﻴ ﻤ ﻴ ﺔ
ﻟﺴ ﺎﻧ ﻲ ﻻ ﻳ ﻜ ﻞ
. ﻓﻲ ﺗﻄﻮﻳﺒﻚ:أﺑﺪًا

For truly, I will go: To
the courtyards of the
house Of David: To
take a voice by
Which: I will speak of
your Honor.

Je ontws gar +nasenhi@ 0a
niaulehou 8nte 8phi 8nDauid@
8nta[i 8nou8smh 8ebolxitotf@
ecrisaji 8mpetaio.

ﻷﻧ ﻲ أﻣﻀ ﻲ
 إﻟﻰ دﻳﺎر ﺑ ﻴ ﺖ:ﺣﻘًﺎ
 ﻷﺣ ﻈ ﻰ:داود
 ﺑ ﻪ أﻧ ﻄ ﻖ:ﺑﺼ ﻮت
.ﺑﻜﺮاﻣﺘﻚ
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For God has stood:
At the borders of
Judea:
And has
called joyfully: And
the tribe of Judah
Accepted Him.

Je 8a 8Vnou+ 8oxi 8eratf@ qen
nicws 8nte +Ioude8a@ af+
8ntef8smh
qen
oucelhl@
8a8tvulh 8nIouda sopf 8eros.

 ﻓ ﻲ:ﻷن اﷲ وﻗ ﻒ
ﺪود
ﺣ
 وأرﺳ ﻞ:اﻟ ﻴ ﻬ ﻮدﻳ ﺔ
 ﻓﻘﺒﻠﻪ:ﺻﻮﺗﻪ ﺑﺘﻬﻠﻴﻞ
.ﺳﺒﻂ ﻳﻬﻮذا

The tribe of Judah is
the Virgin:
Who
gave birth to our
Savior: And after giving birth To Him: She
remained a Virgin.

8Tvulh 8nIouda te +parcenos@
ch8etasmisi
8mPenswthr@ ouox on menensa
8cresmasf@ as8oxi esoi 8mparcenos.

اﻟ ﻌ ﺬراء ه ﻲ ﺳ ﺒ ﻂ
 اﻟ ﺘ ﻲ وﻟ ﺪت:ﻳﻬﻮذا
 وﺑ ﻌ ﺪ:ﻣ ﺨ ﻠ ﺼ ﻨ ﺎ
 ﺑﻘﻴﺖ أﻳﻀ ًﺎ:وﻻدﺗﻪ
.ﻋﺬراء

For
through
the
voice: Of Gabriel the
angel: We give you
greeting:
O
the
Mother of God, Mary.

Ebol gar xiten +vwnh@ 8nte
Gabrihl piaggelos@ ten+ ne
8mpi,eretismos@ 8w +ce8otokos
Maria.

ﻦ
ﺤ
وﻧ
 ﺑﺼ ﻮت:أﻳﻀ ًﺎ
ﻼك
ﻤ
اﻟ
ﻚ
ِ  ﻧ ﻌ ﻄ ﻴ:ﻏ ﺒ ﺮﻳ ﺎل
 ﻳ ﺎ واﻟ ﺪة:اﻟﺴ ﻼم
.اﻹﻟﻪ ﻣﺮﻳﻢ

Hail to you from God:
Hail to you from
Gabriel: Hail to you
from us: Hail to you,
we exalt you.

<ere ne 8ebol xiten 8Vnou+@ ,ere ne 8ebol xiten Gabrihl@ ,ere
ne 8ebol xitoten@ je ,ere ne ten
[isi 8mmo.

ﻚ ﻣ ﻦ
ِ اﻟﺴ ﻼم ﻟ
ﻚ ﻣﻦ
ِ  اﻟﺴﻼم ﻟ:اﷲ
ﻚ
ِ  اﻟﺴﻼم ﻟ:ﻏﺒﺮﻳﺎل
، ﻗ ﺎﺋ ﻠ ﻴ ﻦ:ﻣ ﻨ ﺎ
 اﻟﺴ ﻼم.ﻚ
ِ ﻧﻌﻈﻤ
.ﻚ
ِﻟ

The
holy
Angel
Gabriel: Announced
to the Virgin: After
the greeting: He
Strengthened
her
with his saying.

Piaggelos ecouab Gabrihl@
afxisennoufi
8n+parcenos@
menensa piaspasmos@ aftajro
8mmos qen pefsaji.

 اﻟ ﻤ ﻼك،ﻏ ﺒ ﺮﻳ ﺎل
ﺸ ﺮ
ّ  ﺑ:اﻟ ﻄ ﺎه ﺮ
 وﺑ ﻌ ﺪ أن:اﻟ ﻌ ﺬراء
أﻋ ﻄ ﺎه ﺎ
 ﻗ ﻮّاه ﺎ:اﻟﺴ ﻼم
.ﺑﻘﻮﻟﻪ

And the peace of the holy God
Be with you all attendants
Deacons and priests
And all the congregation of Christians.

وﺳﻼم اﻟﺮب اﻟﻘﺪوس
ﻳﺤﻞ ﻋﻠﻴﻜﻢ ﻳﺎآﻞ اﻟﺠﻠﻮس
ﺷﻤﺎﻣﺴﺔ ﻣﻊ آﻬﻨﺔ وﻗﺴﻮس
ﺷﻌﺐ أﻧﻰ أﺧﺮﺳﺘﻴﺎﻧﻮس

1- Third Sunday of Kiyahk
اﻟﻘﺮار

Refrain
A dove appeared at Zachariah's house:
As it veered by, it gave peace:
The barren one came out:
To meet the Mother of the Creator

+++++++++
A second fleshy Heaven:
Mary, the Throne of the Almighty:
She accepted the preaching of Gabriel:
When he preached to her and said
"You will bear the Creator":
And he gave her a sign to believe:
"Elizabeth was barren for years:
Today she's with a prophet child"
She completed six full months:
After being barren:
For God does not promise something:
Without an eternal power

ﺧﻄﺮت ﺣﻤﺎﻣﻪ ﻓﻲ ﺑﻴﺖ زآﺮﻳﺎ
وﻓﻲ اﻣﻴﺎﻟﻬﺎ أﻋﻄﺖ ﺳﻼم
ﻓﺨﺮﺟﺖ ذات اﻟﻌﻘﻮرﻳﻪ
ﻟﻠﻘﺎء واﻟﺪة ﻣﻨﺸﺊ اﻵﻧﺎم
+++++++
اﻟﺴﻤﺎء اﻟﺜﺎﻧﻴﺔ اﻟﺠﺴﺪاﻧﻴﻪ
ﻣﺮﻳﻢ ﻋﺮش اﷲ اﻟﻤﺘﻌﺎل
ﻗﺒﻠﺖ اﻟﺒﺸﺮى اﻟﺠﺒﺮاﺋﻴﻠﻴﻪ
ﺣﻴﻦ ﺑﺸﺮهﺎ اﻟﻨﺬﻳﺮ وﻗﺎل
ﺑﺎﻻﺑﻦ اﻟﺨﺎﻟﻖ ﺗﺤﺒﻠﻴﻦ
واﻋﻄﺎهﺎ ﻋﻼﻣﺔ ﻟﻠﺘﺼﺪﻳﻖ
اﻟﻴﺼﺎﺑﺎت ﻋﺎﻗﺮ ﻟﺴﻨﻴﻦ
واﻟﻴﻮم ﺣﺒﻠﻰ ﺑﻨﺒﻰ وﺻﺪﻳﻖ
ﺗﻤﺖ ﺳﺘﺔ أﺷﻬﺮ ﺑﺘﻤﺎم
ﻟﻬﺎ ﻣﻦ ﺑﻌﺪ اﻟﻌﻘﻮرﻳﻪ
ﻻ ﻳﻘﻮل اﻟﻬﻚ ﻗﻂ آﻼم
إﻻ وﻓﻴﻪ ﻗﺪرة أزﻟﻴﻪ
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Hail to you, O Mother of God.
O Mary, you became as heaven,
When God clung to your bosom with His hands
You nourished Him, O Bride and Virgin

ﻟﻚ اﻟﺴﻼم ﻳﺎام اﻻﻟﻪ
ﻳﺎﻣﺮﻳﻢ ﺻﺮت آﺴﻤﺎء
اﻟﺮب ﻣﺴﻚ ﺛﺪﻳﻴﻚ ﺑﻴﺪاﻩ
ورﺿﻊ ﻟﺒﻨﻚ ﻳﺎﺑﻜﺮة وﻋﺮوس

Who among all creatures
Can describe your great blessings?
When Elizabeth met you
She was with child with the Baptist

ﻣﻦ ﻓﻰ آﻞ اﻟﻤﺨﻠﻮﻗﺎت
ﻳﻮﺻﻒ ﻟﻚ ﻋﻈﻢ آﺮاﻣﺎت
ﺣﻴﻦ ﻗﺎﺑﻠﺘﻚ اﻟﻴﺎﺻﺎﺑﺎت
وهﻰ ﺣﺎﻣﻞ ﺑﻰ إﺑﺮودروﻣﻮس

The light of the Creator has illuminated
Steadily to Iwannhs pi8polromos
He worshipped in her womb three times
To Him in the womb of +parcenos
This is a great hidden mystery
You carried Him O daughter of Zion
You shamed Satan the villain
By bearing Pa[ois Ixsous.
And I the sinner and the negligent
In the commandments of the God of Hosts
Marcos the patriarch by word
But my acts do not please the LORD

ﻧﻮر اﻟﺨﺎﻟﻖ أﺷﺮق ﺑﺜﺒﺎت
ﻟﻴﻮﺣﻨﺎ واﻟﻴﺼﺎﺑﺎت
ﺳﺠﺪ ﻓﻰ أﺣﺸﺎهﺎ ﺛﻼث ﺳﺠﺪا
ﻟﻤﻦ ﻓﻰ أﺣﺸﺎء ﺗﻰ ﺑﺎرﺛﻨﻮس
هﺬا ﺳﺮ ﻋﻈﻴﻢ ﻣﻜﻨﻮن
ﺣﻤﻠﺘﻪ ﻳﺎإﺑﻨﺔ ﺻﻬﻴﻮن
وﺧﺰﻳﺖ اﻟﺸﻴﻄﺎن اﻷرآﻮن
ﺑﺤﺒﻠﻚ ﻓﻰ ﺑﺎﺷﻮﻳﺲ اﻳﺴﻮس
واﻧﺎ اﻟﺨﺎﻃﻰ ﻣﻌﻄﻰ اﻻهﻤﺎل
ﻓﻰ ﺣﻖ اﻻﻟﻪ اﻟﻤﺘﻌﺎل
ﻣﺮﻗﺲ ﺑﻄﺮﻳﺮآًﺎ ﺑﺎﻷﻗﻮال
واﻻﻓﻌﺎل ﻻ ﺗﺮﺿﻰ اﻟﻘﺪوس

Do not forget Your people
O Judge who are present everywhere
We, Your servants, old and young
Protect us from Satan's snares

ﻻ ﺗﻨﺴﻰ ﺷﻌﺒﻚ ﻳﺎدﻳﺎن
ﻳﺎﺣﺎﺿﺮ ﻓﻰ آﻞ ﻣﻜﺎن
اﺑﻄﻞ ﻋﻨﺎ ﻓﺨﺎخ اﻟﺸﻴﻄﺎن
آﺒﺎر وﺻﻐﺎر ﻋﺒﻴﺪ أﻳﺴﻮس

O Lord I ask of You
Through the intercessions of the martyrs
And the saints, the dwellers of the mountains
Cast all evil away from us

ﻳﺎرب أﻃﻠﺐ ﻣﻨﻚ وأﺳﺎُل
ﺑﺸﻔﺎﻋﺔ اﻟﺸﻬﺎداء اﻷﺑﻄﺎل
واﻟﻘﺪﻳﺴﻴﻦ ﺳﻜﺎن اﻟﺠﺒﺎل
إﻣﺢ ﻋﻦ ﺷﻌﺒﻚ آﻞ ﻋﻜﻮس

“Do not be afraid,
Mary: For you have
found grace With
God: For behold, you
Will conceive: And
give birth To a Son.”

Je 8mpererxo+ Mariam@ 8arejimi gar 8nou8xmot@ qaten
8Vnou+ xhppe gar teraerboki@ ouox 8ntemisi n
8 oushri.

ﻻ ﺗ ﺨ ﺎﻓ ﻲ ﻳ ﺎ
ت
ِ  ﻓ ﻘ ﺪ وﺟ ﺪ:ﻣ ﺮﻳ ﻢ
 ﻓ ﻬ ﺎ:ﻧﻌﻤ ًﺔ ﻋ ﻨ ﺪ اﷲ
:ﺖ ﺳ ﺘ ﺤ ﺒ ﻠ ﻴ ﻦ
ِ أﻧ
.وﺗﻠﺪﻳﻦ إﺑﻨًﺎ

“The Lord God shall
give Him: The throne
of David, His father:
He will reign over
The house of Jacob:
Forever and ever.”

Ef8e+ naf 8nje 8P[ois 8Vnou+@
8mpi8cronos 8nte Dauid Pefiwt@ 8fna8erouro 8ejen p
8 hi
8nIakwb@ sa 8enex 8nte pi8enex.

:وﻳﻌﻄﻴﻪ اﻟﺮب اﻹﻟ ﻪ
:ﻋ ﺮش داود أﺑ ﻴ ﻪ
وﻳ ﻤ ﻠ ﻚ ﻋ ﻠ ﻰ ﺑ ﻴ ﺖ
 إﻟ ﻰ أﺑ ﺪ:ﻳ ﻌ ﻘ ﻮب
.اﻷﺑﺪ

Wherefore we glorify Ecbe
vai
ten+8wou
ne@
you: As Mother of
God at all Times: xws ce8otokos 8nshou niben@
Ask the Lord on our ma+xo 8e8P[ois 8e8xrhi 8ejwn@
Behalf: That He may
8ntef,a nennobi nan 8ebol.
forgive Us our sins.

ﻣ ﻦ أﺟ ﻞ ه ﺬا
 آﻮاﻟﺪة اﻹﻟ ﻪ:ك
ِ ﻧﻤﺠﺪ
 إﺳ ﺄﻟ ﻲ:آ ﻞ ﺣ ﻴ ﻦ
 ﻟﻴﻐﻔﺮ ﻟ ﻨ ﺎ:اﻟﺮب ﻋﻨﺎ
.ﺧﻄﻴﺎﻧﺎ

Hail to you, O Virgin:
The right and true
Queen: Hail to the
pride of our race:
You bore for us Emmanuel.

<ere ne 8w +parcenos@ +ourw
8 m mhi
8 n alhcinh@
,ere
8psousou
n
8 te
penjenos@
are8jvo nan 8nEmmanouhl.

ﻚ أﻳ ﺘ ﻬ ﺎ
ِ اﻟﺴ ﻼم ﻟ
 اﻟ ﻤ ﻠ ﻜ ﺔ:اﻟ ﻌ ﺬراء
:اﻟ ﺤ ﻘ ﺔ اﻟ ﺤ ﻘ ﻴ ﻘ ﻴ ﺔ
اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻔ ﺨ ﺮ
ت ﻟﻨﺎ
ِ  وﻟ ﺪ:ﺟ ﻨ ﺴ ﻨ ﺎ
.ﻋِﻤﺎﻧﻮﺋﻴﻞ

We ask you to remember us: O our
trusted
advocate:
Before our LORD
Jesus Christ: That
He may forgive us
our Sins.

Ten+xo aripenmeu8i@ 8w +8prostaths
etenxot@
naxren
Pen'o's I'hs P','s@ 8ntef,a nennobi nan 8ebol.

: أذآ ﺮﻳ ﻨ ﺎ،ﻧﺴ ﺄﻟ ﻚ
أﻳ ﺘ ﻬ ﺎ اﻟﺸ ﻔ ﻴ ﻌ ﺔ
 أﻣ ﺎم رﺑ ﻨ ﺎ:اﻟﻤﺆﺗﻤﻨﺔ
:ﻳﺴ ﻮع اﻟ ﻤ ﺴ ﻴ ﺢ
.ﻟﻴﻐﻔﺮ ﻟﻨﺎ ﺧﻄﺎﻳﺎﻧﺎ
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KIAHKS’ DOXOLOGIES FOR ST. MARY
Second Doxology
The adornment of the
Virgin:
Mary
the
daughter of King
David: is at the right
hand of Jesus Christ:
the Beloved Son of
God.

Ere 8psolsel 8n+parcenos@
Maria 8tseri 8m8pouro Dauid@
saouinam 8nI'h's P','s@ P
8 shri
8m8Vnou+ pimenrit.

:زﻳﻨﺔ اﻟﻌﺬراء ﻣ ﺮﻳ ﻢ
 هﻲ:إﺑﻨﺔ اﻟﻤﻠﻚ داود
ﻋ ﻦ ﻳ ﻤ ﻴ ﻦ ﻳﺴ ﻮع
 إﺑ ﻦ اﷲ:اﻟ ﻤ ﺴ ﻴ ﺢ
.اﻟﺤﺒﻴﺐ

According to the
saying of King David:
the hymnist, in the
psalm: “The queen
stood at: the right
hand of the throne.”

Kata 8psaji 8nDauid 8pouro@
pixumnodos qen pi2almos@
je as8oxi 8erats 8nje +ourw@
saouinam 8mpi8cronos.

:آﻘ ﻮل داود اﻟ ﻤ ﻠ ﻚ
اﻟ ﻤ ﺮﺗ ﻞ ﻓ ﻲ
 "ﻗ ﺎﻣ ﺖ:اﻟ ﻤ ﺰﻣ ﻮر
 ﻋ ﻦ ﻳ ﻤ ﻴ ﻦ:اﻟ ﻤ ﻠ ﻜ ﺔ
".اﻟﻌﺮش

You are exalted more
than the cherubim: O
Mother of God Who
has majesty: You are
honored more than
the
seraphim:
in
heaven and on earth.

Te[osi 8eNi,eroubim@ 8w 8cmau
8 m Vnou+
va
pi8 a maxi@
tetaihout 8eNiseravim@ qen
8tve nem xijen pikaxi.

ﺖ أرﻓ ﻊ ﻣ ﻦ
ِ أﻧ
 ﻳﺎ أم اﷲ:اﻟﺸﺎروﺑﻴﻢ
 وأآ ﺮم:ذي اﻟ ﻌ ﺰة
 ﻓ ﻲ:ﻣ ﻦ اﻟﺴ ﺎراﻓ ﻴ ﻢ
اﻟﺴ ﻤ ﺎء وﻋ ﻠ ﻲ
.اﻷرض

Blessed are you,
Mary: for you bore
the True One: while
remaining a virgin:
and your virginity is
sealed.

8Wounia+ n
8 co Maria@ je
8are8jvo 8mpi8alhcinos@ estob
8nje teparcenia@ 8ere8oxi 8ereoi
8mparcenos.

ﺖ ﻳﺎ
ِ ك أﻧ
ِ ﻃ ﻮﺑ ﺎ
ت
ِ  ﻷﻧ ﻚ وﻟ ﺪ:ﻣ ﺮﻳ ﻢ
ﻚ
ِ  وﺑ ﺘ ﻮﻟ ﻴ ﺘ:اﻟﺤﻘﻴﻘﻲ
 وأﻧﺖ ﺑﺎﻗﻴﺔ:ﻣﺨﺘﻮﻣﺔ
.ﻋﺬراء

The high hosts of the throne
With the shepherds were praising
"Glory to God in the highest"
With their voices they cried singing

ﻃﻐﻤﺎت اﻟﻌﺮش اﻟﻌﻠﻮﻳﻴﻦ
واﻟﺮﻋﻴﺎن ﺻﺎروا ﻣﺒﺘﻬﺠﻴﻦ
وﺻﺮﺧﻮا ﺑﺄﺻﻮاﺗﻬﻢ ﻗﺎﺋﻠﻴﻦ
اﻟﻤﺠﺪ ﷲ اﻟﻘﺪوس

Salvation appeared to the captives
Those who suffered, He liberated
Adam's descendants were in prison
In darkness with the defiled Satan

ﻇﻬﺮ اﻟﺨﻼص ﻟﻠﻤﺴﺒﻴﻴﻦ
وﻋﺘﻖ ﻣﻦ آﺎن ﻓﻰ ﻋﺬاب أﻟﻴﻢ
ﻧﺴﻞ ﺁدام آﺎﻧﻮا ﻣﺴﺠﻮﻧﻴﻦ
ﻓﻰ ﻇﻠﻤﺔ ﻣﻊ اﺑﻠﻴﺲ اﻟﻤﻨﺠﻮس

Emmanuel the only-begotten Son
Made Mary a tabernacle and a shield
Moses, Baslael and Aholiab
Made the tent with gold and precious beads

ﻋﻤﺎﻧﺆﺋﻴﻞ وﺣﻴﺪ اﻵب
ﺟﻌﻞ ﻣﺮﻳﻢ ﻗﺒﺔ وﺟﺠﺎب
ﻣﻮﺳﻰ وﺑﺼﻠﺌﻴﻞ وأهﻮﻟﻴﺎب
وﺿﻌﻮا ﻓﻴﻪ ﺑﺬهﺐ وﻓﺼﻮص

God forgave us our sins
Through His great birth He came to us
He delivered us from our enemies
And gave us the sign of the cross

ﻏﻔﺮ اﻟﺮب ﺧﻄﺎﻳﺎﻧﺎ
ﺑﻤﻴﻼدﻩ اﻷﻋﻈﻢ ﺟﺎﻧﺎ
وﻋﺘﻘﻨﺎ ﻣﻦ أﺳﺮ أﻋﺪاﻧﺎ
وأﻋﻄﺎﻧﺎ ﻋﻼﻣﺔ ﺑﻰ إﺳﺘﺎﻓﺮوس

Mary has exceeded the archangels
And all the hosts and the powers
Who among all creatures
Resembles Mary +parcenos.

ﻓﺎﻗﺖ ﻣﺮﻳﻢ رؤﺳﺎء اﻟﻄﻐﻤﺎت
وآﻞ اﻟﻤﺮاﺗﺐ و اﻟﻘﻮات
ﻣﻦ ﻓﻲ ﺟﻤﻴﻊ اﻟﻤﺨﻠﻮﻗﺎت
ﻳﺸﺒﻪ ﻣﺮﻳﻢ ﺗﻰ ﺑﺎرﺛﻴﻨﻮس

Mary accepted all greetings
From the generous God, the Logos
The God of all with out beginning
Who is praised by niaggelos

ﻗﺒﻠﺖ ﻣﺮﻳﻢ آﻞ اﻟﺘﻌﻈﻴﻢ
ﻣﻦ اﻟﺮب اﻹﻟﻪ ﻋﺎﻟﻰ وآﺮﻳﻢ
إﻟﻪ اﻟﻜﻞ أزﻟﻰ و ﻗﺪﻳﻢ
ﻣﺴﺒﺢ ﻣﻦ ﻧﻲ أﻧﺠﻴﻠﻮس

All the prophecies were fulfilled
About Mary, they said proverbs
Moses saw a burning bush among hills
And fire never burnt its branches

آﻤﻠﺖ آﻞ ﻧﺒﻮات واﻗﻮال
ﻋﻦ ﻣﺮﻳﻢ ﺿﺮﺑﻮا اﻣﺜﺎل
ﻣﻮﺳﻰ ﺷﺎف ﻋﻮﺳﺞ وﺳﻂ ﺟﺒﺎل
واﻟﻨﺎر ﻟﻢ ﺗﺤﺮق ﻗﻂ ﻏﺮوس

68
This was a great gift from Him
Which He accomplished for Adam's sake
For the salvation of those in darkness
To bring them back to Paradise
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ﻼ ﻣﻨﻪ اﻧﻌﺎم
ً ذﻟﻚ ﻓﻈ
ﺻﻨﻊ هﺬا ﻣﻦ ﺷﺄن ﺁدم
ﻷﺟﻞ ﺧﻼص ﻣﻦ آﺎن ﻓﻰ ﻇﻼم
ﻟﻴﺮدﻩ ﺛﺎﻧﻰ ﻟﻠﻔﺮدوس

According to the wise plan
Our Savior's divinity was hidden
From the evil defiler
Satan the cursed villain

رب اﻷرﺑﺎب ﺻﻨﻊ ﺗﺪﺑﻴﺮ
ﻣﺨﻠﺼﻨﺎ أﻳﺴﻮس ﺑﻴﻦ ﺳﻮﺗﻴﺮ
واﺧﻔﻰ اﻟﻠﻼهﻮت ﻋﻦ اﻟﺸﺮﻳﺮ
اﻟﺸﻴﻄﺎن اﻟﻤﺨﺰى اﻟﻤﻨﺠﻮس

Satan humiliated Adam with lust
The commandments of God he disobeyed
He ate the fruit and became naked
He was cast out of Paradise's gate

ذل ﺁدام ﺑﻐﻮاﻳﺔ اﻟﺸﻴﻄﺎن
وﺧﺎﻟﻒ وﺻﺎﻳﺎ اﷲ اﻟﺪﻳﺎن
أآﻞ اﻟﺜﻤﺮة وﻗﺪ ﺻﺎر ﻋﺮﻳﺎن
وﺧﺮج ﻣﻄﺮودًا ﻣﻦ اﻟﻔﺮدوس

Our Master came in human flesh
Which He took from the pride of creation
He came in and out while the door was sealed
As seen in Ezekiel's revelation
Ezekiel witnessed in his revelation
And said I saw visions in the East
A sealed door with locks on it
The holy God has entered through it
You kept the secret of the great God
You O Mary the daughter of Joachim
You carried the Creator of all souls
You became the chariot of cherubim
God and Man appeared from you
Divinity united with humanity
And you gave birth to Him in Bethlehem
Magi from the East came to Him joyfully

ﺳﻴﺪﻧﺎ ﺟﺎء ﺑﺠﺴﺪ إﻧﺴﺎن
ﻗﺪ أﺧﺬﻩ ﻣﻦ ﻓﺨﺮ اﻷآﻮان
دﺧﻞ وﺧﺮج واﻟﺨﺎﺗﻢ ﻣﻨﺼﺎن
ﻓﻰ رؤﻳﺎ ﺣﺰﻗﻴﺎل ﻣﻨﺼﻮص
ﺷﻬﺪ ﻓﻰ اﻟﺮؤﻳﺎ ﺣﺰﻗﻴﺎل
ﻗﺎل رأﻳﺖ ﻓﻰ اﻟﻤﺸﺮق أﻣﺜﺎل
ﺑﺎﺑًﺎ ﻣﺨﺘﻮﻣًﺎ وﻋﻠﻴﻪ أﻗﻔﺎل
دﺧﻞ ﻓﻴﻪ اﻟﺮب اﻟﻘﺪوس
ﺻﻨﺖ ﺳﺮ إﻟﻪ ﻋﻈﻴﻢ
ﻳﺎﻣﺮﻳﻢ إﺑﻨﺔ ﻳﻮاﻗﻴﻢ
ﺻﺮت ﻣﺮآﺒﺔ اﻟﺸﻮراﺑﻴﻢ
وﺣﻤﻠﺖ ﺧﺎﻟﻖ آﻞ ﻧﻔﻮس
ﻇﻬﺮ ﻣﻨﻚ إﻟﻪ وإﻧﺴﺎن
ﻻهﻮت وﻧﺎﺳﻮت ﻣﺘﺤﺪان
ووﻟﺪﺗﻪ ﻓﻰ ﺑﻴﺖ ﻟﺤﻢ أﻋﻴﺎن
وﻣﻦ اﻟﻤﺸﺮق ﺟﺎء إﻟﻴﻪ اﻟﻤﺠﻮس

According to what
was said: by Isaiah
with a voice of joy:
“Behold a young
virgin: will give birth
for us Emmanuel.”

Kata 8vrh+ 8etafjos@ 8nje :آ ﻤ ﺎ ﻗ ﺎل أﺷ ﻌ ﻴ ﺎء
Ysa8has qen ou8smh 8ncelhl@ je  "ه ﺎ:ﺑﺼﻮت اﻟﺘﻬﻠﻴﻞ
is 8alou 8mparcenos@ es8emisi  ﺳﺘﻠﺪ ﻟﻨ ﺎ:ﻓﺘﺎة ﻋﺬراء
".ﻋﻤﺎﻧﻮﺋﻴﻞ
nan 8nEmmanouhl.

We exalt you every
day: saying with
Gabriel: “Hail to you
O full of grace: the
Lord is with you.”

Ten[isi 8mmo 8mmhni 8mmhni@ :ﻚ آ ﻞ ﻳ ﻮم
ِ ﻧﻌﻈﻤ
enjw 8mmos nem Gabrihl@ :ﻗﺎﺋﻠﻴﻦ ﻣ ﻊ ﻏ ﺒ ﺮﻳ ﺎل
je ,ere ke,aritwmenh@ 8o "اﻟﺴﻼم ﻟﻚ ﻳﺎ ﻣﻤﺘﻠﺌﺔ
.ﻚ
ِ  اﻟﺮب ﻣﻌ:ﻧﻌﻤﺔ
Kurios meta sou.

Hail to you O Virgin: <ere
ne 8w +parcenos@
we bless you: with
8mmo@ nem
Gabriel the angel: tenermakarizin
The Lord is with you. Gabrihl piaggelos@ ouox P'o's

sop neme.
We
ask
you,
remember us: O our
trusted
advocate:
before
our
Lord
Jesus Christ: that He
may forgive us our
sins.

Ten+xo aripenmeu8i@ 8w +8prostaths etenxot@ naxren Pen'o's
I'hs P','s@ 8ntef,a nennobi nan
8ebol.

ﻚ أﻳ ﺘ ﻬ ﺎ
ِ اﻟﺴ ﻼم ﻟ
:ﻚ
ِ  ﻧ ﻄ ﻮﺑ:اﻟ ﻌ ﺬراء
:ﻣﻊ ﻏﺒﺮﻳﺎل اﻟ ﻤ ﻼك
.ﻚ
ِ اﻟﺮب ﻣﻌ
 أﻳﺘﻬ ﺎ:ﻧﺴﺄﻟﻚ أذآﺮﻳﻨﺎ
:اﻟﺸﻔﻴ ﻌ ﺔ اﻟ ﻤ ﺆﺗ ﻤ ﻨ ﺔ
أﻣ ﺎم رﺑ ﻨ ﺎ ﻳﺴ ﻮع
 ﻟ ﻴ ﻐ ﻔ ﺮ ﻟ ﻨ ﺎ:اﻟﻤﺴﻴ ﺢ
.ﺧﻄﺎﻳﺎﻧﺎ
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KIAHKS’ DOXOLOGY FOR ARCHANGEL GABRIEL
You are truly great, O
messenger of good
tidings, among the
choirs of the angels,
and the heavenly orders.

O Gabriel the evangel, the great among
the angels, and the
holy orders on high,
who carry flaming
fiery swords.

Ncok ounis+ alhcws@ 8w pi-  اﻳﻬ ﺎ.اﻧﺖ ﻋﻈﻴﻢ ﺣﻘﺎ
faisennoufi 8nkalos@ qen ni-  ﻓ ﻰ.اﻟﻤﺒﺸﺮ اﻟﺤ ﺴ ﻦ
taxis 8naggelikon@ nem ni- .اﻟﻄﻘﻮس اﻟﻤﻼﺋ ﻜ ﻴ ﺔ
.واﻟﻄﻐﻤﺎت اﻟﺴﻤﺎﺋﻴﺔ
tagma 8n8epouranion.

Gabrihl
pifaisennoufi@
pinis+ qen niaggelos@ nem
nitagma ecouab et[osi@ etfai
qa 8tshfi 8nsax 8n8,rwm.

.ﻳﺎ ﻏﺒﺮﻳﺎل اﻟ ﻤ ﺒ ﺸ ﺮ
.اﻟﻌﻈﻴﻢ ﻓﻰ اﻟﻤﻼﺋﻜ ﺔ
.واﻟﻄﻐﻤﺎت اﻟﻌ ﻠ ﻮﻳ ﺔ
ﺣ ﺎﻣ ﻞ اﻟﺴ ﻴ ﻒ
.اﻟﻤﻠﺘﻬﺐ ﻧﺎرا

Daniel the prophet,
has seen your honor,
you have revealed
unto him, the mystery
of the Trinity.

Afnau gar 8epektai8o@ 8nje .ﻗ ﺪ ﻧ ﻈ ﺮ آ ﺮاﻣ ﺘ ﻚ
Danihl pi8provhths@ ouox ak- .داﻧ ﻴ ﺎل اﻟ ﻨ ﺒ ﻰ
tamof epimusthrion@ 8n8+8trias .واﻋ ﻠ ﻤ ﺘ ﻪ ﺳ ﺮ
.اﻟﺜﺎﻟﻮث اﻟﻤﺤﻴﻰ
8nref+wms.

To Zechariah the
priest,
you
have
brought the good
news, of the birth of
the forerunner, John
the Baptist.

Ouox Za,arias piouhb@ 8neok .وزآ ﺮﻳ ﺎ اﻟ ﻜ ﺎه ﻦ
akxisennoufi
naf@
qen  ﺑ ﻤ ﻴ ﻼد.اﻧﺖ ﺑﺸﺮﺗ ﻪ
8pjinmisi m
8 pi8prodromos@ I'w'a  ﻳ ﻮﺣ ﻨ ﺎ.اﻟﺴ ﺎﺑ ﻖ
.اﻟﻤﻌﻤﺪان
piref+wms.

Second Sunday of Kiyahk
I begin with the holy name of God
The Word, the Son of God, Ihsous
In the name of the unapproachable Trinity
<ouab 8,ouab agios.

أﺑﺪى ﺑﺎﺳﻢ اﷲ اﻟﻘﺪوس
اﻹﺑﻦ اﻟﻜﻠﻤﺔ اﻟﺮب إﻳﺴﻮس
ﺑﺎﺳﻢ اﻟﺜﺎﻟﻮث اﻟﻐﻴﺮ ﻣﺤﺴﻮس
إآﺆواب إآﺆواب أﺟﻴﻮس

Three sanctifications for three Hypostases
One God without division
I greet Mary the daughter of Joachim
The intercessor for the Christians

ﺑﻌﺪ اﻟﺜﻼﺛﺔ ﺗﻘﺎدﻳﺲ ﺛﻼﺛﺔ أﻗﺎﻧﻴﻢ
إﻟﻪ واﺣﺪ ﻣﻦ ﻏﻴﺮ ﺗﻘﺴﻴﻢ
أﻣﺪح ﻣﺮﻳﻢ إﺑﻨﺔ ﻳﻮاﻗﻴﻢ
ﺷﻔﻴﻌﺔ ﻓﻲ ﻧﻲ إﺧﺮﺳﺘﻴﺎﻧﻮس

The Lord has chosen
Mary the purest of the pure
In her, the One of the
Trinity Became flesh in truth
Gabriel came to Mary
With his greeting and spoke to her
Announcing to her the greatest mystery
The holy Word will dwell in her
She was filled with the Holy Spirit
Inside her womb the Son did dwell
She conceived of the Holy Spirit
While she was a bride and virgin
The Creator of heaven and earth
Came to us with a great mhsthrion
He to whom the throne's hosts obey
Dwelled in the womb of +parcenos

ﺛﻢ أن اﻹﻟﻪ اﺧﺘﺎر
إﻟﻰ ﻣﺮﻳﻢ ﻃﻬﺮ اﻷﻃﻬﺎر
ﺑﺎﺳﻢ اﻟﺜﺎﻟﻮث ﻣﻦ واﺣﺪ ﻗﺪ ﺻﺎر
ﺟﺴﺪًا آﺎﻣﻼ ﻣﻤﺴﻮآًﺎ ﻣﻠﻤﻮس
ﺟﺎء ﻏﺒﺮﻳﺎل إﻟﻰ ﻣﺮﻳﻢ
ﺑﺴﻼﻣﺔ إﻟﻴﻬﺎ و ﺗﻜﻠﻢ
ﺑﺸﺮهﺎ ﺑﺎﻟﺴﺮ اﻷﻋﻈﻢ
ﺑﺤﻠﻮل اﻟﻜﻠﻤﺔ اﻟﻘﺪوس
ﺣﻞ اﻟﺮوح ﻋﻠﻴﻬﺎ وﻣﻼهﺎ
واﻹﺑﻦ ﺳﻜﻦ ﺟﻮًا أﺣﺸﺎهﺎ
وﻗﺪ ﺻﺎر ﺣﺒﻼ ﺟﻮاهﺎ
وهﻰ ﻋﺬراء ﺑﻜﺮة و ﻋﺮوس
ﺧﺎﻟﻖ اﻟﺴﻤﺎء واﻷرض ﺟﻤﻴﻊ
أﺗﻰ إﻟﻴﻨﺎ ﺑﺴﺮ ﻋﺠﻴﺐ و رﻓﻴﻊ
ﻣﻦ ﻟﻪ ﻃﻐﻤﺎت اﻟﻌﺮش ﺗﻄﻴﻊ
ﺳﻜﻦ ﻓﻰ أﺣﺸﺎء ﺗﻰ ﺑﺎرﺛﻴﻨﻮس

66
He removed all sadness
And saved all who were captives
And ended the delusion of Satan
Who became humiliated and defeated.
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زوﻟﺖ آﻞ اﻷﺣﺰان
وﺧﻠﺼﺖ ﻣﻦ آﺎن ﻣﺤﺒﻮس
وأﺑﻄﻠﺖ وهﻢ اﻟﺸﻴﻄﺎن
وﺻﺎر ذﻟﻴﻞ ﻣﺨﺰى ﻣﻌﻜﻮس

A heaven and example, you became
O holy without blemish
Hail to you, joy of all generations
O Mary, Mother of Jesus.

ﺳﻤﺎء ﺻﺮت رﻣﺰًا وﻣﺜﺎل
ﻳﺎ ﻃﺎهﺮة ﻣﻦ ﻏﻴﺮ دﻧﻮس
اﻟﺴﻼم ﻟﻚ ﻳﺎ ﻓﺮﺣﺔ اﻷﺟﻴﺎل
ﻳﺎ ﻣﺮﻳﻢ ﻳﺎ أم اﻳﺴﻮس

They likened her to a golden censer
Placed in +kibwtos
Every tongue praises her
}selet 8nkacaros.

ﺷﻮرﻳﺔ ذهﺐ ﻗﺎﻟﻮا ﻋﻨﻬﺎ
ﻣﻮﺿﻮﻋﺔ ﻓﻲ ﺗﻰ آﻴﻔﻮﺗﻮس
وآﻞ ﻟﺴﺎن ﻳﺒﺠﻠﻬﺎ
ﺗﻰ ﺷﻠﻴﺖ اﻧﻜﺎﺛﺎروس

He appeared in Bethlehem
In a manger, He was wrapped in swaddling cloths
And the shepherds worshipped Him
And told them about be anglios
Your son defeated Satan’s delusions
And the congregation of ene ekrsteanos
defeated him
And the believers were rejoicing
To go into paradise once again.
Hail to you, you’re above all virgins,
You are of righteous descent.
Intercede before the Almighty,
for the clergy and all the leaders.

ﻇﻬﻮرﻩ آﺎن ﻓﻲ ﻓﺴﻼﺋﻴﻢ
ﻓﻲ ﻣﺬود ﺑﺨﺮق ﻣﻠﻔﻮف
وﺳﺠﺪت ﻟﻪ رﻋﺎة اﻷﻏﻨﺎم
وﺧﺒﺮهﻢ ﺑﻰ اﻧﺠﻴﻠﻮس
ﻏﻠﺐ اﺑﻨﻚ ﺣﻴﻞ اﻟﺸﻴﻄﺎن
وﻧﺼﺮ ﺷﻌﺐ اﻧﻰ ﺁﺧﺮﺳﺘﻴﺎﻧﻮس
وﻗﺪ ﻓﺮﺣﻮا اهﻞ اﻻﻳﻤﺎن
ﺑﺎﻟﻌﻮدة ﺛﺎﻧﻲ اﻟﻰ اﻟﻔﺮدوس
اﻟﺴﻼم ﻟﻚ ﻳﺎ ﺳﺖ اﻷﺑﻜﺎر
أﻧﺖ ﻣﻦ ﻧﺴﻞ اﻷﺑﺮار
ﺗﺸﻔﻌﻰ ﻓﻲ اﻟﺤﻀﺎر
اﻟﻜﻬﻨﺔ وﺟﻤﻴﻊ اﻟﺮؤوس

Likewise saying to
the virgin: “Blessed
are you filled with
grace. The Lord is
with you. You shall
bring forth the Savior
of the world”.

Akxisennoufi on 8n+parenos@
je ,ere eh ecmex 8n8xmot@ P'['s
name teramisi@ 8mPenswthr
8mpikosmos thrf.

وﺑﺸ ﺮت اﻳﻀ ﺎ
 ﻗ ﺎﺋ ﻼ.اﻟ ﻌ ﺰراء
اﻟﺴﻼم ﻟﻚ ﻳﺎ ﻣﻤﺘ ﻠ ﺌ ﺔ
. اﻟ ﺮب ﻣ ﻌ ﻚ.ﻧﻌﻤ ﺔ
ﺳ ﺘ ﻠ ﺪﻳ ﻦ ﻣ ﺨ ﻠ ﺺ
.اﻟﻌﺎﻟﻢ آﻠﻪ

Intercede on our behalf, O holy archangel, Gabriel the angel
evangel, that He may
forgive us our sins.

Aripresbeuin 8e8xrhi 8ejwn 8w
piar,haggelos
ecouab
Gabrihl
pifaisennoufi@
8ntef ,a nennobi nan 8ebol.

اﺷﻔﻊ ﻓﻴﻨﺎ اﻣﺎم اﻟ ﺮب
ﻳﺎ رﺋ ﻴ ﺲ اﻟ ﻤ ﻼﺋ ﻜ ﺔ
اﻟ ﻤ ﻘ ﺪس ﻏ ﺒ ﺮﻳ ﺎل
.اﻟ ﻤ ﻼك اﻟ ﻤ ﺒ ﺸ ﺮ
.ﻟﻴﻐﻔﺮ ﻟﻨﺎ ﺧﻄﺎﻳﺎﻧﺎ

GOSPEL RESPONSE FOR
THE FIRST AND SECOND WEEK OF THE MONTH OF KIAHK
We greet you With Ten+ ne 8mpi,eretismos@ nem
Gabriel: the angel
saying: Hail to you O Gabrihl piaggelos@ je ,ere
full of grace: The ke,aritwmenh@ o Kurios meta
Lord is with you.

sou.

 ﻣ ﻊ:ﻚ اﻟﺴ ﻼم
ِ ﻧﻌﻄﻴ
ﻏ ﺒ ﺮﻳ ﺎل اﻟ ﻤ ﻼك
 اﻟﺴﻼم ﻟﻚ ﻳ ﺎ:ﻗﺎﺋﻠﻴﻦ
 اﻟ ﺮب:ﻣﻤﺘﻠﺌﺔ ﻧ ﻌ ﻤ ﺔ
.ﻚ
ِ ﻣﻌ

Ecbe
vai
ten+8wou
ne@
xws ce8otokos 8nshou niben@
ma+xo 8e8P[ois 8e8xrhi 8ejwn@
8ntef,a nennobi nan 8ebol.

ﻣ ﻦ أﺟ ﻞ ه ﺬا
 آﻮاﻟﺪة اﻹﻟﻪ:ك
ِ ﻧﻤﺠﺪ
 اﺳ ﺄﻟ ﻲ:آ ﻞ ﺣ ﻴ ﻦ
 ﻟﻴﻐﻔﺮ ﻟﻨ ﺎ:اﻟﺮب ﻋﻨﺎ
.ﺧﻈﺎﻳﺎﻧﺎ

Wherefore we glorify
you: As Mother of
God at all times: Ask
the Lord on our behalf: That He may
forgive us our Sins.
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For blessed is the
Father
and
the
Son: and the Holy
Spirit: the perfect
Trinity: we worship
Him and glorify Him.

65
Je 8f8smarwout 8nje V
8 iwt nem
8Pshri@
nem
8Pi8pneuma
Ecouab@
}8trias
etjhk
8ebol@ tenouwst 8mmos ten+
8wou nas.

ك اﻵب
ّ ﻷﻧ ﻪ ﻣ ﺒ ﺎر
واﻻﺑ ﻦ واﻟ ﺮوح
 اﻟ ﺜ ﺎﻟ ﻮث،اﻟ ﻘ ﺪس
 ﻧﺴ ﺠ ﺪ ﻟ ﻪ،اﻟ ﻜ ﺎﻣ ﻞ
.وﻧﻤﺠﺪﻩ

GOSPEL RESPONSE FOR
THE THIRD AND FOURTH WEEK OF THE MONTH OF KIAHK
You are worthy to be
honoured: With your
Cousin
Elizabeth:
Blessed are you
among women: And
blessed is the Fruit of
your womb.

Ten[isi 8mmo qen ouem8psa@
nem Elisabet tesuggenhs@ je
te8smarwout 8nco qen nixiomi@
8f8smarwout 8nje 8poutax 8nte
teneji.

:ﻚ ﺑ ﺎﺳ ﺘ ﺤ ﻘ ﺎق
ِ ﻧﺮﻓﻌ
ﻣ ﻊ أﻟ ﻴ ﺼ ﺎﺑ ﺎت
:ﻧﺴ ﻴ ﺒ ﺘ ﻚ ﻗ ﺎﺋ ﻠ ﻴ ﻦ
ﺖ ﻓﻲ
ِ ﻣ ﺒ ﺎرآ ُﺔ أﻧ
 وﻣ ﺒ ﺎرآ ُﺔ:اﻟ ﻨ ﺴ ﺎء
.هﻲ ﺛﻤﺮة ﺑﻄﻨﻚ

Wherefore we glorify
you: As mother of
God at all times: Ask
the Lord on our behalf: That He may
forgive us our sins.

Ecbe
vai
ten+8wou
ne@
xws ce8otokos 8nshou niben@
ma+xo 8e8P[ois 8e8xrhi 8ejwn@
8ntef,a nennobi nan 8ebol.

ﻣ ﻦ أﺟ ﻞ ه ﺬا
 آﻮاﻟﺪة اﻹﻟﻪ:ك
ِ ﻧﻤﺠﺪ
 اﺳ ﺄﻟ ﻲ:آ ﻞ ﺣ ﻴ ﻦ
 ﻟﻴﻐﻔﺮ ﻟﻨ ﺎ:اﻟﺮب ﻋﻨﺎ
.ﺧﻈﺎﻳﺎﻧﺎ

For blessed is the
Father
and
the
Son: and the Holy
Spirit:
the perfect
Trinity: we worship
Him and glorify Him.

Je 8f8smarwout 8nje 8Viwt nem
8 P shri@
nem
Pi8 p neuma
Ecouab@
}8trias
etjhk
8ebol@ tenouwst 8mmos ten+
8wou nas.

ك اﻵب
ّ ﻷﻧ ﻪ ﻣ ﺒ ﺎر
واﻻﺑ ﻦ واﻟ ﺮوح
 اﻟ ﺜ ﺎﻟ ﻮث،اﻟ ﻘ ﺪس
 ﻧﺴ ﺠ ﺪ ﻟ ﻪ،اﻟ ﻜ ﺎﻣ ﻞ
.وﻧﻤﺠﺪﻩ

He healed us with His gifts
Through Mary the Virgin
He bestowed His great grace
We became joyful after much distress
David your father said of you
And explained in pi2almos
The God of gods appeared from you
Pswthr thrf 8mpikosmos.
You were called the mother of Masias
You exceeded all ranks of niaggelos
Isaiah has spoken of you
As you were prophesied about bhAmos

دواﻧﺎ ﺑﺒﺮاهﻴﻨﻪ
ﺑﻮﺟﻮد ﻣﺮﻳﻢ ﺗﻰ ﺑﺎرﺛﻴﻨﻮس
وأﻋﻄﺎﻧﺎ ﻓﻴﺾ ﻧﻌﻴﻤﻪ
وﻓﺮﺣﻨﺎ ﺑﻪ ﻣﻦ ﺑﻌﺪ ﻋﺒﻮس
داود أﺑﻮك ﻗﺎل ﻋﻨﻚ
وﺷﺮح ﻗﻮﻟﻪ ﻓﻲ ﺑﺼﺎﻟﻤﻮس
اﻟﻪ اﻵﻟﻬﺔ ﻇﻬﺮ ﻣﻨﻚ
أﺑﺴﻮﺗﻴﺮ ﺗﻴﺮف اﻣﺒﻰ آﻮزﻣﻮس
دﻋﻴﺖ أم ﻣﺎﺳﻴﺎس
وﻓﻘﺖ رﺗﺐ ﺗﻰ أﻧﺠﻴﻠﻮس
وﻗﺪ ذآﺮك اﻳﺼﺎﺋﻴﺎس
وﺗﻨﺒﺄ ﻋﻨﻚ ﻋﺎﻣﻮس

John saw you as a woman
Shining in precious clothes
Walking above the clouds of heaven
On her head was the sun and stars

رﺁك ﻳﻮﺣﻨﺎ ﺷﺒﻪ اﻣﺮأة
ﺑﻬﻴﺔ ﺗﻀﺊ ﺑﺄﻓﺨﺮ ﻣﻠﺒﻮس
وﺗﻤﺸﻰ ﻓﻮق ﺳﺤﺎب اﻟﺴﻤﺎء
وﻋﻠﻰ رأﺳﻬﺎ ﻗﻤﺮ وﺷﻤﻮس

Moses saw you as a bush
Its branches engulfed in flames
The fire did not consume it
The bush is the mother of Jesus

رﺁك ﻣﻮﺳﻰ آﺎﻟﻌﻮﺳﺞ
وﻟﻬﻴﺐ ﻓﻲ أﻏﺼﺎﻧﻪ ﻳﺤﻮس
و اﻟﻨﺎر ﻣﺎ ﺣﺮﻗﺖ ﻗﻂ ورق
اﻟﻌﻮﺳﺠﺔ هﻲ أم أﻳﺴﻮس

Ezekiel saw you as a gate
Towards the east sealed shut
The God of truth entered in
And exited and it remained shut

رﺁك ﺣﺰﻗﻴﺎل ﻧﺤﻮ اﻟﻤﺸﺮق
ﻻ ﺧﺘﻤﻪ ﻣﺤﺮوس
ً ﺑﺎﺑًﺎ ﻣﻘﻔﻮ
وﻗﺪ دﺧﻠﻪ إﻟﻪ اﻟﺤﻖ
دﺧﻞ وﺧﺮج و اﻟﺒﺎب ﻣﺤﺮوس

The curse and shame were removed
Through Vnou+ pilogos
You are of the righteous offspring
Ouox 8pcelhl 8ndikeos.

زوﻟﺖ اﻟﻠﻌﻨﺔ و اﻟﻌﺎر
ﺑﺤﻠﻮل أﻓﻨﻮﺗﻰ ﺑﻰ ﻟﻮﻏﻮس
أﻧﺖ ﻣﻦ ﻧﺴﻞ اﻷﺑﺮار
اووﻩ اﺑﺴﻠﻴﻞ أﻧﻰ ذﻳﻜﺎؤس
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"Your beloved Elizabeth
Advanced in years and days
Is with child, in the sixth month
Nothing is impossible with P[ois"
With faith, she bore in her womb
The holy Lord dwelt in Mary
She went quickly to her kinswoman
And entered the house of Zachariah

25

ﺣﺒﻴﺒﺘﻚ أﻟﻴﺼﺎﺑﺎت
ﻃﻌﻨﺖ ﻓﻲ اﻟﺴﻦ وﺷﻴﺐ اﻟﺮؤوس
ﺣﺒﻠﻰ وﻟﻬﺎ ﺳﺖ ﺷﻬﻮرات
ﻟﻴﺲ أﻣﺮ ﻋﺴﻴﺮ ﻋﻨﺪ اﻟﻘﺪوس
ﺣﻤﻠﺖ ﻣﺮﻳﻢ ﺑﺄﻣﺎﻧﺘﻬﺎ
وﺳﻜﻦ ﻓﻴﻬﺎ اﻟﺮب اﻟﻘﺪوس
وﻣﻀﺖ ﺑﺴﺮﻋﺔ ﻟﻨﺴﻴﺒﺘﻬﺎ
ودﺧﻠﺖ ﺑﻴﺖ زﺧﺎرﻳﺎس

When Elizabeth heard
The voice of Mary +parcenos
In her womb did leap
Iwannhs pi8prodromos.

ﺣﻴﻦ ﺳﻤﻌﺖ أﻟﻴﺼﺎﺑﺎت
ﺻﻮت ﻣﺮﻳﻢ ﺗﻰ ﺑﺎرﺛﻴﻨﻮس
رآﺾ ﻓﻲ أﺣﺸﺎﺋﻬﺎ ﺑﺜﺒﺎت
ﻳﺆﻧﺲ ﺑﻰ اﺑﺮودروﻣﻮس

Mary bore the fire of Divinity
She became the throne
She carried the Lord of Sabbaoth
Who is worshipped by all the hosts.

ﺣﻤﻠﺖ ﻣﺮﻳﻢ ﺟﻤﺮ اﻟﻼهﻮت
وﻗﺪ ﺻﺎرت ﺑﻰ ﺛﺮوﻧﻮس
وﺷﺎﻟﺖ رب اﻟﺼﺒﺎؤوت
ﺗﺴﺒﺢ ﻟﻪ ﻃﻔﻤﺎت وﻃﻘﻮس

Our father Adam disobeyed
Deceived by Satan the evil
The serpent invaded his thoughts
He obeyed the advice of the Devil.

ﺧﺎﻟﻒ أﺑﻮﻧﺎ ﺁدم
ﺑﻐﻮاﻳﺔ ﺷﻴﻄﺎن ﻣﻨﺠﻮس
ودﺧﻠﺖ ﻓﻴﻪ اﻟﺤﻴﺔ ﺑﺄوهﺎم
وأﻃﺎع ﻣﺸﻮرة ﺑﻰ ﻧﻴﺎﻓﻮﻟﻮس

When he followed the liar
He was exiled out of Paradise
He disobeyed the Lord of lords
Naked and exposed, He was cast outside.

ﺧﺮج ﻟﻤﺎ أﻃﺎع اﻟﻜﺬاب
وﻃﺮد ﺑﺮا ﺑﺎب اﻟﻔﺮدوس
وﺧﺎﻟﻒ ﻗﻮل رب اﻷرﺑﺎب
ﻃﻠﻊ ﻋﺮﻳﺎن ﻣﻦ ﻏﻴﺮ ﻣﻠﺒﻮس

Adam was afraid and bemused
His mind became confused
God the Judge had compassion
He incarnated of +parcenos.

ﺧﺎف ﺁدم وﺑﻘﻰ ﺣﻴﺮان
وﺗﺎﻩ ﻋﻘﻠﻪ وﺑﻘﻰ ﻣﻨﻘﻮص
ﻓﺘﺤﻨﻦ اﷲ اﻟﺪﻳﺎن
وﺗﺠﺴﺪ ﻣﻦ ﺗﻰ ﺑﺎرﺛﻴﻨﻮس

GOSPEL RESPONSE FOR
THE FOURTH WEEK OF THE MONTH OF KIAHK
Elizabeth gave birth 8Elisabet
asmisi
to a son: and named
him John: Zachariah asmou+ 8e pefran
the priest was joyful: Za,arias
piouhb@
and praised God.

8noushri@ اﻟ ﻴ ﺼ ﺎﺑ ﺎت وﻟ ﺪت
je I'w'a@  ودﻋ ﺖ اﺳ ﻤ ﻪ:اﺑ ﻨ ًﺎ
avouwn  وزآ ﺮﻳ ﺎ:ﻳ ﻮﺣ ﻨ ﺎ

8nrwf euxws 8eV+.

 ﻓ ﺮح ﺑ ﻪ:اﻟ ﻜ ﺎه ﻦ
.وﺳﺒﺢ اﷲ

Among those born of
women, No one is
like you. You are
great among the
saints, O St. John
the Baptist.

8Mpe ouon twnf qen nijinmisi@
8nte nixiomi efoni 8mmok@ 8ncok
ounis+ qen nh'e'cu throu@ I'w'a
piref+wms.

ﻟ ﻢ ﻳ ﻘ ﻢ ﻓ ﻰ ﻣ ﻮاﻟ ﻴ ﺪ
.اﻟﻨﺴﺎء ﻣ ﻦ ﻳﺸ ﺒ ﻬ ﻚ
أﻧﺖ ﻋﻈﻴﻢ ﻓﻰ ﺟﻤﻴﻊ
 ﻳ ﺎﻳ ﻮﺣ ﻨ ﺎ.اﻟﻘ ﺪﻳﺴ ﻴ ﻦ
.اﻟﻤﻌﻤﺪان

For blessed is the
Father
and
the
Son: and the Holy
Spirit:
the perfect
Trinity: we worship
Him and glorify Him.

Je 8f8smarwout 8nje V
8 iwt nem
8Pshri@
nem
8Pi8pneuma
Ecouab@
}8trias
etjhk
8ebol@ tenouwst 8mmos ten+
8wou nas.

ﻷﻧ ﻪ ﻣ ﺒ ﺎرك اﻵب
واﻹﺑ ﻦ واﻟ ﺮوح
 اﻟ ﺜ ﺎﻟ ﻮث،اﻟ ﻘ ﺪس
 ﻧﺴ ﺠ ﺪ ﻟ ﻪ،اﻟ ﻜ ﺎﻣ ﻞ
.وﻧﻤﺠﺪﻩ

END OF SERVICE HYMN
The Begotten of the
Father before all
ages.

Pimisi 8ebolqen 8Viwt qajwou اﻟ ﻤ ﻮﻟ ﻮد ﻣ ﻦ اﻵب
.ﻗﺒﻞ آﻞ اﻟﺪهﻮر
8nni8ewn throu.
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LITURGY’S HYMNS OF KIAHK
HYMN OF THE INTERCESSIONS
Through the intercessions
of
the
mother of God, St.
Mar : O LORD, grant
us the forgiveness of
our sins.

Hiten
ni8 p resbia
8 n te ﺑﺸ ﻔ ﺎﻋ ﺎت واﻟ ﺪة
8+ce8otokos ecouab Maria@ 8P¡ .اﻻﻟﻪ اﻟﻘﺪﻳﺴﺔ ﻣﺮﻳ ﻢ
ari8xmot nan 8mpi,w 8ebol 8nte ﻳ ﺎرب أﻧ ﻌ ﻢ ﻋ ﻠ ﻴ ﻨ ﺎ
.ﺑﻤﻐﻔﺮة ﺧﻄﺎﻳﺎﻧﺎ
nennobi.

Through the inter- Hiten ni8presbia n
8 te piar,h
cessions of the Holy
Archangel Gabriel, aggelos ecouab@ Gabrihl pithe enunciator: O fai sennoufi@ 8P¡ .. .. ..
LORD …

ﺑﺸ ﻔ ﺎﻋ ﺎت رﺋ ﻴ ﺲ
اﻟ ﻤ ﻼﺋ ﻜ ﺔ اﻟ ﻄ ﺎه ﺮ
.ﻏ ﺒ ﺮﻳ ﺎل اﻟ ﻤ ﺒ ﺸ ﺮ
... ﻳﺎرب أﻧﻌﻢ

Through the inter- Hiten ni8presbia 8nte pisasf
cessions
of
the
seven
archangels 8nar,haggelos nem nitagma
and the heavenly 8ne
8 pouranion@ &8P¡ .. .. ..
hosts: O LORD, ......

ﺑﺸ ﻔ ﺎﻋ ﺎت اﻟﺴ ﺒ ﻌ ﺔ
رؤﺳ ﺎء اﻟ ﻤ ﻼﺋ ﻜ ﺔ
واﻟ ﻄ ﻐ ﻤ ﺎت
 ﻳ ﺎرب.اﻟﺴ ﻤ ﺎﺋ ﻴ ﺔ
.... أﻧﻌﻢ

Through the inter- Hiten ni8presbia 8nte pisugcessions of the kins8nEmmanouhl@
I'w'a
man of Emmanuel, genhs
John the son of 8pshri 8nza,arias@ 8P¡ .. ..
Zachariah, O LORD,
… ...

ﺑﺸ ﻔ ﺎﻋ ﺎت ﻧﺴ ﻴ ﺐ
ﻋﻤﺎﻧﻮﺋﻴﻞ ﻳﻮﺣﻨﺎ أﺑﻦ
 ﻳ ﺎرب.ذآ ﺮﻳ ﺎ
.... أﻧﻌﻢ

Through the prayers Hiten nieu,h 8nte piouhb
of Zechariah the
nem
tef8sximi
priest and his wife Za,arias
Elizabeth: O LORD 8Elisabet@ 8P¡ .. .. ..
…

ﻮات
ﻠ
ﺑﺼ
زآ ﺮﻳ ﺎاﻟ ﻜ ﺎه ﻦ
.واﻣﺮأﺗﻪ أﻟﻴﺼﺎﺑ ﺎت
... ﻳﺎ رب أﻧﻌﻢ

2- First Sunday of Kiyahk
I praise you O pure Virgin
Maria +parcenos
Your LORD has chosen you
That He may save our souls
Gabriel came to you with good news
Saying: <ere ne 8w +parcenos
O full of grace and joy
8O metaso Kurios.
The angelic messenger appeared
Nem 8psaji efjw 8mmos
Je te8smarwut 8nco qen nixiomi
8f8smarwout 8nje pikarpos.
He appeared to Mary with joy
And spoke with her, piaggelos
You will bear and give birth to Emmanuel
Pswthr thrf 8mpikosmos.
The Spirit of God will come upon you
The power of the Highest will overshadow
you
The holy Son of the Highest
Pen[ois Ihsous will be born of you.
The Lady of creation answered him
"Without a man, how can I bear?
I have not known any man"
The angel answered her

اﻣﺪح ﻓﻴﻚ ﻳﺎ ﺑﻜﺮ ﺑﺘﻮل
ﻣﺎرﻳﺎ ﺗﻰ ﺛﺎؤدوآﻮس
ﻗﺪ اﺧﺘﺎرك رﺑﻚ ﺑﻘﺒﻮل
ﻷﺟﻞ ﻳﺨﻠﺺ آﻞ ﻧﻔﻮس
ﺑﺎﻟﺒﺸﺮى ﺟﺎك ﺟﺒﺎرﺋﻴﻞ
وﻗﺎل ﺷﻴﺮى ﻧﻴﻪ اوﺗﻰ ﺑﺎرﺛﻴﻨﻮس
ﻳﺎ ﻣﻤﻠﺆة ﻓﺮﺣ ًﺎ وﺗﻬﻠﻴﻞ
أووﻩ ﻣﻴﺘﺎﺳﻮ آﻴﺮﻳﻮس
ﺗﺮﺁى اﻟﻤﻼك اﻟﺮﺳﻮﻟﻲ
ﻧﻴﻢ أﺑﺴﺎﺟﻰ أﻓﺠﻮ أﻣﻮس
ﺟﻰ أﺗﺌﺰﻣﺎرؤوت اﻧﺜﻮﺧﻴﻦ ﻧﻰ هﻴﻮﻣﻰ
اﻓﺜﺌﺰﻣﺎرؤوت اﻧﺠﻴﻪ ﺑﻰ آﺎرﺑﻮس
ﺗﺮﺁى ﻟﻤﺮﻳﻢ ﺑﺎﻟﺘﻬﻠﻴﻞ
وﺧﺎﻃﺒﻬﺎ ﺑﻰ اﻧﺠﻴﻠﻴﻮس
ﺗﺤﺒﻞ وﺗﻠﺪ ﻋﻤﺎﻧﻮﺋﻴﻞ
أﺑﺴﻮﺗﻴﺮ ﺗﺮف أﻣﺒﻰ آﻮزﻣﻮس
ﺗﺤﻞ ﻋﻠﻴﻚ روح اﷲ
وﺗﻈﻠﻚ ﻗﻮة ﺑﺎﺷﻮﻳﺲ
وهﻮ اﺑﻦ اﻟﻌﻠﻰ ﻳﺪﻋﻰ
اﻟﻤﻮاود ﻣﻨﻚ ﻗﺪوس
ﺟﺎوﺑﺘﻪ ﺳﺖ اﻷآﻮان
آﻴﻒ أﺣﺒﻞ ﻣﻦ ﻏﻴﺮ ﻟﻤﻮس
وﻟﻢ أﻋﺮف ﻗﻂ اﻧﺴﺎن
ﺧﺎﻃﺒﻬﺎ ﺑﻰ أﻧﺠﻴﻠﻮس
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Zacharias said to Gabriel,
"Whereby shall I know this?
For I am an old man,
And my wife advanced in years."
Then the angel answered him,
"I am Gabriel the Archangel,
Sent by the LORD to speak to you,
And to declare these glad tidings.
"Behold, from now, you shall be dumb,
And not able to say one word,
Until the day appointed by God,
When all these things shall be fulfilled."
And shortly after those days,
Elisabeth did conceive,
But she kept this to herself,
For five months, saying,
"The LORD has done great things to me,
In that He looked on me,
To take away my reproach,
From among the women."
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ﻗﺎل زآﺮﻳﺎ ﻟﻤﻼك اﻟﺮب
آﻴﻒ أﻋﺮف أن هﺬا ﺳﻮف ﻳﺤﺪث
وأﻧﺎ رﺟﻞ ﻓﻰ ﺷﻴﺨﻮﺧﺘﻰ
.وزوﺟﺘﻰ ﻣﺘﻘﺪﻣﻪ ﻓﻰ اﻟﺴﻦ
:أﺟﺎﺑﺔ اﻟﻤﻼك ﺟﺒﺮاﺋﻴﻞ ﻗﺎﺋﻼ
أﻧﺎ اﻟﻤﻼك ﺟﺒﺮاﺋﻴﻞ
أرﺳﻠﻨﻰ اﻟﺮب ﻷﺑﺸﺮك
وأﻋﻠﻦ ﻟﻚ هﺬة اﻟﺒﺸﺎرة
أﻻن ﺗﻜﻮن أﺧﺮس
ﻻ ﺗﻘﺪر أن ﺗﺘﻜﻠﻢ آﻠﻤﺔ واﺣﺪة
ﻟﺤﺪ اﻟﻴﻮم اﻟﺬى ﺣﺪدﻩ اﻟﺮب
.ﻋﻨﺪﻣﺎ آﻞ هﺬة اﻷﺷﻴﺎء ﺗﻜﻤﻞ
وﺑﻌﺪ ﻓﻄﺮة ﻗﺼﻴﺮة
ﺣﺒﻠﺖ اﻟﻴﺼﺎﺑﺎت
وﻟﻜﻦ ﻟﻢ ﺗﻘﻮل ﻻﺣﺪ
:ﻟﻤﺪة ﺧﻤﺲ ﺷﻬﻮر ﻗﺎﺋﻠﺔ
"اﻟﺮب ﻗﺪ ﻋﻤﻞ أﺷﻴﺎء ﻋﻈﻴﻤﺔ ﻟﻰ
ﻧﻈﺮ اﻟﻰ ﺿﻌﻔﻰ
وأﻧﺬع ﻋﻨﻰ اﻟﻌﺎر
".ﻣﻦ ﺑﻴﻦ آﻞ اﻟﻨﺴﺎء

Through the prayers
of the blessed elders, Joachim and
Anna: O LORD …

Hiten nieu,h 8nte niqelloi ﺑﺼﻠﻮات اﻟﺸ ﻴ ﺨ ﻴ ﻦ
8t8smarwout
Iwakim
nem اﻟ ﻤ ﺒ ﺎرآ ﻴ ﻦ ﻳ ﻮاﻗ ﻴ ﻢ
 ﻳ ﺎرب.وﺣ ﱠﻨ ﻪ
Anna@ P
8 ¡ .. .. ..

... أﻧﻌﻢ

Through the prayers Hiten ni 8eu,h 8nte na[ois 8nio+
of my masters and
fathers: the apostles 8napostolos nem 8psepi 8nte niand the rest of the machths@ P
8 ¡ .. ..
disciples: O LORD,
….

ﺑﺼ ﻠ ﻮات ﺳ ﺎدﺗ ﻲ
اﻷﺑﺎء اﻟﺮﺳﻞ وﺑ ﻘ ﻴ ﺔ
 ﻳ ﺎرب.اﻟ ﺘ ﻼﻣ ﻴ ﺬ
.... أﻧﻌﻢ

Through the prayers
of the beholder of
God the Evangelist,
St. Mark the Apostle:
O LORD, …..

Hiten ni8 eu,h 8nte pice 8wrimos ﺑﺼ ﻠ ﻮات ﻧ ﺎﻇ ﺮ
8neuaggelisths Markos pi8apo- اﻻﻟ ﻪ اﻷﻧ ﺠ ﻴ ﻠ ﻲ
.ﻣ ﺮﻗ ﺲ اﻟ ﺮﺳ ﻮل
stolos@ P
&8 ¡ .. .. ..

Through the prayers
of the victorious
martyr: my lord the
prince George: O
LORD, ….

Hiten
ni8
eu,h
8 nte ﺑﺼﻠ ﻮات اﻟ ﻤ ﺠ ﺎه ﺪ
piaclovoros 8mmarturos @ pa اﻟﺸﻬﻴﺪ ﺳﻴﺪي اﻟﻤﻠ ﻚ
[ois 8pouro Gewrgios@ 8&P¡ .. ..  ﻳ ﺎرب.ﺟﻴﻮرﺟﻴﻮس
.... أﻧﻌﻢ
..

.... ﻳﺎرب أﻧﻌﻢ

Intercede on our behalf,
O holy archangel,
Gabriel the Angel-Evangel,
That He may forgive us our sins.

أﺷﻔﻊ ﻟﻴﻨﺎ
ﻳﺎ رﺋﻴﺲ اﻟﻤﻼﺋﻜﺔ
اﻟﻤﻼك اﻟﻤﺒﺸﺮ ﺟﺒﺮاﺋﻴﻞ
ﻟﻴﻐﻔﺮ ﻟﻨﺎ ﺧﻄﺎﻳﺎﻧﺎ

Through the prayers
of the victorious
martyr: Philopateer
Mercurius: O LORD,
….

Pray to the LORD on our behalf,
O righteous priest, Zacharias,
And his wife, Elizabeth,
That He may forgive us our sins.

أﻃﻠﺐ ﻣﻦ اﻟﺮب ﻋﻨﺎ
ﻳﺎ زآﺮﻳﺎ اﻟﻜﺎهﻦ اﻟﺒﺎر
وزوﺟﺘﻚ اﻟﻴﺼﺎﺑﺎت
ﻟﻴﻐﻔﺮ ﻟﻨﺎ ﺧﻄﺎﻳﺎﻧﺎ

Hiten
ni8
eu,h
8 nte ﺑﺼ ﻠ ﻮات اﻟﺸ ﻬ ﻴ ﺪ
piaclovoros 8mmarturos @ Vi- اﻟﻤﺠﺎهﺪ ﻣﺤﺐ اﻻﻟ ﻪ
loupathr Merkourios@ &8P¡ ..  ﻳ ﺎرب.ﻣﺮﻗﻮرﻳ ﻮس
.... أﻧﻌﻢ
.. ..

Through the prayers
of the victorious
martyr: Abba Mina of
Vayat:: O LORD, ….

Hiten
ni8
eu,h
8 nte ﺑﺼ ﻠ ﻮات اﻟﺸ ﻬ ﻴ ﺪ
piaclovoros 8mmarturos@ aua اﻟ ﻤ ﺠ ﺎه ﺪ اﻟ ﻘ ﺪﻳ ﺲ
 ﻳ ﺎرب.ﻣ ﺎرﻣ ﻴ ﻨ ﺎ
Mina n
8 te nivaiat@ 8&P¡ .. .. ..

.... أﻧﻌﻢ
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Through the prayers Hiten
ni8
eu,h
8 nte
of the victorious
8 mmarturos@
martyr : Gawargios piaclovoros
of Alexandria: O Georgios n
8 te rako+@ &8P¡ ..
LORD, ….

ﺑﺼ ﻠ ﻮات اﻟﺸ ﻬ ﻴ ﺪ
اﻟ ﻤ ﺠ ﺎه ﺪ اﻟ ﻘ ﺪﻳ ﺲ
ﻣ ﺎرﺟ ﺮﺟ ﺲ
 ﻳﺎرب.اﻻﺳﻜﻨﺪراﻧﻰ
.... أﻧﻌﻢ

Through the prayers
of the victorious
martyr: Ava Bashnouna, the father: O
LORD, ….

Hiten
ni8
eu,h
8 nte ﺑﺼ ﻠ ﻮات اﻟﺸ ﻬ ﻴ ﺪ
piaclovoros 8mmarturos@ aua اﻟ ﻤ ﺠ ﺎه ﺪ اﻟ ﻘ ﺪﻳ ﺲ
Pasnouna pimona,os@ &8P¡ .. .ﺑﺸ ﻨ ﻮﻧ ﺔ اﻟ ﺮاه ﺐ
.... ﻳﺎرب أﻧﻌﻢ
.. ..

Through the prayers
of the martyrs of Ekhmeem: who suffered for the sake of
Christ: O LORD, ….

Hiten ni8 eu,h 8nte nimarturos ﺑﺼ ﻠ ﻮات ﺷ ﻬ ﺪاء
8nte &<mim@ 8etausep 8mkax أﺧﻤﻴﻢ اﻟﺬﻳﻦ ﺗ ﺄﻟ ﻤ ﻮا
.ﻣﻦ أﺟ ﻞ اﻟ ﻤ ﺴ ﻴ ﺢ
ecbe P','s@ &8P¡ .. .. ..

Through the prayers
of the martyrs of Nigran: who suffered
for the sake of
Christ: O LORD, ….

Hiten ni8 eu,h 8nte nimarturos ﺑﺼ ﻠ ﻮات ﺷ ﻬ ﺪاء
8nte Nigran@ etausep 8mkax ﻧﺠﺮان اﻟﺬﻳﻦ ﺗﺄﻟ ﻤ ﻮا
.ﻣﻦ أﺟ ﻞ اﻟ ﻤ ﺴ ﻴ ﺢ
ecbe P','s@ &8P¡ .. .. ..

Through the prayers
of our righteous fathers who love their
children; Ava Antonios and Ava Paula:
O LORD, ….

Hiten ni8 eu,h 8nte nenio+
8ecouab m
8 mainoushrh aua
Antwni nem aua Paule@
8P¡ .. .. ..

Through the prayers
of the saints of this
day: each one by his
name: O LORD, ….

Hiten ni8 eu,h 8nte niecouab ﺑﺼ ﻠ ﻮات ﻗ ﺪﻳﺴ ﻲ
8nte pai 8exoou@ piouai piouai هﺬا اﻟﻴﻮم آ ﻞ واﺣ ﺪ
.وواﺣ ﺪ ﺑ ﺎﺳ ﻤ ﻪ
kata pefran@ &8P¡ .. .. ..

.... ﻳﺎرب أﻧﻌﻢ

.... ﻳﺎرب أﻧﻌﻢ

ﺑﺼ ﻠ ﻮات أﺑ ﺎﺋ ﻨ ﺎ
ﻣ ﺤ ﺒ ﻰ أوﻻده ﻢ
اﻟ ﻘ ﺪﻳ ﺲ اﻻﻧ ﺒ ﺎ
أﻧﻄﻮﻧ ﻴ ﻮس واﻻﻧ ﺒ ﺎ
...  ﻳﺎرب أﻧﻌﻢ.ﺑﻮﻻ

.... ﻳﺎرب أﻧﻌﻢ

ADDITIONAL HYMNS FOR SUNDAYS
1- First Sunday of Kiyahk
In the days of King Herod,
There was a priest named Zacharias,
And with him lived his wife,
And her name was Elizabeth.
And they were both righteous before God,
And yet they had no children,
Because Elizabeth was barren,
And both were well advanced in years.

ﻓﻰ أﻳﺎم اﻟﻤﻠﻚ هﻴﺮودس
آﺎن ﻳﻮﺟﺪ آﺎهﻦ اﺳﻤﻪ زآﺮﻳﺎ
وآﺎن ﻳﻌﻴﺶ ﻣﻊ زوﺟﺘﺔ
.واﺳﻤﻬﺎ اﻟﻴﺼﺎﺑﺎت
وآﺎﻧﻮا آﻠﻬﻤﺎ ﺑﺎرﻳﻦ أﻣﺎم اﷲ
وﻟﻜﻦ ﻟﻢ ﻳﻜﻦ ﻋﻨﺪهﻢ أوﻻد
ﻷن اﻟﻴﺼﺎﺑﺎت آﺎﻧﺖ ﻋﺎﻗﺮ
وآﺎﻧﻮا آﻠﻬﻤﺎ ﻣﺘﻘﺪﻣﻴﻦ ﻓﻰ اﻟﺴﻦ

It came to pass, as Zacharias,
Was offering incense to the LORD,
He saw the Angel Gabriel,
Who said unto him,

وآﺎن زآﺮﻳﺎ
ﻳﺮﻓﻊ ﺑﺨﻮر ﻟﻠﺮب
وﻇﻬﺮ ﻟﻪ اﻟﻤﻼك ﺟﺒﺮاﺋﻴﻞ
ﻗﺎﺋﻼ ﻟﻪ

"Fear not, Zacharias the priest,
For your prayers have been heard.
Your wife shall bear you a son,
And you shall call his name John.

ﻻ ﺗﺨﻒ ﻳﺎ زآﺮﻳﺎ اﻟﻜﺎهﻦ
ﻷن اﻟﺮب ﺳﻤﻊ ﻟﺼﻠﻮاﺗﻜﻢ
وزوﺟﺘﻚ ﺳﻮف ﺗﺤﺒﻞ وﺗﻠﺪ أﺑﻨﺎ
.وﺗﺴﻤﻴﻨﻪ ﻳﻮﺣﻨﺎ

"And you shall have joy and gladness,
And many will rejoice at his birth,
For he shall be a great saint,
In the sight of the LORD.
"And even while still in the womb,
The Holy Spirit will fill him,
And the children of Israel,
Shall he turn to the LORD."

وأﻧﺖ ﺳﻮف ﺗﻔﺮح وﺗﺒﺘﻬﺞ
ﻷن آﺜﻴﺮون ﺳﻮف ﻳﻔﺮﺣﻮن ﺑﻤﻴﻼدﻩ
ﻷﻧﻪ ﺳﻮف ﻳﻜﻮن ﻋﻈﻴﻤﺎ
أﻣﺎم اﷲ
ﺣﺘﻰ وهﻮ ﻓﻰ ﺑﻄﻦ أﻣﻪ
اﻟﺮوح اﻟﻘﺪس ﺳﻮف ﺗﻤﻠﺌﻪ
وآﺜﻴﺮون ﻣﻦ ﺑﻨﻰ أﺳﺮاﺋﻴﻞ
ﻳﻌﻮدون اﻟﻰ اﷲ ﺑﺴﺒﺒﻪ
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His flock follows his tender voice,
His spiritual guidance is their choice;
May his times be blessed by the LORD,
And may his life extend a hundredfold.
Our Patriarch, Pope Shenouda the Third,
Our faith's pillar, may his prayers be heard;
The statutes, traditions and laws,
Of our Church he follows.
With our fathers the bishops he shares,
The apostolic ministry's cares;
They pray that we may merit,
Eternal life to inherit.
And last but not least our clergy,
And deacons who serve You ardently,
May their lives be long and blessed,
And their oblations accepted.

The Fiery Bush, that Moses .......
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.راﻋﻰ ﺷﻌﺒﻪ ﺑﺤﻨﺎن ﺻﻮﺗﻪ
:وﺗﻌﺎﻟﻴﻤﻪ اﻟﺮوﺣﺎﻧﻴﺔ
:هﻨﻴﻪ ﻳﺎ رب ﺑﻜﻬﻨﻮﺗﻪ
.ﺑﻌﻤﺮ ﻓﺴﻴﺢ وﻃﻤﺄﻧﻴﺔ
.اﻻب اﻟﻌﺎﻣﻞ ﺑﺎﻟﻨﺎﻣﻮس
.وﻗﻮاﻧﻴﻦ اﻟﺸﺮﻃﺎﻧﻴﺔ
.( ﺑﻰ ارﺷﻰ اﻳﺮﻳﻔﺲ....…)اﻧﺒﺎ
.ﻋﻤﻮد دﻳﻦ اﻟﻨﺼﺮاﻧﻴﺔ
.واﻵﺑﺎء اﻷﻓﺎﺿﻞ أﺳﺎﻗﻔﺘﻨﺎ
:وﺷﺮآﺎﺋﻪ ﻓﻲ اﻟﺨﺪﻣﺔ اﻟﺮﺳﻮﻟﻴﺔ
.ﺑﻘﺒﻮل ﺻﻠﻮاﺗﻬﻢ ﻳﺠﻌﻠﻨﺎ
.أﺑﻨﺎء اﻟﻤﻠﻜﻮت اﻷﺑﺪﻳﻪ
.وﺛﺒﺖ ﺛﺎﺋﺮ آﻬﻨﺘﻨﺎ
.ﻗﺴﻮس وﺷﻤﺎﻣﺴﺔ ﺳﻮﻳﺔ
.وأدم ﻋﻤﺎرة ﺑﻴﻌﺘﻨﺎ
.ﺑﺮﻓﻊ ﻗﺮاﺑﻴﻦ ﻣﺮﺿﻴﻪ

(اﻟﻤﺮد )اﻟﻌﻠﻴﻘﺔ

Through
their
prayers: keep the life
of our honored father: the high priest
Papa
Abba
(……….): O LORD,
….

Hiten nou8 eu,h 8arex 8pwnq
8mpeniwt
ettaihout
8nar,h8ereus
Papa
abba
(.........)@ 8&P¡ .. .. ..

We worship you: O
Christ with Your
good Father and the
Holy Spirit: for You
have
risen
and
saved us. Have
mercy upon us.

Ten ouwst 8mmok 8wP','s nem ﻧﺴﺠﺪ ﻟﻚ ﻣ ﻊ أﺑ ﻴ ﻚ
Pekiwt 8n8agacos nem Pi'p'n'a اﻟﺼ ﺎﻟ ﺢ واﻟ ﺮوح
'e'c'u@ je aktwnk aksw+ 8mmon. اﻟ ﻘ ﺪس ﻷﻧ ﻚ ﻗ ﻤ ﺖ
. إرﺣﻤﻨﺎ.وﺧﻠﺼﺘﻨﺎ
nai nan.

ﺑﺼ ﻠ ﻮاﺗ ﻬ ﻢ أﺣ ﻔ ﻆ
ﺣﻴﺎة أﺑ ﻴ ﻨ ﺎ اﻟ ﻤ ﻜ ﺮم
رﺋﻴﺲ اﻟﻜﻬﻨﺔ اﻟ ﺒ ﺎﺑ ﺎ
 ﻳ ﺎرب. ( . . . . . . )
.... أﻧﻌﻢ

RESPONSE OF THE PRAXIS (FIRST SUNDAY)
Hail to Gabriel, the
great archangel. Hail
to the announcer of
the Virgin Mary.

<ere Gabrihl@ pinis+ 8nar,h اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻐ ﺒ ﺮﻳ ﺎل
aggelos@
,ere
vh8etaf رﺋ ﻴ ﺲ اﻟ ﻤ ﻼﺋ ﻜ ﺔ
xisennoufi 8mMari8a +par-  اﻟﺴﻼم ﻟﻠ ﺬي،اﻟﻌﻈﻴﻢ
.ﺑﺸﱠﺮ ﻣﺮﻳﻢ اﻟﻌﺬراء
cenos.

RESPONSE OF THE PRAXIS (SECOND SUNDAY):
Hail to Gabriel the
announcer, the great
among the angels,
and the Holy high
hosts, the bearer of
the firey sword.

<ere Gabrihl pifaisennoufi@
pinis+ qen niaggelos@ nem
nitagma 'e'c'u eu[osi@ etfaiqa
8tshfi 8psax 8n8,rwm.

اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻐ ﺒ ﺮﻳ ﺎل
 اﻟﻌﻈ ﻴ ﻢ ﻓ ﻲ،اﻟﻤﺒﺸﺮ
اﻟﻤﻼﺋﻜﺔ واﻟﻄ ﻐ ﻤ ﺎت
،اﻟ ﻤ ﻘ ﺪﺳ ﺔ اﻟ ﻌ ﻠ ﻮﻳ ﺔ
اﻟ ﺤ ﺎﻣ ﻞ اﻟﺴ ﻴ ﻒ
.اﻟﻤﻠﺘﻬﺐ ﻧﺎرَا
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RESPONSE OF THE PRAXIS (THIRD SUNDAY)
Hail to you, Mary, <ere
ne Mari8a +8[rompi
the fair dove, who
ch8etasmisi
nan
has borne to us God ecnosws@
the Logos.
8mV+ pilogos.

،اﻟﺴﻼم ﻟﻚ ﻳ ﺎﻣ ﺮﻳ ﻢ
.اﻟﺤ ﻤ ﺎﻣ ﺔ اﻟ ﺤ ﺴ ﻨ ﺔ
اﻟ ﺘ ﻰ وﻟ ﺪت اﷲ
.اﻟﻜﻠﻤﺔ

RESPONSE OF THE PRAXIS (FOURTH SUNDAY)
Hail to you Mary, a <ere ne Mari8a@ qen ou,ere
holy hail. Hail to you
Mary, Mother of the efouab@ <ere ne Mari8a@ 8cmau
Holy.
8mvh8ecouab.

،اﻟﺴﻼم ﻟﻚ ﻳ ﺎﻣ ﺮﻳ ﻢ
.ﺳ ﻼﻣ ًﺎ ﻣ ﻘ ﺪﺳ ًﺎ
اﻟﺴﻼم ﻟﻚ ﻳﺎﻣﺮﻳﻢ أم
.اﻟﻘﺪوس

I chant my praise to Saint Mary,
Mother of Light and all Christianity;
Through whom salvation was conceived,
For the baptised, who have believed.
She puts evil under our feet,
And all worries she helps us defeat,
She sees us through all temptations,
She's matron of all Christian nations.
We all chant her songs of praise,
Night and day prayers we raise,
We beseech her and we implore,
To intercede with Him whom she bore.
Our holy father, our Pope,
The crown of God's Christian hope,
Our faith he is upholding,
Through his good shepherding.

The Fiery Bush, that Moses .......

Pa-shois (O My Lord)
It said before Agios

O My Lord Jesus
Christ, who came
from the Father, before all ages, have
mercy upon us according
to
Your
great mercy.

Pa[ois Ihsous Pi,ristos@ pimisi 8ebol qen 8viwt@ qajw8ou
8ni8ewn throu@ nai nan kata
peknis+ 8nnai.

ﻳﺎ رﺑﻲ ﻳﺴﻮع
اﻟﻤﺴﻴﺢ اﻟﻤﻮﻟﻮد ﻣﻦ
اﻵب ﻗﺒﻞ آﻞ
ارﺣﻤﻨﺎ
اﻟﺪهﻮر
.آﻌﻈﻴﻢ رﺣﻤﺘﻚ

واﻗﺮى ﺳﻼﻣﻰ ﻷم اﻟﻨﻮر ﻣﺮﻳﻢ
:ﻋﻮن آﻞ اﻟﻤﺴﻴﺤﻴﺔ
.اﻟﺘﻰ ﻣﻨﻬﺎ اﻟﺨﻼص ﻣﺸﻬﻮر
.ﻟﺠﻤﻴﻊ ﺷﻌﺐ اﻟﻤﻌﻤﻮدﻳﺔ
.ﺗﻨﺠﻴﻨﺎ ﻣﻦ آﻞ اﻟﺸﻬﻮر
:وﻣﻦ اﻵﻓﺎت اﻟﺰﻣﻨﻴﻪ
.وﺗﺴﺎﻋﺪﻧﺎ ﻓﻲ آﻞ اﻷﻣﻮر
.وآﻞ اﻟﺸﻌﻮب اﻟﻤﺴﻴﺤﻴﺔ
.ﻳﻘﻮل اﻟﻜﻞ ﻃﻮﺑﺎهﺎ
:وﻳﺴﺄﻟﻮﻧﻬﺎ ﺑﺎآﺮ وﻋﺸﻴﺔ
.ﻗﺪام ﻣﻦ ﺣﻤﻠﺖ ﻓﻲ أﺣﺸﺎك
.ﺗﺸﻔﻊ ﻓﻴﻨﺎ اﻟﻜﻞ ﺳﻮﻳﻪ
.واﻷب اﻟﻔﺎﺿﻞ ﺑﻄﺮآﻨﺎ
:ﺗﺎج اﻟﻤﻠﻪ اﻧﺼﺮاﻧﻴﺔ
.راﻋﻲ اﻟﺮﻋﺎة ﻣﺜﺒﺘﻨﺎ
.ﺑﺤﺴﻦ ﺳﻴﺎﺳﺘﻪ ﻟﻠﺮﻋﻴﻪ

(اﻟﻤﺮد )اﻟﻌﻠﻴﻘﺔ

His Holiness, on him was conferred,
Melchisedek's priesthood, the most reverred;
With charity and faith given from above,
And with his orthodox love.

.اب اﻻﺑﺎء اﻟﺤﺒﺮ اﻟﻮارث
:آﻬﻨﻮت ﻣﻠﻜﻴﺼﺎداآﻴﻪ
.ﺑﺎﻳﻤﺎن ﺻﺤﻴﺢ ورﺟﺎء ﺛﺎﺑﺖ
.وﻣﺤﺒﺔ ارﺛﻮذآﺴﻴﺔ

From the wolves He protects his sheep,
And from Satan they lose no sleep;
He shields them from strange teachings,
Like the Arian heresies and doctrines.

.ﺣﺎﻓﻆ ﻏﻨﻤﻪ ﻣﻦ أﻧﻴﺎب اﻟﺪﻳﺐ
:وﻣﻦ آﻞ ﻓﺨﺎخ ﺷﻴﻄﺎﻧﻪ
.وﻣﺒﻄﻞ آﻞ أﻣﺮ ﻏﺮﻳﺐ
.وآﻞ ﺑﺪع ارﻳﻮﺳﻴﻪ

58
No one O Mary has ever,
Acquired what you have, no, never,
It's beyond all imaginations,
Blessed ye adornment of humanity.
"O Hail Mary" all of us say,
Day and night, we always pray,
To Him who chose your undefiled gate,
For the Eternal Word to incarnate.
The Fiery Bush, that Moses .......
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.ﻣﻦ ﻧﺎل ﻣﺎ ﻧﻠﺖ ﻳﺎ ﻣﺮﻳﻢ
:ﻓﻲ ﺳﺎﺋﺮ آﻞ اﻟﺒﺸﺮﻳﺔ
.وآﻞ اﻟﺸﻌﻮب وآﻞ اﻷﻣﻢ
......ﻃﻮﺑﺎك
.ﻧﺤﻦ اﻟﻜﻞ ﻧﻘﻮل ﻃﻮﺑﺎك
:وﻧﺮﺗﻞ ﺑﺎآﺮ وﻋﺸﻴﻪ
.ﻟﻤﻦ اﺧﺘﺎر ﺣﺴﻦ ﺑﻬﺎك
.ﻟﺤﻠﻮل اﻟﻜﻠﻤﺔ اﻷزﻟﻲ

(اﻟﻤﺮد )اﻟﻌﻠﻴﻘﺔ

Prepare me to repent O Mary,
Before time passes, I beseech thee;
And wake me up from my sleep,
In which I have sunk so deep.

.هﻴﺌﻰ ﻟﻰ اﻟﺘﻮﺑﺔ ﻳﺎ ﻣﺮﻳﻢ
:ﻗﺒﻞ أن ﻳﺪﻧﻮ اﻟﻮﻗﺖ ﻋﻠﻰ
.واﺳﺘﻴﻘﻆ ﻣﻦ ﻏﻔﻠﺔ اﻷﻳﺎم
.واﻧﻬﺾ ﻣﻦ ﺑﻌﺪ ﺗﻮاﻧﻰ

For the journey, let me get ready,
And lift my load that's so heavy;
Help me in this desolate land,
Our Lady, I need your guiding hand.

.واهﻴﺊ اﻟﺬات ﻗﺒﻞ اﻟﺴﻔﺮ
:واﺟﻬﺰ ﻟﻠﺤﻤﻞ ﻣﻄﻴﻪ
.ﺳﺎﻋﺪﻳﻨﻰ ﻓﻲ أرض ﻗﻔﺮة
.ﺑﺼﻼﺗﻚ ﻳﺎ ﺳﻴﺪة اﻟﺒﺸﺮﻳﺔ

Because my weakness cripples me,
And my burden is so weighty,
The time to leave has come for me,
And I have no refuge but you.

.ﻷﻧﻲ ﻋﺎﺟﺰ وﺟﻬﺪى ﻗﻠﻴﻞ
.وﺣﻤﻠﻲ ﻣﺸﻄﻮط ﻋﻠﻰ
.وﺣﺎن وﻗﺖ اﻟﺴﻔﺮ واﻟﺮﺣﻴﻞ
.وﻟﻴﺲ ﻟﻰ ﻣﻠﺠﺄ اﻻ هﻰ

Our only hope is you,
Unceasingly we entreat you,
Make your celestial gown our abode,
And may it shield us on the road.
The Fiery Bush, that Moses .......

.ﻳﺎ ﻣﻦ ﻻ ﻧﺘﺮﺟﻰ ﺳﻮاهﺎ
:وﻧﺴﺄﻟﻬﺎ ﺑﺎآﺮ وﻋﺸﻴﻪ
.وﻧﺘﻌﻠﻖ ﻓﻲ هﺪب رداهﺎ
.وﻣﻼﺑﺴﻬﺎ اﻟﻨﻮراﻧﻴﻪ

(اﻟﻤﺮد )اﻟﻌﻠﻴﻘﺔ

The Cherubim worship You, the Seraphim glorify You,
proclaiming and saying, Holy, Holy.

Ni<erobim seouwst 8mmok@
niCeravim se+8wou nak@ euws
8ebol eujo 8mmos@ je 8,ouab
ouox 8,ouab.

اﻟﺸﺎروﺑﻴﻢ ﺳﺠﺪون
اﻟﺴﻴﺮاﻓﻴﻢ
،ﻟﻪ
ﻳﻤﺠﺪوﻧﻪ ﺻﺎرﺧﻴﻦ
ﻗﺪوس
:ﻗﺎﺋﻠﻴﻦ
.ﻗﺪوس

Holy O Lord of the
thousands and honored by the myriads,
You are the incense
O my Savior for you
have
come
and
saved us.

8<ouab P
8 [ois qen ni8ananso
8ktaihout qen ni8anan8cba@ 8ncok
ou8scoinoufi pe Pa's'w'r@ je ak8i
aksw+ 8mmon.

ﻗﺪوس رب اﻷﻟﻮف
.ﻣﻜﺮم ﺑﺎﻟﺮﺑﻮات
ﺑﺨﻮر
أﻧﺖ
ﻳﺎﻣﺨﻠﺺ ﻷﻧﻚ أﺗﻴﺖ
.وﺧﻠﺼﺘﻨﺎ

GOSPEL RESPONSE FOR THE FIRST AND SECOND
SUNDAY OF THE MONTH OF KIAHK
See page 23

GOSPEL RESPONSE FOR THE THIRD AND FOURTH
SUNDAY OF THE MONTH OF KIAHK
See page 24
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ASPASMOS ADAM (FIRST SUNDAY)
Zachariah the priest: Za,arias
piouhb@
8pshri
The son of Barachias: Was in the 8mbara,ias@ ef,h qen piervei@
temple: Offering up eftale ou8scoinoufi 8e8pswi.
incense.

زآﺮﻳﺎ اﻟ ﻜ ﺎه ﻦ اﺑ ﻦ
ﺑﺮاﺧﻴﺎ ﻓﻴﻤﺎ ه ﻮ ﻓ ﻲ
اﻟ ﻬ ﻴ ﻜ ﻞ ﻳ ﺮﻓ ﻊ
.اﻟﺒﺨﻮر

When he saw the Etafnau 8epiouwini@ et,h qen
light: Which was before his face: He was pefxo@ aferxo+ ouox afxei@
terrified
and
fell qaratou 8nnef[alauj.
Down: Under his
feet.

ﻟ ﻤ ﺎ رأي اﻟ ﻨ ﻮر
اﻟ ﻜ ﺎﺋ ﻦ ﻓ ﻲ وﺟ ﻬ ﻪ
ﺧﺎف وﺳ ﻘ ﻂ ﺗ ﺤ ﺖ
.رﺟﻠﻴﻪ

That we may praise
you ……….

Hina 8ntenxws e8 rok ... ... ...

ﻟ ﻜ ﻲ ﻧﺴ ﺒ ﺤ ﻚ
…….

ASPASMOS ADAM (SECOND SUNDAY)
You also flew: To
Saint Mary:
And
announced
to
her: The Joy of the
World.

8Ncok on akxwl@ sa checouab أﻧ ﺖ أﻳﻀ ًﺎ ﻃ ﺮت
Maria@
akxisennoufi nas@ ،إﻟﻲ اﻟﻘﺪﻳﺴ ﺔ ﻣ ﺮﻳ ﻢ
وﺑﺸ ﺮﺗ ﻬ ﺎ ﺑ ﻔ ﺮح
8m8vrasi 8mpikosmos.

.اﻟﻌﺎﻟﻢ

And you cried out in Ouox akws 8ebol 8eros qen
a voice of joy: “Hail
to you, O full of ou8smh 8ncelhl@ je ,ere chgrace, the Lord is ecmex 8n8xmot 8P[ois sop neme.
with you.”
That we may praise
you ……….

Hina 8ntenxws e8 rok ... ... ...

وﺻ ﺮﺧ ﺖ إﻟ ﻴ ﻬ ﺎ
ﺑﺼ ﻮت اﻟ ﺘ ﻬ ﻠ ﻴ ﻞ
 اﻟﺴﻼم ﻟ ﻚ ﻳ ﺎ:ﻼ
ً ﻗﺎﺋ
ﻣﻤﺘﻠﺌﺔ ﻧ ﻌ ﻤ ﺔ اﻟ ﺮب
.ﻣﻌﻚ
ﻟ ﻜ ﻲ ﻧﺴ ﺒ ﺤ ﻚ
…….

You have been exalted much higher,
Than any rite or Heavenly Order,
And above all the archangels;
Blessed ye adornment of humanity.

.ﻋﻼ ﻗﺪرك ﻋﻦ آﻞ اﻟﻄﻘﻮس
:وﻋﻦ اﻟﻄﻐﻤﺎت اﻟﻌﻠﻮﻳﺔ
.وﻋﺴﺎآﺮ ﻧﻰ اﻧﺠﻠﻴﻮس
......ﻃﻮﺑﺎك

The Forgiver of iniquities,
The Giver of all bounties,
Took the slave's form and loved him;
Blessed ye adornment of humanity.

.ﻏﺎﻓﺮ ﺧﻄﺎﻳﺎ ﺷﻌﺒﻪ
:وﻣﺎﻧﺤﻬﻢ آﻞ ﻋﻄﻴﺔ
ﺗﺸﺒﻪ ﺑﺎﻟﻌﺒﺪ وأﺣﺒﻪ
......ﻃﻮﺑﺎك

You have surpassed all creations,
All scriptures, laws, and traditions,
And any of our holy fathers;
Blessed ye adornment of humanity.

:ﻓﻘﺖ ﺳﺎﺋﺮ ﺑﻰ آﻮزﻣﻮس
:ﻧﻴﻢ ﻃﻐﻤﺎ ﻧﻴﻢ ﻧﻰ اﺳﺘﺮاﻧﻴﺎ
.ﻧﻴﻢ ﻧﻰ اﺛﻤﻰ ﻧﻴﻢ ﻧﻰ ذﻳﻜﻴﺌﻮس
......ﻃﻮﺑﺎك

Let's sing together the praise that's hers,
"Bless Our Lady Mary" my brothers;
Before Him who in her lap lay,
"On our behalf, intercede and pray".

.ﻗﻮﻟﻮا ﻳﺎ أﺧﻮة ﻃﻮﺑﺎهﺎ
:ارﺗﻴﻦ ﺷﻮﺑﺲ اﻧﻴﺐ ﻣﺎري
.اﻣﺎم ﻣﻦ ﺣﻤﻠﺖ ﻓﻲ أﺣﺸﺎهﺎ
هﻴﺘﻦ ﻧﻰ ﻃﻔﻪ ﻧﻴﻢ ﻧﻰ اﺑﺮﻳﺴﻔﻴﺎ

The Fiery Bush, that Moses .......
The LORD of Glory you carried,
All humanity He portrayed,
You were likened to the Father's throne,
Blessed ye adornment of humanity.
You gave Him His humanity,
Which united with His Divinity,
You carried one of the Trinity,
Blessed ye adornment of humanity.

(اﻟﻤﺮد )اﻟﻌﻠﻴﻘﺔ
.رب اﻟﻤﺠﺪ ﻗﺪ ﺣﻤﻠﺖ
:ﻣﺼﻮر آﻞ اﻟﺒﺸﺮﻳﺔ
.وﺑﻜﺮﺳﻲ اﻵب ﺗﺸﺒﻬﺖ
......ﻃﻮﺑﺎك
.ﻟﺒﺲ ﻣﻨﻚ ﻃﺒﻊ اﻟﻨﺎﺳﻮت
:ﻣﺘﺤﺪًا ﺑﺎﻟﻼهﻮﺗﻴﺔ
.وﺣﻤﻠﺖ اﻟﻮاﺣﺪ ﻣﻦ اﻟﺜﺎﻟﻮث
......ﻃﻮﺑﺎك
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Our righteous forefathers said then,
You're a second earthly heaven,
The dwelling wherein the great LORD did
lie;
Blessed ye adornment of humanity.

.ﺳﻤﺎك اﻵﺑﺎء اﻷﺑﺮار
.ﺳﻤﺎء ﺛﺎﻧﻴﺔ ﺟﺴﺪاﻧﻴﺔ
.ﺳﻜﻦ ﻓﻴﻚ اﻟﻤﻮﻟﻰ اﻟﺠﺒﺎر
......ﻃﻮﺑﺎك

Ezekiel spoke and said that she:
Was a sealed gate in his testimony,
Through which her LORD entered and
came;
With a perpetual virginity

.ﺷﻬﺪ ﺣﺰﻗﻴﺎل ورﺁهﺎ
:ﺑﺎﺑﺎ ﻣﺨﺘﻮﻣًﺎ ﻓﻲ اﻟﺸﺮﻗﻴﺔ
.دﺧﻞ ﻓﻴﻪ وﺧﺮج ﻣﻮﻻهﺎ
.واﻟﺒﺎب ﻣﺼﺎن ﺑﺒﻜﻮرﻳﺔ

The Fiery Bush, that Moses .......

(اﻟﻤﺮد )اﻟﻌﻠﻴﻘﺔ

ASPASMOS ADAM (THIRD SUNDAY)
Rejoice O Mary,
handmaiden
and
mother, for the angels praise Him who
is on your lap,

Ifra(h)i ya Maariamul (a)bda wal- :إﻓ ﺮﺣ ﻲ ﻳ ﺎ ﻣ ﺮﻳ ﻢ
ommu li-anna allazi fi (h)egrowki  ﻷن:اﻟ ﻌ ﺒ ﺪة واﻷم
almala-eka tousabe(h)ahou.

And the cherubim
worthily
worship
Him; the seraphim
too, without ceasing.

Wal Sherobim yasgoudouna la- :واﻟﺸ ﺎروﺑ ﻴ ﻢ
hou beste(h)qaqen, wal Sera- ﻳﺴ ﺠ ﺪون ﻟ ﻪ
phim beghayri fetour.

Laysa lana dalla (a)end Rabbena Yasou(a) al-Massee(h)
sewa telbatuki wa shafa(a)atuki
ya sayeda-tana kolluna alsayyeda walidatul ilah.

:ك
ِ اﻟ ﺬي ﻓ ﻲ ﺣ ﺠ ﺮ
.اﻟﻤﻼﺋﻜﺔ ﺗﺴﺒﺤﻪ

:ﺑ ﺈﺳ ﺘ ﺤ ﻘ ﺎق
 ﺑ ﻐ ﻴ ﺮ:واﻟﺴﻴﺮاﻓ ﻴ ﻢ
.ﻓﺘﻮر

Sophonius was a man of vision,
Who said about the Divine provision,
Like dew without clouds it will descend;
Blessed ye adornment of humanity.

.ﺻﻮﻓﻮﻧﻴﻮس ﺷﺮح ﺑﻜﻼم
:ﻋﻦ ﺗﺪﺑﻴﺮ اﻟﻼهﻮﺗﻴﺔ
.ﻗﺎل ﻳﻨﺰل آﻘﻄﺮ ﺑﻐﻴﺮ ﻏﻤﺎم
......ﻃﻮﺑﺎك

Daniel spoke of the Throne in awe,
The Heavenly Orders around it he saw,
And on it sat the Holy King;
Blessed ye adornment of humanity.

.داﻧﻴﺎل ﻋﺎﻳﻦ ﺑﻲ اﺛﺮوﻧﻮس
:وﺣﻮﻟﻪ ﻃﻐﻤﺎت ﻧﻮراﻧﻴﻪ
.وﻋﻠﻴﻪ ﺟﻠﺲ اﻟﻤﻠﻚ اﻟﻘﺪوس
......ﻃﻮﺑﺎك

We have no boldness before our Lord
Jesus Christ apart
from your prayers
and intercessions, O
our Lady, the Lady
of us all, the Theotokos.

He bowed the heavens and descended,
And with humanity was united,
While staying in the bosom of the Father;
Blessed ye adornment of humanity.

.ﻃﺎﻃﺎ ﺳﻤﺎء اﻟﺴﻤﻮات وﻧﺰل
:واﺗﺤﺪ ﺑﺎﻟﻨﺎﺳﻮﺗﻴﻪ
:وهﻮ ﻓﻲ ﺣﻀﻦ أﺑﻴﻪ ﻟﻢ ﻳﺰل
......ﻃﻮﺑﺎك

That we may praise
you with the Cherubim: and the Seraphim: crying out saying:

Lekay noussabe(h)ouka ma(a)al ﻟ ﻜ ﻲ ﻧﺴ ﺒ ﺤ ﻚ ﻣ ﻊ
Sharobim wal Seraphim sarek- اﻟﺸ ﺎروﺑ ﻴ ﻢ
heena wa qa-eleen:

We read about miracles when we search,
The books of the Christian Church;
A chaste virgin carried her Master;
With a perpetual virginity

.ﻇﻬﺮت ﻋﺠﺎﺋﺐ ورأﻳﻨﺎهﺎ
:ﻓﻲ آﺘﺐ اﻟﺒﻴﻌﺔ اﻟﻤﺴﻴﺤﻴﺔ
.ﺑﻜﺮ ﺑﺘﻮل ﺣﻤﻠﺖ ﻣﻮﻻهﺎ
.وهﻲ ﻋﺬراء ﺑﺒﻜﻮرﻳﺔ

Holy, Holy, Holy: O
Lord the Almighty
(Pantocrator): Heave
n and earth are
full: of Your glory
and honor.

Quddous, Quddous, Quddous, ﻗ ﺪوس ﻗ ﺪوس
ayuhal Rabbu dabett elkoll, el-  أﻳ ﻬ ﺎ اﻟ ﺮب:ﻗ ﺪوس
samaa wal ardu mamlu-atani
:اﻟﻀ ﺎﺑ ﻂ اﻟ ﻜ ﻞ
men magdika wa karamatika.

The Fiery Bush, that Moses .......

(اﻟﻤﺮد )اﻟﻌﻠﻴﻘﺔ

 ﻋ ﻨ ﺪ:ﻟﻴﺲ ﻟ ﻨ ﺎ داﻟ ﻪ
:رﺑﻨﺎ ﻳﺴﻮع اﻟﻤﺴﻴ ﺢ
ﻚ
ِ ﺳ ﻮى ﻃ ﻠ ﺒ ﺎﺗ
 ﻳﺎ ﺳﻴﺪﺗﻨﺎ:ﻚ
ِ وﺷﻔﺎﻋﺘ
آ ﻠ ﻨ ﺎ اﻟﺴ ﻴ ﺪة واﻟ ﺪة
.اﻹﻟﻪ

واﻟﺴ ﻴ ﺮاﻓ ﻴ ﻢ
.ﺻﺎرﺧﻴﻦ ﻗﺎﺋﻠﻴﻦ

اﻟﺴ ﻤ ﺎء واﻷرض
 ﻣﻦ ﻣﺠﺪك:ﻣﻠﻮءﺗﺎن
.وآﺮاﻣﺘﻚ
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We ask you, O Son
of God: to keep the
life of our patriarch: Pope Abba
Shennouda,
the
chief priest: confirm
him on his throne.

Nas-aluka ya Ibn Allah an ta(h) :ﻧﺴ ﺄﻟ ﻚ ﻳ ﺎ إﺑ ﻦ اﷲ
faz (h)ayat batriarkena al-Anba أن ﺗ ﺤ ﻔ ﻆ ﺣ ﻴ ﺎة
Shennouda ra-eesoul kahana,
 أﻧ ﺒ ﺎ:ﺑ ﻄ ﺮﻳ ﺮآ ﻨ ﺎ
thabbet-hu (a)la korseeh.

ﺷ ﻨ ﻮدة رﺋ ﻴ ﺲ
 ﺛﺒﺘ ﻪ ﻋ ﻠ ﻰ:اﻷﺣﺒﺎر
.آﺮﺳﻴﻪ

ASPASMOS ADAM (FOURTH SUNDAY)
The Lord is light, liv- Ououwini pe 8Vnou+@ efsop
ing in light, and the
piouwini xanaggelos
Angels of light praise qen
Him.
8nouwini 8eterxhmnos e8 rof.

اﷲ هﻮ ﻧﻮر وﺳﺎآ ﻦ
 وﻣ ﻼﺋ ﻜ ﺔ،ﻓﻲ ﻧ ﻮر
.اﻟﻨﻮر ﺗﺴﺒﺤﻪ

The Fiery Bush, that Moses .......
His Holy Spirit filled your womb,
He took from you His humanity,
A complete human in your arms was born,
Blessed ye adornment of humanity.

That we may praise
you ……….

Hina 8ntenxws e8 rok ... ... ...

اﻟ ﻨ ﻮر أﺷ ﺮق ﻣ ﻦ
ﻣ ﺮﻳ ﻢ وأﻟ ﻴ ﺼ ﺎﺑ ﺎت
.وﻟﺪت اﻟﺴﺎﺑﻖ
ﻟ ﻜ ﻲ ﻧﺴ ﺒ ﺤ ﻚ
…….

.ﺣﻞ ﺑﺮوح ﻗﺪﺳﻚ ﻓﻲ اﺣﺸﺎك
:واﺧﺬ ﻣﻨﻚ اﻟﻨﺎﺳﻮﺗﻴﻪ
.ﺑﺸﺮى آﺎﻣﻞ ﺣﻤﻠﺘﻪ ﻳﺪاك
......ﻃﻮﺑﺎك

Adam and all his seed were saved,
And from the serpent's venom were absolved;
And their elevated status restored;
Blessed ye adornment of humanity.

.ﺧﻠﺺ ﺁدم وﺑﻨﻴﻪ
:وأﺑﺮاﻩ ﻣﻦ ﺳﻢ اﻟﺤﻴﺔ
.وإﻟﻰ ﻣﺮﺗﺒﺘﻪ ﻗﺪ ردﻩ
......ﻃﻮﺑﺎك

David your father testified,
And about you he prophesied;
The God of gods became your Son,
Blessed ye adornment of humanity.

.داود اﺑﻮك ﻗﺎل ﻋﻨﻚ
:وﻧﻄﻖ ﺑﺸﻬﺎدة ﻧﺒﻮﻳﺔ
.اﻟﻪ اﻻﻟﻪ ﺻﺎر اﺑﻨﻚ
......ﻃﻮﺑﺎك

You became Mother to your Creator,
Through His Holy Spirit, the Saviour,
He made your womb His own to dwell in,
With a perpetual virginity.
The Fiery Bush, that Moses .......

The light shone from Apiouwini sai 8ebolqen Maria@
Mary and Elizabeth
gave birth to the Elisabet misi 8mpi8prodromos.
forerunner.

(اﻟﻤﺮد )اﻟﻌﻠﻴﻘﺔ

The LORD of hosts chose your purity,
And adorned you with His Divinity;
He took from you the humanity,
Blessed ye adornment of humanity.
You're the plant which through no man's
deeds,
Blossomed with no water or seeds,
In an unblemished pure field;
Blessed ye adornment of humanity.

.دﻋﻴﺖ اﻣًﺎ ﻟﻤﻦ اﻧﺸﺎك
:ﻷﺟﻞ ﺧﻼص اﻟﺒﺸﺮﻳﺔ
.أﺗﻰ وﺳﻜﻦ ﻓﻲ أﺣﺸﺎك
.وأﻧﺖ ﻋﺬراء ﺑﺒﻜﻮرﻳﺔ

(اﻟﻤﺮد )اﻟﻌﻠﻴﻘﺔ
.رب اﻟﻤﺠﺪ اﺧﺘﺎر ﺣﺴﻨﻚ
:وزاﻧﻚ ﺑﺎﻟﻼهﻮﺗﻴﺔ
.وأﺧﺬ ﻃﺒﻊ اﻟﻨﺎﺳﻮت ﻣﻨﻚ
......ﻃﻮﺑﺎك
.زرع اﺛﻤﺮ ﻣﻦ ﻏﻴﺮ ﺑﺬار
:ﻇﻬﺮ ﻣﻦ ﻏﻴﺮ ﻣﺎء وﺳﻘﻴﺔ
.ﻓﻲ ﺣﻘﻞ ﻧﻘﻲ ﻃﺎهﺮ ﻣﺨﺘﺎر
......ﻃﻮﺑﺎك
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THE BURNING BUSH
The Fiery Bush, that Moses:
Had seen in the desert:
Burned with fire:
And the bush was not consumed.

:اﻟﻌﻠﻴﻘﺔ اﻟﺘﻲ رﺁهﺎ
:ﻣﻮﺳﻰ اﻟﻨﺒﻲ ﻓﻲ اﻟﺒﺮﻳﺔ
:واﻟﻨﻴﺮان ﺗﺸﻌﻞ ﺟﻮاهﺎ
.وﻟﻢ ﺗﻤﺴﻬﺎ ﺑﺄذﻳﺔ

Likewise, the mother of Light:
Carried the divine Ember:
Nine months in her womb:
With a perpetual virginity.

:ﻣﺜﺎل أم اﻟﻨﻮر ﻃﻮﺑﺎهﺎ
:ﺣﻤﻠﺖ ﺟﻤﺮ اﻟﻼهﻮﺗﻴﺔ
:ﺗﺴﻌﺔ أﺷﻬﺮ ﻓﻲ أﺣﺸﺎهﺎ
.وهﻲ ﻋﺬراء ﺑﺒﻜﻮرﻳﺔ
++++++
.اﻧﺎ أﻓﺘﺢ ﻓﺎى واﺗﻜﻠﻢ
.واﻧﻄﻖ ﺑﺎﺳﺮار ﺧﻔﻴﺔ
.ﺑﻜﺮاﻣﺔ أم اﻟﻨﻮر ﻣﺮﻳﻢ
.ﻃﻮﺑﺎك ﻳﺎ زﻳﻦ اﻟﺒﺸﺮﻳﺔ

+++++++++
I open my lips uttering,
And speak of hidden mysteries,
Honouring Saint Mary the mother of Light,
Blessed ye adornment of humanity.
O world's best now we've become free,
Through your Son from our slavery;
He saved us from Satan's captivity,
Blessed ye adornment of humanity.
The sayings and prophecies about you,
Have been fulfilled and all came true;
Regarding the coming Emmanuel,
Blessed ye adornment of humanity.
Gabriel's call was the annunciation,
Of the Eternal Word's incarnation.
A chaste virgin carried her Master,
With a perpetual virginity.

.ﺑﺎﺑﻨﻚ ﻳﺎ زﻳﻦ اﻟﻌﺎﻟﻢ ﺻﺮﻧﺎ
:أﺣﺮار ﺑﻌﺪ اﻟﻌﺒﻮدﻳﺔ
.وﻣﻦ أﺳﺮار اﺑﻠﻴﺲ ﺧﻠﺼﻨﺎ
......ﻃﻮﺑﺎك
.ﺗﻤﺖ ﻋﻨﻚ آﻞ اﻷﻗﻮال
:واﻟﺸﻬﺎدات اﻟﻨﺒﻮﻳﺔ
.ﺑﺸﺄن ﻣﻴﻼد ﻋﻤﺎﻧﻮﺋﻴﻞ
......ﻃﻮﺑﺎك
.ﺟﺒﺎرﺋﻴﻞ ﺑﺎﻟﺒﺸﺮى ﻧﺎداهﺎ
:ﺑﺤﻠﻮل اﻟﻜﻠﻤﺔ اﻷزﻟﻲ
.ﺑﻜﺮ ﺑﺘﻮل ﺣﻤﻠﺖ ﻣﻮﻻهﺎ
.وهﻲ ﻋﺬراء ﺑﺒﻜﻮرﻳﺔ

Gabriel the Angel
carried the Good
News to the Virgin,
saying, "Hail O full of
grace, and the Lord
is with you."

Gabrihl piaggelos@ afxisen- ﻏ ﺒ ﺮﻳ ﺎل اﻟ ﻤ ﻼك
ً ﺑﺸﺮ اﻟﻌﺬراء ﻗ ﺎﺋ
noufi
8 n + p a r c e n o s @ :ﻼ
je
,ere
c h - e c m e x اﻓ ﺮﺣ ﻲ ﻳ ﺎﻣ ﻤ ﺘ ﻠ ﺔ
،ﻧﻌﻤﺔ اﻟﺮب ﻣﻌﻚ
8n8xmot@ ouox 8P[ois sop neme.

You will conceive
and give birth to a
Son, He shall be
called Jesus,” so the
wise answered, “Let
it be according to
Your will, O Lord.”

Teraerboki ouox 8nte misi
8noushri@ eu8emou+ 8epefran
8nje I'h's@ aserouw 8nje +sabe@
pet8xnak P'o's marefswpi

Alleluia, alleluia, alleluia, He Who is
born from the Father
before all ages, save
us and have mercy
on us.

A'l A'l A'l@ pimiisi 8ebolqen هﻠﻠﻴ ﻠ ﻮﻳ ﺎ ه ﻠ ﻠ ﻴ ﻠ ﻮﻳ ﺎ
8Viwt qajwou 8nni8ewn throu@ هﻠﻠﻴﻠﻮﻳﺎ اﻟﻤﻮﻟﻮد ﻣ ﻦ
اﻵب ﻗ ﺒ ﻞ آ ﻞ
sw+ 8mmon ouox nai nan.

Holy, Holy, Holy, 8Agios 8agios 8agios@ Kurios saLord
of
hosts,
heaven and earth bawc@ 8plhrhs 8o ouranos ke 8h
are full of Your holy gh@ ths 8agias sou doxhs.
glory.

ﺳﺘﺤﺒﻠﻴﻦ وﺗﻠﺪﻳﻦ اﺑﻨًﺎ
وﻳ ﺪﻋ ﻲ اﺳ ﻤ ﻪ
 ﻓ ﺄﺟ ﺎﺑ ﺖ.ﻳﺴ ﻮع
 ﻟ ﺘ ﻜ ﻦ:اﻟ ﺤ ﻜ ﻴ ﻤ ﺔ
.ﻣﺸﻴﺌﺘﻚ ﻳﺎ رب

اﻟ ﺪه ﻮر ﺧ ﻠ ﺼ ﻨ ﺎ
.وارﺣﻤﻨﺎ

ﻗ ﺪوس ﻗ ﺪوس
ﺪوس رب
ﻗ
اﻟﺼﺒ ﺎؤوت اﻟﺴ ﻤ ﺎء
واﻷرض ﻣﻤﻠﻮءﺗ ﺎن
.ﻣﻦ ﻣﺠﺪك اﻷﻗﺪس
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ASPASMOS VATOS 2ND
The
holy
Angel
Gabriel announced
the Good News to
the Virgin. After the
greeting,
he
strengthened
her
with his saying.

Piaggelos 8ecouab Gabrihl@ اﻟ ﻤ ﻼك اﻟ ﻤ ﻘ ﺪس
ﻏ ﺒ ﺮﻳ ﺎل ﺑ ﱠ
afxisennoufi
8n+parcenos@ ﺸ ﺮ
menensa piaspasmos@ aftajro اﻟ ﻌ ﺬراء وﺑ ﻌ ﺪ
:اﻟﺴﻼم ﻗﻮﱠهﺎ ﺑﻘﻮﻟﻪ
8mmos qen pefsaji.

"Do not fear Mary for
you found favor with
God.
For behold,
you will conceive
and give birth to a
son."

Je
8mpererxo+
Mariam
8arejimi gar 8nou8xmot@ qaten
8Vnou+ xhppe gar teraerboki@ ouox 8ntemisi n
8 oushri.

ﻻ ﺗﺨﺎﻓ ﻲ ﻳ ﺎ ﻣ ﺮﻳ ﻢ
ﻷﻧﻚ وﺟ ﺪت ﻧ ﻌ ﻤ ﺔ
 ه ﺎ.ﻋ ﻨ ﺪ اﷲ
ﺳﺘ ﺤ ﺒ ﻠ ﻴ ﻦ وﺗ ﻠ ﺪﻳ ﻦ
.اﺑﻨًﺎ

Alleluia, alleluia, alle- A'l A'l A'l@ pimiisi 8ebolqen
luia, He Who is born
from the Father be- 8Viwt qajwou 8nni8ewn throu@
fore all ages, save sw+ 8mmon ouox nai nan.
us and have mercy
on us.

هﻠﻠﻴ ﻠ ﻮﻳ ﺎ ه ﻠ ﻠ ﻴ ﻠ ﻮﻳ ﺎ
هﻠﻠﻴﻠﻮﻳﺎ اﻟﻤﻮﻟﻮد ﻣﻦ
اﻵب ﻗ ﺒ ﻞ آ ﻞ
اﻟ ﺪه ﻮر ﺧ ﻠ ﺼ ﻨ ﺎ
.وارﺣﻤﻨﺎ

Holy, Holy,
……….

Holy,

8Agios 8agios 8agios@ ............

ﻗ ﺪوس ﻗ ﺪوس
...... ﻗﺪوس

My soul and my mind:
Lift them to heaven:
O Holy Trinity:
Have mercy upon us.

:ﻧﻔﺴﻲ وﻋﻘﻠﻲ
:ارﻓﻌﻬﻤﺎ اﻟﻰ اﻟﺴﻤﺎء
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ

O Son of our God:
Grant us Your salvation:
O Holy Trinity:
Have mercy upon us.

:ﻳﺎ اﺑﻦ اﷲ اﻟﻬﻨﺎ
:اﻋﻄﻨﺎ ﺧﻼﺻ ًﺎ
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ

God the Merciful:
The ever-patient:
O Holy Trinity:
Have mercy upon us.

:اﷲ اﻟﺮﺣﻮم
:ﻃﻮﻳﻞ اﻷﻧﺎة
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ

Holy. Holy. Holy:
O Son of the Most Holy:
O Holy Trinity:
Have mercy upon us.

:ﻗﺪوس ﻗﺪوس ﻗﺪوس
:ﻳﺎ اﺑﻦ اﻟﻘﺪوس
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ

The souls of our fathers:
Repose them O Savior:
O Holy Trinity: Have mercy upon us.

:اﺑﺎؤﻧﺎ اﻟﺮاﻗﺪﻳﻦ
:ﻧﻴﺤﻬﻢ أﻳﻬﺎ اﻟﻤﺨﻠﺺ
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ

O Master remember us:
In Your heavenly kingdom:
O Holy Trinity:
Have mercy upon us.

:ﻳﺎ ﻣﻠﻜﻨﺎ اذآﺮﻧﺎ
:ﻓﻲ ﻣﻠﻜﻮﺗﻚ اﻟﺴﻤﺎوى
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ
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Grant us Your peace:
Heal our ailments:
O Holy Trinity:
Have mercy upon us.

:أﻋﻄﻨﺎ ﺳﻼﻣﻚ
:أﺷﻒ أﻣﺮاﺿﻨﺎ
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ

You are the compassionate:
And You are the Merciful:
O Holy Trinity:
Have mercy upon us.

:أﻧﺖ اﻟﻤﺘﺤﻨﻦ
:وأﻧﺖ اﻟﺮﺣﻮم
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ

You are blessed:
We praise and bless You:
O Holy Trinity:
Have mercy upon us.
Truly great:
Is the Just Judge:
O Holy Trinity:
Have mercy upon us.

:ﺗﺒﺎرآﺖ أﻧﺖ
:ﻧﺴﺒﺤﻚ وﻧﺒﺎرآﻚ
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ
:ﻋﻈﻴﻢ ﺑﺎﻟﺤﻘﻴﻘﺔ
:اﻟﺪﻳﺎن اﻟﻌﺎدل
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ

Your Name is blessed:
O True Logos (Word):
O Holy Trinity:
Have mercy upon us.

:اﺳﻤﻚ ﻣﺒﺎرك
:اﻳﻬﺎ اﻟﻜﻠﻤﺔ اﻟﺤﻘﻴﻘﻰ
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ

Guard us O Christ:
With Your Goodness:
O Holy Trinity:
Have mercy upon us.

:اﺣﺮﺳﻨﺎ أﻳﻬﺎ اﻟﻤﺴﻴﺢ
:ﺑﺼﻼﺣﻚ
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ

Hearken unto the sinners:
In their tribulations:
O Holy Trinity:
Have mercy upon us.

:اﺳﻤﻊ ﻟﻠﺨﻄﺎﻩ
:ﻓﻲ ﺷﺪاﺋﺪهﻢ
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ

ASPASMOS VATOS 3RD
And you brought
Zacharias the priest
good news, the birth
of the forerunner
John the Baptist.

Ouox Za,arias piouhb 8ncok وزآﺮﻳﺎ اﻟﻜﺎهﻦ أﻧﺖ
akxisennoufi
naf
qen ﺑﺸ ﺮﺗ ﻪ ﺑ ﻤ ﻴ ﻼد
8 p jinmisi
8 m pi8 p rodromos اﻟﺴ ﺎﺑ ﻖ ﻳ ﻮﺣ ﻨ ﺎ
.اﻟﻤﻌﻤﺪان
Iwannhs piref+wms.

Alleluia, alleluia, alleluia, He Who is
born from the Father
before all ages, save
us and have mercy
on us.

A'l A'l A'l@ pimiisi 8ebolqen هﻠﻠﻴ ﻠ ﻮﻳ ﺎ ه ﻠ ﻠ ﻴ ﻠ ﻮﻳ ﺎ
8Viwt qajwou 8nni8ewn throu@ هﻠﻠﻴﻠﻮﻳﺎ اﻟﻤﻮﻟﻮد ﻣ ﻦ
اﻵب ﻗ ﺒ ﻞ آ ﻞ
sw+ 8mmon ouox nai nan.

Holy, Holy,
……….

8Agios 8agios 8agios@ ............

Holy,

اﻟ ﺪه ﻮر ﺧ ﻠ ﺼ ﻨ ﺎ
.وارﺣﻤﻨﺎ

ﻗ ﺪوس ﻗ ﺪوس
...... ﻗﺪوس

PSALM 150
Refrain:

:اﻟﻘﺮار

The Begotten of the
Father before all
ages.
Came and took flesh
from the virgin

Pimisi 8ebolqen 8Viwt qajwou اﻟ ﻤ ﻮﻟ ﻮد ﻣ ﻦ اﻵب
.ﻗﺒﻞ آﻞ اﻟﺪهﻮر
8nni8ewn throu.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Allhlouia.
Allhlouia. . ه ﻠ ﻠ ﻴ ﻠ ﻮﻳ ﺎ.هﻠﻠﻴﻠﻮﻳﺎ
. هﻠﻠﻴﻠﻮﻳﺎ.هﻠﻠﻴﻠﻮﻳﺎ
Allhlouia. Allhlouia.

أﺗﻰ وأﺧﺬ ﺟﺴﺪ ﻣ ﻦ
.اﻟﻌﺬراء

38
Praise God, in all
His saints. Alleluia.
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8Cmou 8eVnou+ qen nhecouab ﺳ ﺒ ﺤ ﻮا اﷲ ﻓ ﻲ
. ﺟ ﻤ ﻴ ﻊ ﻗ ﺪﻳﺴ ﻴ ﻪ
throu 8ntaf. 'a'l.

اﻟﻠﻴﻠﻮﻳﺎ

Praise Him, in the
firmament of His
power. Alleluia.

8Cmou 8erof qen pitajro 8nte ﺳ ﺒ ﺤ ﻮﻩ ﻓ ﻲ ﺟ ﻠ ﺪ
 اﻟﻠﻴﻠﻮﻳﺎ.ﻗﻮﺗﻪ
tefjom. 'a'l.

Praise Him, for His
mighty acts. Alleluia.

8Cmou 8erof 8e8xrhi
tefmetjwri. 'a'l.

Praise Him, according to the multitudes
of His greatness.
Alleluia.

8Cmou 8erof kata 8p8asai 8nte ﺳ ﺒ ﺤ ﻮﻩ آ ﻜ ﺜ ﺮة
 اﻟﻠﻴﻠﻮﻳﺎ.ﻋﻈﻤﺘﻪ
tefmetnis+. 'a'l.

Praise Him, with the
sound of the trumpet. Alleluia.

8Cmou
e8 rof
qen
8nsalpiggos. 'a'l.

Praise Him, with
psaltery and harp.
Alleluia.

8Cmou 8erof qen ou2althrion ﺳ ﺒ ﺤ ﻮﻩ ﺑ ﺎﻟ ﻤ ﺰﻣ ﺎر
 اﻟﻠﻴﻠﻮﻳﺎ.واﻟﻘﻴﺜﺎر
nem oukucara. 'a'l.

Praise Him, with timbrel and chorus. Alleluia.

8Cmou 8erof qen xankemkem ﺳ ﺒ ﺤ ﻮﻩ ﺑ ﺎﻟ ﺪﻓ ﻮف
 اﻟﻠﻴﻠﻮﻳﺎ.واﻟﺼﻔﻮف
nem xan,oros. 'a'l.

Praise Him, with
strings and organs.
Alleluia.

8Cmou 8erof qen xankap nem ﺳ ﺒ ﺤ ﻮﻩ ﺑ ﺄوﺗ ﺎر
 اﻟﻠﻴﻠﻮﻳﺎ.واﻷرﻏﻦ
ouorganon. 'a'l.

Praise Him, with
pleasant-sounding
cymbals. Alleluia.

8Cmou 8erof qen xankumbalon ﺳ ﺒ ﺤ ﻮﻩ ﺑﺼ ﻨ ﻮج
.ﺣﺴ ﻨ ﺔ اﻟﺼ ﻮت
8enese tou8smh. 'a'l.

Praise Him, upon
the cymbals of joy.
Alleluia.

xijen ﺳ ﺒ ﺤ ﻮﻩ ﻋ ﻠ ﻰ

 اﻟﻠﻴﻠﻮﻳﺎ.ﻣﻘﺪرﺗﻪ

ou8smh ﺳ ﺒ ﺤ ﻮﻩ ﺑﺼ ﻮت

 اﻟﻠﻴﻠﻮﻳﺎ.اﻟﺒﻮق

اﻟﻠﻴﻠﻮﻳﺎ

8Cmou 8erof qen xankumbalon ﺳ ﺒ ﺤ ﻮﻩ ﺑﺼ ﻨ ﻮج
 اﻟﻠﻴﻠﻮﻳﺎ.اﻟﺘﻬﻠﻴﻞ
8nte oueslhloui. 'a'l.

For Your true commandments' sake:
Teach me Your righteousness:
O Holy Trinity:
Have mercy upon us.

:ﻣﻦ أﺟﻞ أﺣﻜﺎﻣﻚ
:اﻟﺤﻘﻴﻘﺔ ﻋﻠﻤﻨﻲ ﻋﺪﻟﻚ
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ

Many are Your mercies:
Grant us Your salvation:
O Holy Trinity: Have mercy upon us.

:آﺜﻴﺮة هﻲ رﺣﻤﺘﻚ
:ﺗﻌﻬﺪﻧﺎ ﺑﺨﻼﺻﻚ
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ

Here I stand:
I took refuge in You:
O Holy Trinity:
Have mercy upon us.

:هﻮذا أﻧﺎ
:اﻟﺘﺠﺄت اﻟﻴﻚ
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ

Yours is the power and the glory:
O King of glory:
O Holy Trinity:
Have mercy upon us.

:ﻟﻚ اﻟﻘﻮة و اﻟﻤﺠﺪ
:ﻳﺎ ﻣﻠﻚ اﻟﻤﺠﺪ
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ

Jesus is our hope:
In time of tribulation:
O Holy Trinity:
Have mercy upon us.

:ﻳﺴﻮع هﻮ رﺟﺎؤﻧﺎ
:ﻓﻲ ﺷﺪاﺋﺪﻧﺎ
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ

You are blessed O Son of God:
Deliver us from temptations:
O Holy Trinity:
Have mercy upon us.

:ﺗﺒﺎرآﺖ ﻳﺎ اﺑﻦ اﷲ
:ﻧﺠﻨﺎ ﻣﻦ اﻟﺘﺠﺎرب
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ

All nations praise You:
O Christ the King:
O Holy Trinity:
Have mercy upon us.

:آﻞ اﻟﺸﻌﻮب ﺗﺴﺒﺤﻚ
:أﻳﻬﺎ اﻟﻤﻠﻚ اﻟﻤﺴﻴﺢ
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ
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I will praise you day and night
O Mary 8nparcenos
Hail to the purest of our race
The intercessor of ni8,ristianos.

ﺳﻮف أﺳﺒﺤﻚ ﻧﻬﺎرا وﻟﻴﻼ
`npar;enos ﻳﺎ ﻣﺮﻳﻢ
اﻟﺴﻼم ﻟﻔﺨﺮ ﺟﻨﺴﻨﺎ
ni8,ristianos ﻳﺎ ﺷﻔﻴﻌﺔ

PSALI ADAM ON THE SECOND ODE
My heart and my tongue:
Praise the Trinity:
O Holy Trinity:
Have mercy upon us.

:ﻗﻠﺒﻲ وﻟﺴﺎﻧﻲ
:ﻟﻠﺜﺎﻟﻮث اﻷﻗﺪس ﻳﺴﺒﺤﺎن
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ

Everyone praises You:
And worships You:
O Holy Trinity:
Have mercy upon us.

:آﻞ أﺣﺪ ﻳﺴﺒﺤﻚ
:وﻳﺘﻌﺒﺪ ﻟﻚ
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ

For You are our God:
And our Great Savior:
O Holy Trinity:
Have mercy upon us.

:ﻷﻧﻚ أﻧﺖ اﻟﻬﻨﺎ
:وﻣﺨﻠﺼﻨﺎ اﻟﻌﻈﻴﻢ
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ

The Master LORD:
Came and saved us:
O Holy Trinity:
Have mercy upon us.

:اﻟﺴﻴﺪ اﻟﺮب
:أﺗﻰ وﺧﻠﺼﻨﺎ
:أﻳﻬﺎ اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻤﻘﺪس ارﺣﻤﻨﺎ

Let everything that
has breath praise
the name of the
Lord our God. Alleluia.

Nifi niben marou8smou throu آﻞ ﻧﺴ ﻤ ﺔ ﻓ ﻠ ﺘ ﺴ ﺒ ﺢ
.اﺳ ﻢ اﻟ ﺮب إﻟ ﻬ ﻨ ﺎ
8e8vran 8m8P[ois Pennou+. 'a'l.

Glory to the Father
and to the Son and
to the Holy Spirit.
Alleluia.

Doxa Patri ke U8iw ke 8agiw اﻟﻤﺠﺪ ﻟﻼَب واﻻﺑ ﻦ
.واﻟ ﺮوح اﻟ ﻘ ﺪس
8Pneumati. 'a'l.

Now and ever and
unto the ages of the
ages. Amen. Alleluia.
Alleluia.
Alleluia.
Glory to You, our
God. Alleluia.

Ke nun ke 8a8i ke istous 8e8wnas اﻵن وآ ﻞ أوان
واﻟﻰ ده ﺮ اﻟ ﺪه ﻮر
twn 8e8wnwn@ 8amhn 'a'l.

Alleluia.
Alleluia.
Glory be to our God.
Alleluia.

'a'l. 'a'l. Pi8wou va Pennou+ . اﻟ ﻠ ﻴ ﻠ ﻮﻳ ﺎ. اﻟﻠﻴﻠﻮﻳ ﺎ
.اﻟﻤ ﺠ ﺪ ه ﻮ ﻹﻟ ﻬ ﻨ ﺎ
pe. 'a'l.

O Jesus Christ, the
Son of God, hear us
and have mercy
upon us.

Ihsous Pi8,ristos 8Pshri 8mV+ ﻳ ﺎ ﻳﺴ ﻮع اﻟ ﻤ ﺴ ﻴ ﺢ
 اﺳ ﻤ ﻌ ﻨ ﺎ،اﺑ ﻦ اﷲ
swtem 8eron ouox nai nan.

اﻟﻠﻴﻠﻮﻳﺎ

اﻟﻠﻴﻠﻮﻳﺎ

 هﻠﻠﻴﻠﻮﻳﺎ.ﺁﻣﻴﻦ

'a'l. 'a'l. Doxa si 8o :eos 8hmwn. . اﻟ ﻠ ﻴ ﻠ ﻮﻳ ﺎ. اﻟﻠﻴﻠﻮﻳ ﺎ
.اﻟﻤ ﺠ ﺪ ه ﻮ ﻹﻟ ﻬ ﻨ ﺎ
'a'l.

اﻟﻠﻴﻠﻮﻳﺎ

اﻟﻠﻴﻠﻮﻳﺎ

وارﺣﻤﻨﺎ
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DOXOLOGY FOR THE VIRGIN
CHANTED DURING THE COMMUNION IN THE
MONTH OF KIYAHK (SUNDAYS)
For truly it is: Meet and right:
To praise the True God:
The LORD
Who dwells in Heaven.

His name is beautiful and blessed:
In the mouths of His saints:
This is God the Father:
The Son and the Holy Spirit.

We glorify the pure:
Mary the Theotokos (Mother of God):
The Second Tabernacle:
The True Treasure.

We utter crying out:
With great charm saying:
Hail to you O Virgin (<ere ni 8w +
parcenos)@
The LORD is with you.
Hail ......... : The salvation of Adam and
Eve:
Hail ......... : The joy of the ages.
Hail ......... : The Joy of righteous Abel:
Hail ......... : Exalted above the Temple.

ﻷﻧﻚ ﺑﺎﻟﺤﻘﻴﻘﺔ ﻣﺴﺘﺤﻖ وﻋﺎدل
أن ﻧﺴﺒﺢ اﻹﻟﻪ اﻟﺤﻘﻴﻘﻰ
اﻟﺮب اﻟﻜﺎﺋﻦ
.ﻓﻲ اﻟﺴﻤﺎء
أﺳﻤﻪ ﺣﻠﻮ وﻣﺒﺎرك
.ﻓﻲ أﻓﻮاﻩ اﻟﻘﺪﻳﺴﻴﻦ
أﻋﻨﻰ اﷲ اﻵب واﻻﺑﻦ
.واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس
وﻧﻤﺠﺪ ﻣﺮﻳﻢ اﻟﻌﻔﻴﻔﺔ
واﻟﺪة اﻻﻟﻪ
أﻟﻘﺒﻪ اﻟﺜﺎﻧﻴﺔ
.اﻟﻜﻨﺰ اﻟﺤﻘﻴﻘﻲ
.وﻧﺼﺮخ ﺟﻬﺮًا ﺑﺒﻬﺎء ﻋﻈﻴﻢ
:ﻗﺎﺋﻠﻴﻦ
اﻟﺴﻼم ﻟﻚ أﻳﺘﻬﺎ اﻟﻌﺬراء
.اﻟﺮب ﻣﻌﻚ
 ﺧﻼص أدام:اﻟﺴﻼم ﻟﻚ أﻳﺘﻬﺎ اﻟﻌﺬراء
.وﺣﻮاء
. ﻓﺮح اﻷﺟﻴﺎل... اﻟﺴﻼم
. ﻓﺮح هﺎﺑﻴﻞ اﻟﺒﺎر... اﻟﺴﻼم
. اﻟﻤﺮﺗﻔﻌﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﻬﻴﻜﻞ... اﻟﺴﻼم

All the nations of the world
Praise you with all their heart
With joyful voices they all sing:
Hail to you O Mother of Christ.

You are the most beautiful hymn
Composed by the hand of the Lord of hosts
You are likened to the throne of God
Hail to you O Mother of Christ.

.آﻞ أﻣﻢ اﻟﻌﺎﻟﻢ
ﻳﺴﺒﺤﻮﻧﻚ ﻣﻦ أﻋﻤﺎق ﻗﻠﻮﺑﻬﻢ
:ﺑﻔﺮح وﺳﺮور ﻗﺎﺋﻠﻴﻦ
...اﻟﺴﻼم
أﻧﺖ أﺟﻤﻞ ﻧﺸﻴﺪ
.ﻧﺸﺎت ﺑﻴﺪ اﷲ اﻟﻘﻮات
وﺗﺸﺒﻬﻴﻦ ﻋﺮش اﷲ
...اﻟﺴﻼم

You are the golden censer holding fire
In the hand of Aaron the priest
And also the rod of this righteous man
Hail to you O Mother of Christ.

أﻧﺖ اﻟﻤﺠﻤﺮة اﻟﺬهﺒﻴﺔ اﻟﺤﺎﻣﻠﺔ ﺟﻤﺮ
اﻟﻨﺎر
ﻓﻰ ﻳﺪ هﺎرون اﻟﻜﺎهﻦ
وأﻳﻀﺎ ﻋﺼﺎ هﺬا اﻟﺮﺟﻞ اﻟﺒﺎر
...اﻟﺴﻼم

You are the morning star shining
The brightest in all of the sky
You are the light of our Orthodox faith
Hail to you O Mother of Christ.

أﻧﺖ هﻰ اﻟﻨﺠﻤﺔ اﻟﻤﻀﻴﺌﺔ ﻓﻰ اﻟﺼﺒﺎح
وﻻﻣﻌﺔ ﻓﻰ اﻟﺴﻤﺎء
أﻧﺖ ﺗﻮر اﻟﻤﺆﻣﻨﻴﻦ
...اﻟﺴﻼم

You are for me the reason why
I will enter the heavenly paradise
In spite of all my transgressions
Hail to you O Mother of Christ.

Save us, our faithful advocate
From the deceit of Satan the cursed
We are your children, please help us
Hail to you O Mother of Christ.

أﻧﺖ ﺳﺒﺐ
دﺧﻮﻟﻨﺎ ﻓﺮدوس اﻟﻨﻌﻴﻢ
.ﺑﺮﻏﻢ آﻞ ﺧﻄﺎﻳﺎى
...اﻟﺴﻼم
ﺧﻠﺼﻴﻨﺎ أﻳﺘﻬﺎ اﻟﺸﻔﻴﻌﺔ اﻟﻤﺆﺗﻤﻨﺔ
ﻣﻦ ﺧﺪع اﻟﺸﻴﻄﺎن اﻟﻤﻠﻌﻮن
ﻧﺤﻦ أوﻻدك أرﺟﻮآﻰ ﺳﺎﻋﺪﻳﻨﺎ
...اﻟﺴﻼم
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Blessed is she who was seen:
As a fire burning in a bush:
Your conception was inside of it:
Hail to you O Mother of Christ

The sweetest aroma came out of you
And David praised you in his psalms
He said you are the gate of Zion
Hail to you O Mother of Christ.

You are above the Cherubim
You are the throne of the Lord of hosts
You are more honored than the seraphim
Hail to you O Mother of Christ.

Sweeter than sugar on my lips
Is your praise, preciously priced
Intercede on my behalf on judgment day
Hail to you O Mother of Christ.
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ﻃﻮﺑﺎك ﻳﺎ ﻣﻦ ﻗﺪ رﺁهﺎ
ﺷﺒﻪ ﻧﺎر ﺗﻮﻗﺪ ﻏﺮوس
وﻗﺪ ﺻﺎر ﺣﺒﻠﻚ ﺟﻮاهﺎ
...... اﻟﺴﻼم
وراﺋﺤﺔ اﻟﻌﻤﺒﺮ ﺧﺮج ﻣﻨﻚ
:وداود ﻋﻈﻤﻚ ﻓﻰ ﻣﺰاﻣﻴﺮة ﻗﺎﺋﻼ
أﻧﺖ ﺑﺎب ﺻﻬﻴﻮن
....اﻟﺴﻼم
أﻧﺖ ﻣﺮﺗﻔﻌﺔ أآﺜﺮ ﻣﻦ اﻟﺸﺎروﺑﻴﻢ
.أﻧﺖ ﻋﺮش رب اﻟﺼﺒﺎؤوت
.وأﻧﺖ أآﺮم ﻣﻦ اﻟﺴﻴﺮاﻓﻴﻢ
....اﻟﺴﻼم
.أآﺜﺮ ﺣﻼوة ﻣﻦ اﻟﺴﻜﺮ ﻋﻠﻰ ﺷﻔﺘﻰ
هﻞ ﺗﺴﺒﻴﺤﺘﻚ ﺛﻤﻦ آﺮﻳﻢ؟
.ﺗﺸﻔﻌﻰ ﻋﻨﺎ ﻳﻮم اﻟﺪﻳﻨﻮﻧﺔ
...اﻟﺴﻼم

Adam and all his descendants
Your son set free from the curse
You delivered your fathers from exile
Hail to you O Mother of Christ.

ﺁدم وآﻞ ﻧﺴﻠﺔ
ﺧﻠﺼﻬﻢ أﺑﻨﻚ ﻣﻦ اﻟﺨﻄﻴﺔ
.ﺣﺮرت أﺑﺄﺋﻚ ﻣﻦ اﻟﻨﻔﻰ
...اﻟﺴﻼم

A tabernacle for forgiveness
An altar of the Lord, O most chaste
No tongue can describe your virtues
Hail to you O Mother of Christ.

.ﻗﺒﺔ ﻟﻠﻐﻔﺮان
. ﻳﺎ ﺑﺘﻮل.ﻣﺬﺑﺢ ﻟﻠﺮب
.ﻻ أﺣﺪ ﻳﻘﺪر أن ﻳﺼﻒ ﻓﻀﺎﺋﻠﻚ
...اﻟﺴﻼم

Hail ......... : The ark of Noah :
Hail ......... : To the last breath.
Hail ......... : The Grace of Our father Abraham:
Hail ......... : The faithful Advocate.

. ﻓﻠﻚ ﻧﻮح... اﻟﺴﻼم
. اﻟﻰ اﻟﻨﻔﺲ اﻷﺧﻴﺮ... اﻟﺴﻼم
. ﻧﻌﻤﺔ أﺑﻴﻨﺎ اﺑﺮاهﻴﻢ... اﻟﺴﻼم
. اﻟﺸﻔﻴﻌﺔ اﻷﻣﻴﻨﺔ... اﻟﺴﻼم

Hail ......... : The Redemption of Saint
Isaac :
Hail ......... : The Mother of the Holy.
Hail ......... : The joy of our father Jacob:
Hail ......... : Thousands and myriads of
myriads.

. ﺧﻼص اﻟﻘﺪﻳﺲ اﺳﺤﻖ... اﻟﺴﻼم
. أم اﻟﻘﺪوس... اﻟﺴﻼم
. ﺗﻬﻠﻴﻞ أﺑﻴﻨﺎ ﻳﻌﻘﻮب... اﻟﺴﻼم
. أﻟﻮف ورﺑﻮات أﺿﻌﺎف... اﻟﺴﻼم

Hail ......... : The Pride of Judah and his
brothers :
Hail ......... : To the end of time.
Hail ......... : The apparition of Moses :
Hail ......... : The Mother of the Master.

. ﻓﺨﺮ ﻳﻬﻮذا واﺧﻮاﺗﻪ... اﻟﺴﻼم
. اﻟﻰ آﻤﺎل اﻷزﻣﺎن... اﻟﺴﻼم
. رؤﻳﺎ ﻣﻮﺳﻰ... اﻟﺴﻼم
. أم اﻟﺴﻴﺪ... اﻟﺴﻼم

Hail ......... : The might of Joshua and
Gideon:
Hail ......... : The triumph of Barak and
Samson.
Hail ......... : The power of Samuel:
Hail ......... : The Queen of Israel.
Hail ......... : The patience of Job:
Hail ......... : By many varieties and various
times.
Hail ......... : The Daughter of King David:
Hail ......... : Who was clothed in purity.

Hail ......... : The friend of Solomon:
Hail ......... : The almond wooden rod.
Hail ......... : The prophecy of Isaiah:
Hail ......... : The restoration of Jeremiah.

. ﻗﻮة ﻳﺸﻮع وﺟﺪﻋﻮن... اﻟﺴﻼم
. ﻏﻠﺒﺔ ﺑﺎراق وﺷﻤﺸﻮن... اﻟﺴﻼم
. ﻗﻮة ﺻﻤﻮﺋﻴﻞ... اﻟﺴﻼم
. ﻣﻠﻜﺔ اﺳﺮاﺋﻴﻞ... اﻟﺴﻼم
. ﺻﺒﺮ أﻳﻮب... اﻟﺴﻼم
 ﺑﺎﻧﻮاع آﺜﻴﺮة وﻣﺮات... اﻟﺴﻼم
.ﻋﺪﻳﺪة
. اﺑﻨﻪ اﻟﻤﻠﻚ داود... اﻟﺴﻼم
. اﻟﻤﺘﺴﺮﺑﻠﺔ ﺑﺎﻟﻄﻬﺎرة... اﻟﺴﻼم
. ﺻﺪﻳﻘﺔ ﺳﻠﻴﻤﺎن... اﻟﺴﻼم
. ﻋﺼﺎ ﺧﺸﺐ اﻟﻠﻮز... اﻟﺴﻼم
. ﻧﺒﻮة أﺷﻌﻴﺎء... اﻟﺴﻼم
. ﻋﻮدة أرﻣﻴﺎ... اﻟﺴﻼم
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Hail ......... : The chariot of Ezekiel:
Hail ......... : The vision of Daniel.
Hail ......... : The exaltation of Elijah:
Hail ......... : Who gave birth to the Messiah.

. ﻣﺮآﺒﺔ ﺣﺰﻗﻴﺎل... اﻟﺴﻼم
. رؤﻳﺎ داﻧﻴﺎل... اﻟﺴﻼم
. رﻓﻌﺔ اﻳﻠﻴﺎ... اﻟﺴﻼم
. اﻟﺘﻰ وﻟﺪت ﻣﺎﺳﻴﺎ... اﻟﺴﻼم

Hail ......... : The grace of Elisha:
Hail ......... : The pure bride.
Hail ......... : The joy of the angels:
Hail ......... : The rejoicing of the archangels.

. ﻧﻌﻤﺔ اﻟﻴﺸﻊ... اﻟﺴﻼم
. اﻟﻌﺮوس اﻟﻨﻘﻴﺔ... اﻟﺴﻼم
. ﻓﺮح اﻟﻤﻼﺋﻜﺔ... اﻟﺴﻼم
. ﺑﻬﺠﺔ رؤﺳﺎء اﻟﻤﻼﺋﻜﺔ... اﻟﺴﻼم

Hail ......... : The glory of the Patriarchs:
Hail ......... : The preaching of the prophets.
Hail ......... : The tongue of the Apostles:
Hail ......... : The purity of the virgins.

. آﺮاﻣﺔ رؤﺳﺎء اﻻﺑﺎء... اﻟﺴﻼم
. آﺮازة اﻷﻧﺒﻴﺎء... اﻟﺴﻼم
. ﻟﺴﺎن اﻟﺮاﺳﻞ... اﻟﺴﻼم
. ﻃﻬﺮ اﻟﻌﺬارى... اﻟﺴﻼم

Hail ......... : The crown of the martyrs:
Hail ......... : The joy of the righteous.
Hail ......... : The confirmation of the
churches:
Hail ......... : The true Saint Mary.
Hail ......... : The flowing source of life:
Hail ......... : The forgiveness of sins.
Hail ......... : The offspring of Israel:
Hail ......... : Who bore for us Emmanuel.
Hail ......... : The vestment of the crossbearers:
Hail ......... : The hope of the Christians.
We ask you, remember us:
O the faithful advocate:
Before the LORD who became Man :
and granted us His Grace.

. اآﻠﻴﻞ اﻟﺸﻬﺪاء... اﻟﺴﻼم
. ﺗﻬﻠﻴﻞ اﻟﺼﺪﻳﻘﻴﻦ... اﻟﺴﻼم
. ﺛﺒﺎت اﻟﻜﻨﺎﺋﺲ... اﻟﺴﻼم
. اﻟﻘﺪﻳﺴﺔ اﻟﺤﻘﻴﻘﻴﺔ ﻣﺮﻳﻢ... اﻟﺴﻼم
. ﻳﻨﺒﻮع اﻟﺤﻴﺎة اﻟﻔﺎﺋﺾ... اﻟﺴﻼم
. ﻣﻐﻔﺮة اﻟﺨﻄﺎﻳﺎ... اﻟﺴﻼم
. ﻧﺴﻞ اﺳﺮاﺋﻴﻞ... اﻟﺴﻼم
. وﻟﺪت ﻋﻤﺎﻧﻮﺋﻴﻞ... اﻟﺴﻼم
. ﺣﻠﺔ ﻻﺑﺴﻲ اﻟﺼﻠﻴﺐ... اﻟﺴﻼم
. رﺟﺎء اﻟﻤﺴﻴﺤﻴﻴﻦ... اﻟﺴﻼم
ﻧﺴﺄﻟﻚ أن ﺗﺬآﺮﻳﻨﺎ
.أﻳﺘﻬﺎ اﻟﺸﻔﻴﻌﺔ اﻷﻣﻴﻨﺔ
ﻋﻨﺪ اﻟﺮب اﻟﺬي ﺗﺄﻧﺲ
.وأﻋﻄﺎﻧﺎ ﻧﻌﻤﻪ

You were a virgin and you gave birth:
To the Creator of all spirits:
Upon your arms you carried Him:
Hail to you O Mother of Christ
You raised Him as a human:
Complete, manifest and touchable:
While He is the Creator of all creation:
Hail to you O Mother of Christ
You adorned the whole world:
O Mary Ti-Par-the-nos (The Virgin):
Until the Father looked down upon you:
Hail to you O Mother of Christ

دﻋﻴﺖ ﻋﺬراء ووﻟﺪت
ﺧﺎﻟﻖ آﻞ أرواح وﻧﻔﻮس
وﻓﻮق ذراﻋﻴﻚ ﺣﻤﻠﺖ
...... اﻟﺴﻼم
رﺑﻴﺘﻴﻪ آﺸﺒﻪ اﻧﺴﺎن
ﺑﺸﺮى ﻇﺎهﺮ آﺎﻣﻞ ﻣﻠﻤﻮس
وهﻮ ﻣﻜﻮن آﻞ اﻷآﻮان
...... اﻟﺴﻼم
زﻳﻨﺖ اﻟﻌﺎﻟﻢ أﺟﻤﻊ
ﻳﺎ ﻣﺮﻳﻢ ﺗﻰ ﺑﺎرﺛﻴﻨﻮس
ﺣﺘﻰ أن اﻵب ﻟﻚ ﺗﻄﻠﻊ
...... اﻟﺴﻼم

Solomon said in the Song of Songs:
The fragrance of your vestments is most
dignified:
Even more than the amber:
Hail to you O Mother of Christ

ﺳﻠﻴﻤﺎن ﻗﺎل ﻓﻲ ﻧﺸﻴﺪ اﻷﻧﺸﺎد
رواﺋﺢ ﺛﻴﺎﺑﻚ أﻓﺨﺮ اﻟﻤﻠﺒﻮس
ﺷﺒﻪ اﻟﻌﻨﺒﺮ وأﻳﻀًﺎ زاد
...... اﻟﺴﻼم

Isaiah uttered faithfully: About you,
O Firstborn Bride:
That you will give birth to the LORD of
Lords:
Hail to you O Mother of Christ

ﻻ ﺑﺜﺒﺎت
ً اﺷﻌﻴﺎء ﻧﻄﻖ ﻗﻮ
وﻗﺎل ﻋﻨﻚ ﻳﺎ ﺑﻜﺮﻩ وﻋﺮوس
أﻧﻚ ﺗﻠﺪﻳﻦ رب اﻷرﺑﺎب
...... اﻟﺴﻼم

Zephaniah explained about your:
Conception of your Holy Son:
Like dew that comes down on wool:
Hail to you O Mother of Christ
They spoke of you in many symbols:
The patriarchs were amazed:
And also Jeremiah and Daniel:
Hail to you O Mother of Christ

ﻻ ﻣﻮﺻﻮف
ً ﺻﻮﻓﻮﻧﻴﻮس ﻗﺎل ﻗﻮ
ﻋﻦ ﺣﺒﻠﻚ ﻓﻲ اﺑﻨﻚ اﻟﻘﺪوس
ﻣﺜﻞ ﻣﻄﺮ ﻳﻨﺰل ﻋﻠﻰ اﻟﺼﻮف
...... اﻟﺴﻼم
ﺿﺮﺑﻮا ﻓﻴﻚ آﻞ أﻣﺜﺎل
واﺣﺘﺎر اﻟﺮﺋﻴﺲ و اﻟﻤﺮؤوس
وارﻣﻴﺎ وداﻧﻴﺎل
...... اﻟﺴﻼم
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SONG FOR THE SUNDAYS OF KIYAHK
I open my mouth with praise:
To Our LORD Jesus Christ:
I praise Mary and cry saying:
Hail to you O Mother of Christ
Through You, pride of humanity:
We were returned to the Paradise:
After fifty-five hundred years:
Hail to you O Mother of Christ
Gabriel spoke with you:
The head of the angelic ranks:
He preached to you in peace saying:
Hail to you O Mother of Christ
"I came from God, and was sent to you:
With grace, O Firstborn Bride:
The Power of the Father overshadows you:
Hail to you O Mother of Christ

أﻧﺎ أﻓﺘﺢ ﻓﺎى ﺑﺎﻟﺘﺴﺒﻴﺢ
ﻟﺴﻴﺪﻧﺎ اﻳﺴﻮس اﺧﺮﺳﺘﻮس
اﻣﺪح ﻣﺮﻳﻢ واﺻﺮخ وأﺻﻴﺢ
اﻟﺴﻼم ﻟﻚ ﻳﺎ ام ﺑﻰ اﺧﺮﺳﺘﻮس
ﺑﻚ ﻳﺎ زﻳﻦ اﻟﺒﺸﺮﻳﺔ
رﺟﻌﻨﺎ ﺛﺎﻧﻲ اﻟﻰ اﻟﻔﺮدوس
ﺑﻌﺪ ﺧﻤﺴﺔ ﺁﻻف وﺧﻤﺴﻤﺎﺋﺔ
...... اﻟﺴﻼم
ﺗﻜﻠﻢ ﻣﻌﻚ ﻏﺒﺮﻳﺎل
رﺋﻴﺲ رﺗﺐ ﻧﻰ اﻧﺠﻠﻴﻮس
ﺑﺸﺮك ﺑﺎﻟﺴﻼم وﻗﺎل
...... اﻟﺴﻼم
ﺟﻴﺖ ﻣﻦ ﻋﻨﺪ اﻵب ﻣﺮﺳﻮل اﻟﻴﻚ
ﺑﺎﻟﻨﻌﻤﺔ ﻳﺎ ﺑﻜﺮة وﻋﺮوس
وﻗﻮة اﻵب ﺗﻈﻠﻠﻚ
...... اﻟﺴﻼم

You bore, O virgin, the LORD of Glory:
The Holy One will be born of you:
Through you, all the promises will be fulfilled:
Hail to you O Mother of Christ

ﺣﻤﻠﺖ ﻳﺎ ﻋﺬراء رب اﻟﻤﺠﺪ
ﺳﻮف ﻳﻮﻟﺪ ﻣﻨﻚ اﻟﻘﺪوس
وﺑﻚ ﻳﺘﻢ آﻞ اﻟﻤﻮﻋﺪ
...... اﻟﺴﻼم

The Creator of all humanity:
In your womb was hidden:
For nine full months:
Hail to you O Mother of Christ

ﺧﺎﻟﻖ آﻞ اﻟﺒﺸﺮﻳﺔ
ﻓﻲ ﺑﻄﻨﻚ ﻗﺪ ﺻﺎر ﻣﻠﻤﻮس
ﺗﺴﻌﺔ أﺷﻬﺮ ﻣﺘﻮاﻟﻴﺔ
...... اﻟﺴﻼم

That He may confirm:
All of us, His flock:
And guide us with His delight:
To the end of days.
And keep our Shepherd:
Abba (Shenouda) and exalt his glory:
That he may shepherd his people:
together with our fathers the Bishops.
And accept our prayers:
Be our shelter:
And repose the souls:
Of the Christians who have slept.

.ﻟﻴﺜﺒﺘﻨﺎ ﻓﻲ اﻻﻳﻤﺎن
.ﻧﺤﻦ آﻠﻨﺎ ﻏﻨﻤﻪ
وﻳﺮﺷﺪﻧﺎ ﺑﻤﺴﺮﺗﻪ
.اﻟﻰ آﻤﺎل اﻻﻳﺎم
(.......) وﻳﺤﻔﻆ راﻋﻴﻨﺎ اﻧﺒﺎ
.وﻳﺮﻓﻊ ﻣﺠﺪﻩ
ﻟﻴﺮﻋﻰ ﺷﻌﺒﻪ
.ﻣﻊ ﺁﺑﺎﺋﻨﺎ اﻻﺳﺎﻗﻔﺔ
وﻳﻘﺒﻞ إﻟﻴﻪ ﺻﻠﻮاﺗﻨﺎ
.وﻳﻜﻮن ﻟﻨﺎ ﻣﻠﺠﺄ
وﻳﻨﻴﺢ ﻧﻔﻮس
.اﻟﻤﺴﻴﺤﻴﻴﻦ اﻟﺮاﻗﺪﻳﻦ

And grant us favor:
Through the prayers and intercessions:
Of our Lady Mary:
to the end.

وﻳﻤﻨﺤﻨﺎ داﻟﺔ
.ﺑﻄﻠﺒﺎت وﺷﻔﺎﻋﺎت ﺳﻴﺪﺗﻨﺎ
اﻟﺴﻴﺪة ﻣﺮﻳﻢ
.اﻟﻰ اﻻﻧﻘﻀﺎء

We glorify you O faithful:
with the angel of blessing saying:
Hail to you full of grace:
The LORD is with you.

ﻧﻤﺠﺪك أﻳﺘﻬﺎ اﻷﻣﻴﻨﺔ
:ﻣﻊ ﻣﻼك اﻟﺒﺮآﺔ ﻗﺎﺋﻠﻴﻦ
.اﻟﺴﻼم ﻟﻚ ﻳﺎ ﻣﻤﺘﻠﺌﺔ ﻧﻌﻤﻪ
.اﻟﺮب ﻣﻌﻚ

Intercede on our behalf:
O lady of us all, the Theotokos:
Mary the Mother of our Saviour:
That He may forgive us our sins.

اﺷﻔﻌﻰ ﻓﻴﻨﺎ
.ﻳﺎ ﺳﻴﺪﺗﻨﺎ آﻠﻨﺎ واﻟﺪة اﻻﻟﻪ
.ﻣﺮﻳﻢ أم ﻣﺨﻠﺼﻨﺎ
.ﻟﻴﻐﻔﺮ ﻟﻨﺎ ﺧﻄﺎﻳﺎﻧﺎ
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TIPARTHENOS MARIAM
KIAHK HYMN FOR WEEKDAYS COMMUNION
O Virgin Mary, the
wise Mother of God,
the garden of fragrance, the holy
fountain of living water.

}parcenos Mariam@ +masnou+ 8nsabe@ pikhpos n
8 te
pi8scoinoufi@ +moumi 'e'c'u 8nte
pimwou 8nwnq.

The fruit of your
womb, came and
saved the world, and
He abolished all enmity, and granted us
peace.

Apikarpos 8nte teneji@ af8i  ﺟ ﺎء:ﺛ ﻤ ﺮة ﺑ ﻄ ﻨ ﻚ
afsw+ n
8 +oikoumenh@ afbel +- :وﻓ ﺪى اﻟ ﻤ ﺴ ﻜ ﻮﻧ ﺔ
metjaji e8 bol xaron@ afsemni :وﻧﻘﺾ اﻟﻌﺪاوة ﻋﻨﺎ
.وﻗﺮر ﻟﻨﺎ ﺳﻼﻣﻪ
nan n
8 tefxirhnh.

A name of pride is
your name, O kinsman of Emmanuel.
You
are
great
amongst all saints, O
John the baptist.

Ouran 8nsousou pe pekran@ 8w
pisunggenhs 8n Emmanouhl@
8ncok ounis+ qen nh'e'c'u throu@ Iwannhs piref+wms.

إﺳ ﻢ ﻓ ﺨ ﺮ ه ﻮ
 ﻳ ﺎﻧﺴ ﻴ ﺐ:إﺳ ﻤ ﻚ
 أﻧ ﺖ:ﻋ ﻤ ﺎﻧ ﻮﺋ ﻴ ﻞ
ﻞ
ّ ﻋﻈﻴﻢ ﻓﻰ آ
 ﻳﺎ ﻳ ﻮﺣ ﻨ ﺎ:اﻟﻘﺪﻳﺴﻴﻦ
.اﻟﻤﻌﻤﺪان

You are higher than
the Patriarchs, and
honoured more than
the prophets. For no
o-ne born of women
is as great as you.

8K[osi
8enipatriar,hs@
8ktaihout 8eni8prouvhths@ je
8mpe ouon twnf qen nijinmisi@
8nte nixi8omi ef8oni 8mmok.

أﻧ ﺖ ﻣ ﺮﺗ ﻔ ﻊ أآ ﺜ ﺮ
:ﻣﻦ رؤﺳ ﺎء اﻵﺑ ﺎء
ﻞ
ّ وﻣﻜﺮم أآﺜﺮ ﻣﻦ آ
 ﻷﻧﻪ ﻟﻢ ﻳﻘ ﻢ:اﻷﻧﺒﻴﺎء
 اﻟ ﻨ ﺴ ﺎء:ﻓﻲ ﻣﻮاﻟ ﻴ ﺪ
.ﻣﻦ ﻳﺸﺒﻬﻚ

:أﻳﺘﻬﺎ اﻟﻌﺬراء ﻣﺮﻳ ﻢ
:واﻟﺪة اﻹﻟﻪ اﻟﺤﻜﻴﻤﺔ
:ﺑﺴ ﺘ ﺎن اﻟ ﻌ ﻄ ﺮ
ﻳﻨ ﺒ ﻮع ﻣ ﺎء اﻟ ﺤ ﻴ ﺎة
.اﻟﻤﻘﺪﺳﺔ

Come and hear the
wise,
golden
tongued
Theodosius, talking about
the honour of the
forerunner, John the
baptist.

Amwini swtem 8episovos@ pilas 8nnoub :e8odosios@ efjw
8m8patio
8 m p i b a p t i st hs @
Iwannhs piref+wms.

ﺗ ﻌ ﺎﻟ ﻮا إﺳ ﻤ ﻌ ﻮا
 ﻟﺴ ﺎن:اﻟ ﺤ ﻜ ﻴ ﻢ
ﺐ
ﺬه
اﻟ
 ﻳﻨﻄ ﻖ:ﺗﺎودوﺳﻴﻮس
:ﺑ ﻜ ﺮاﻣ ﺔ اﻟﺴ ﺎﺑ ﻖ
.ﻳﻮﺣﻨﺎ اﻟﻤﻌﻤﺪان

What should I call
you, how should I
honour you, and with
whom could I liken
you, O merited every
honour.

Je ainamou+ 8erok je nim@
ainataiok 8nas8nrh+@ ainajak
8nas8ns8 mou@ 8w vhetem8psa
8ntai8o niben.

:ﺑ ﻤ ﺎذا أدﻋ ﻮك
 وﻣﻊ:وآﻴﻒ اآﺮﻣﻚ
:ﻣ ﻦ أﺷ ﺒ ﻬ ﻚ
ﻳ ﺎﻣﺴ ﺘ ﺤ ﻖ آ ﻞ
.آﺮاﻣﺔ

You are the sweetness of the fruit, you
are the movement of
the branches, and
you are the flowers
of the trees, growing
in the lily land.

8Ncok pe 8pxolj 8nnikarpos@
8ncok pe 8pkim 8nte ni8klados@
8ncok pe piviri 8ebol 8nte
ni8sshn@ etrht qen 8pkaxi 8nte
pi8,rinon.

أﻧ ﺖ ه ﻮ ﻃ ﻴ ﺒ ﺔ
 أﻧ ﺖ ه ﻮ:اﻷﺛ ﻤ ﺎر
:ﻣ ﺤ ﺮّك اﻷﻏﺼ ﺎن
أﻧ ﺖ ه ﻮ إزده ﺎر
 اﻟﻨﺎﺑﺘﺔ ﻓ ﻰ:اﻷﺷﺠﺎر
.أرض اﻟﺴﻮﺳﻦ

Intercede on our
behalf, O Lady of us
all the Theotokos,
Mary the Mother of
Jesus Christ, that
He may forgive us
our sins.

Ari8presbuin 8e8xri ejwn@ 8w ten
[ois 8nnhb thren@ +ce8otokos@
Mari8a
8cmau
8nI'h's
P','s@
8ntef,a nennobi nan 8ebol

 ﻳ ﺎ:اﺷ ﻔ ﻌ ﻰ ﻓ ﻴ ﻨ ﺎ
ﺳﻴ ﺪﺗ ﻨ ﺎ آ ﻠ ﻨ ﺎ واﻟ ﺪة
 ﻣ ﺮﻳ ﻢ أم:اﻻﻟ ﻪ
 ﻟﻴﻐﻔ ﺮ ﻟ ﻨ ﺎ:ﻣﺨﻠﺼﻨﺎ
.ﺧﻄﺎﻳﺎﻧﺎ

Intercede o-n our
behalf, O forerunner,
John the baptist, that
he may forgive us
our sins.

Ari8presbeuin 8e8xrhi ejwn@ 8w
pi8prodromos
8mbaptisths@
Iwannhs piref+wms@ n
8 tef,a
nennobi nan 8ebol.

 أﻳ ﻬ ﺎ:أﻃ ﻠ ﺐ ﻋ ﻨ ﺎ
:اﻟﺴ ﺎﺑ ﻖ اﻟﺼ ﺎﺑ ﻎ
:ﻳ ﻮﺣ ﻨ ﺎ اﻟ ﻤ ﻌ ﻤ ﺪان
ﻟﻜﻰ ﻳﻐﻔﺮ ﻟﻨﺎ
.ﺧﻄﺎﻳﺎﻧﺎ

